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KITCHEN MIXER TAP

® Introduction

We congratulate you on the purchase of your new
product. You have chosen a high quality product.
The instructions for use are part of the product.
They contain important information concerning
safety, use and disposal. Before using the product,
please familiarise yourself with all of the safety
information and instructions for use. Only use

the product as described and for the specified
applications. If you pass the product on to anyone
else, please ensure that you also pass on all the
documentation with it.
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You can download and view this and numerous
other manuals at www.lidl-service.com. By
scanning this QR code, you will be taken straight
to the Lidl service website (www.lidl-service.com)
where you can open your instruction manual by

entering the article number (IAN) 509855_2507.

® Proper use

This product is suitable for all pressure-tight hot
water systems such as central heating boilers,
instantaneous water heaters, pressurised boilers
and the like. It is not suitable for low-pressure
water heaters such as wood or coal burning bath
geysers, oil or gas bath geysers, open electrically
heated water tanks. If in doubt please seek the
advice of a plumber or heating engineer. Any use
other than that described here or modification

to the product is not permitted and may lead to
damage to persons or property. There is also

the risk of injury and loss of life. The product is
intended for personal use only and not for medical

or commercial use. The manufacturer accepts no
liability for loss or damage arising from improper
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Description of parts

1 Lever

1 Locking screw
1 Cap

1 Shower head

1 Tap body

1 Rubber seal (shower hose)
1 Hexagonal key
1 O-ring

1 Threaded rod

1 Plastic gasket

1 Metal ring

1 Shower hose

2 Screws

Hose weight

Nut

Long connection hose (hot)
Long connection hose (cold)
Union nut (hot)

Union nut (cold)

Union nut
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Short connection hose
1 Cartridge cover ring

1 Cartridge nut

1 Setting ring

1 Cartridge

1 Aerator

1 Aerator button

1 Shower button

1 Plastic triangle

1 Protective cover
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Connections:
~ United Kingdom: G" (21 mm)

G%" (17 mm)

— All other countries:

Water connection nut:

~ United Kingdom: 23 mm
— All other countries: 19 mm
Hot water temperature: max. 70 °C

GB/CY




A Safety advice
u /\ WARNING! RISK OF
E}{ LOSS OF LIFE OR ACCIDENT
TO INFANTS AND
CHILDREN! Never leave
children unsupervised with the packaging
materials. Danger of suffocation. Keep the
product away from children. The product is not
a toy.

u CAUTION - RISK OF
ELECTRIC SHOCK! Leaks or the
escape of water can lead to
danger to life from electric shock.

Check all connections for leaks carefully. In
addition, ensure that all cables from electrical
devices are correctly and safely installed.

u CAUTION! RISK OF INJURY! Please
ensure that no parts are damaged and that
all parts are correctly assembled. Incorrect
assembly could lead to injury. Please note that
seals are wear parts and therefore will require
to be replaced from time to time. Damaged
parts could adversely affect safety and proper
function.

H  ATTENTION! RISK OF DAMAGE TO
PROPERTY! Have the installation done by
experienced persons only. Leaks or escape of
water can lead to serious damage to buildings
or household fittings and furniture. Check all
connections for leaks carefully.

B Ensure that all seals are correctly seated to
prevent leakage of water.

B The spout can be swivelled to your desired
position. Make sure the spout is always
positioned within the area of the sink,
otherwise escape of water can lead to serious
flooding to your house or building.

= CAUTION! DANGER OF SCALDING!
When making the hot water setting please
ensure that the temperature of the water is not
too high.

B Before installation, make yourself familiar with
all the existing services, e.g. water connection
and stopcocks.
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B Please read carefully through these operating
instructions before installing and using the
product. Keep all the safety advice and
instructions in a safe place for future referencel!

® Preparation
® Required tools and material

B The tools and materials specified are not
included.

B This information and these values are
non-binding and they are only for guidance.

B The nature of the material is determined by the
individual local conditions.

®  The following tools and materials are required
for installation:
— Spanner or adjustable wrench
~ Small flat (slotted) screwdriver
— Crosshead screwdriver

@ Installation
@ Installing the tap
/\ CAUTION! Do not bend the hoses or place

them under tension. Otherwise material
damage could result.

1. Turn off the main water supply to prevent
serious leakage of water. Allow any remaining
water in the pipework to drain.

2. Install the tap as shown in Figs. A to E.

©® Flushing the tap

O The tap must be flushed through before first
use to remove any dirt. To do this, follow these
steps (Fig. G):

1. Screw the aerator [24] off.
2. Open the main water supply and allow the
water to run for 2 minutes.

3. Then screw the aerator [24] on again.

® Operation

@ Bringing into use

Note: If the fitting has not been used for a long
period flush the pipes through thoroughly in order
to avoid stagnation and build-up of residues in the
drinking water supply.



1. Open the main water supply.

2. Llift the lever | 1 | and swing it to the right or left
in order fo regulate the speed or temperature
of the water flow.

3. Press the shower button [24] to set the spray jet.

4. Press the aerator button to set fo aerator
flow operation.

5. Check operation of the mixer. For this purpose
move the lever | 1 |in all possible positions.
Please regularly check all connections to
ensure that they are tight.

@ Setting the temperature limiter
(Fig. F & H)
The cartridge [23] in this unit has a temperature

limiter. This function is not activated in the factory
(neutral setting).

A\ CAUTION! Change the temperature limiter

setting only after the tap has been installed.
O Follow Fig. H to set the temperature limitation.

1. Turn off the main water supply.

2. Remove the cap | 3] carefully by a small flat
screwdriver.

3. Release the locking screw | 2 | by turning it
anticlockwise using the hexagonal key [7].

A\ CAUTION! Do not take the screw
completely out; just loosen it until the control

lever | 1 | can be easily taken off.

4. Take off the control lever[1].

5. Loosen the cartridge cover ring 20| by hand,
then screw off the cartridge nut|21| by using a
pipe wrench.

6. Now pull the setting ring |22| upwards with the
help of a screwdriver.

Note: Do not remove the cartridge [23].

7. Place the setting ring [22] in the desired position
(Fig. H).

8. Tighten the cartridge nut|21] onto the tap
body | 5| again by using a pipe wrench. Then
tighten the cartridge cover ring by hand.

9. Place the lever [1]back on to the tap body [5].

Tighten the locking screw | 2 | by turning it
clockwise using the hexagonal key [7].

10. Press the cap | 3| into the opening.
11. Turn on the main water supply and check the
temperature limiter.

® Water-saving function

The cartridge [23] in this tap has an Eco-Click
function. This feature limits the water flow
through the tap. This means you can save up to
50 % water (Fig. 1).

O Lift the lever | 1 | until you notice a slight
resistance. This resistance will cause a stop

in case of partial opening and will therefore
simply limit the flow of water.

0 If you want to increase the flow rate, exert
slight pressure on the lever | 1 | until you

overcome the resistance.

® Energy-saving function

The cartridge |23| in this tap has an energy

saving function.

B Only cold water will flow out when the control
lever [ 1] s set to the middle position, and thus
reduce energy consumption (Fig. J).

@ Maintenance and cleaning

® Tap care and cleaning

Please note that sanitary fittings require special
care and attention. Therefore you should follow the
following advice:

B Never use corrosive or alcohol-based materials
for cleaning, as these could damage the
product.

0 Clean your fittings with clean water, mild
detergent and a soft cloth or leather only.

O Screw out the aerator [24] at regular intervals
and remove lime deposits or foreign bodies.

Non-observance of the above care advice can be
expected to result in damage to the surface of the
fittings. In this event your rights under the warranty
may be invalidated.
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® Disposal

The packaging is made entirely of recyclable
materials, which you may dispose of at local
recycling facilities.

Contact your local refuse disposal authority for
more details of how to dispose of your worn-out
product.

® Information

@ Potability of mains water

O Find out about the potability of your mains
water supply. Your local water authority or
water supply company will be able to inform
you.

The following general recommendations
apply to the potability of the water from
your pipework:

[ Let the water run freely for a short time if
it has been stagnating in the pipework for
more than four hours. Do not use any of this
stagnant water in the preparation of food or
for drinking. This applies particularly as far as
babies and infants are concerned. Failure to
observe this advice may result in risks to health.
Fresh water can be readily distinguished from
stagnant as fresh water is noticeably cooler.

O Do not use stagnant water from
chromium-plated pipework for the preparation
of food or for drinking or for personal hygiene
if you are allergic to nickel. This water may
contain high quantities of nickel and trigger an
allergic reaction.

O Do not use water from lead pipework for
preparing food or drink for babies or infants.
Do not use it for preparing food or drink during
pregnancy. Lead dissolves in drinking water
and is particularly damaging to the health of
babies and young children.
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® Warranty

The product has been manufactured to strict quality
guidelines and meticulously examined before
delivery. In the event of material or manufacturing
defects you have legal rights against the retailer of
this product. Your legal rights are not limited in any
way by our warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the
date of purchase. The warranty period begins
on the date of purchase. Keep the original sales
receipt in a safe location as this document is
required as proof of purchase.

Any damage or defects already present at the time
of purchase must be reported without delay after
unpacking the product.

Should the product show any fault in materials

or manufacture within 3 years from the date of
purchase, we will repair or replace it - at our
choice - free of charge to you. The warranty
period is not extended as a result of a claim being
granted. This also applies to replaced and repaired
parts.

This warranty becomes void if the product has
been damaged, or used or maintained improperly.

The warranty covers material or manufacturing
defects. This warranty does not cover product parts
subject to normal wear and tear, thus considered
consumables (e.g. batteries, rechargeable
batteries, tubes, cartridges), nor damage to fragile
parts, e.g. switches or glass parts.

® Warranty claim procedure

To ensure quick processing of your claim, observe
the following instructions:

Make sure to have the original sales receipt and
the item number (IAN 509855_2507) available
as proof of purchase.

You can find the item number on the rating plate,
an engraving on the product, on the front page of
the instruction manual (bottom left), or as a sticker
on the rear or bottom of the product.



If functional or other defects occur, contact
the service department listed below either by
telephone or by e-mail.

Once the product has been recorded as defective
you can return it free of charge to the service
address that will be provided to you. Ensure to
enclose the proof of purchase (sales receipt) and a
short, written description outlining the details of the
defect and when it occurred.

® Service

Service Great Britain
Tel.: 0800 404 7657
E-Mail: owim@lidl.co.uk

@ Service Cyprus
Tel.: 8009 4241
E-Mail: owim@lidl.com.cy

DIN 4109-1

P-1X 39055/ 11BO

TUOVRheinland®
LGADI

Products
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EGYKAROS MOSOGATO
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@® Bevezetd

Gratuldlunk 0j termékének vasérlasa alkalmabdl.
Ezzel a déntésével vallalatunk értékes terméke
mellett déntétt. A haszndlati utasitds ezen termék
része. A biztonsdgra, a hasznélatdra és a
megsemmisitésre vonatkozé fontos tudnivalékat
tartalmazza. A termék haszndlata elétt ismerje
meg az &sszes haszndlati és biztonsdgi
tudnivalét. A terméket csak a leirtak szerint és a
megadott felhaszndldsi terileteken alkalmazza.
A termék harmadik személy szdméra valé
tovabbaddsa esetén kézbesitse vele annak a teljes
dokumentdcidjét is.

[=]

%
PDF ONLINE
www.lidl-service.com

Ez és szdmos més haszndlati Gtmutaté letdlthets és
megtekintheté a www.lidl-service.com weboldalon.
A QRkédot beolvasva egyenesen a Lidl
szolgdltatdsi weboldaldra (www.lidl-service.com)
juthat, ahol a cikkszam (IAN) 509855_2507

megaddsaval megnyithatja haszndlati Gtmutatéjat.

® Rendeltetésszeri haszndlat

A termék minden nyomdsdllé melegvizes
rendszerhez haszndlhaté, mint a kézponti fités,
atfolyds vizmelegitd, fali bojler és hasonlék. Nem
alkalmas alacsony nyomdst vizmelegitékhdz mint
példéul a fa- vagy szénalapt firdskalyhdkhoz,
olaj- vagy gdzalapg firdékdlyhdkhoz, a

nyitott elektromos viztartdlyokhoz. Ha kétsége
tdmad, forduljon egy szerel8héz vagy egy
szaktandcsaddhoz. Az itt leirttdl eltérd haszndlat
vagy termékmddositds nem megengedett, és
személyi sérilésekhez vagy anyagi kdrokhoz
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vezethet. Ez emellett fovébbi életveszélyes
kockdzatokhoz és sériilésekhez is vezethet. A
terméket kizarélag magénijellegd haszndlatra
tervezték, gyoégydszati vagy kereskedelmi célokra
nem haszndlhaté. A gyarté nem vdllal felel&sséget
a nem megfelel haszndlatbdl eredd karokért.

® A részegységek leirasa
[1] 1 Kar

1 Zéresavar

1 Fed8sapka

1 Széréfe

1 Csaptelep

1 Gumitémités (széréfejtémls)
1 Imbuszkulcs

1 O alaki gyGri

1 Menetes csé

1 Méanyag témitégyirl

1 Fém lemez

1 Széréfejtomls

2 Csavar

1 Téml8soly

1 Csavaranya

Hosszi csatlakozdesé (forrd)
Hossz0 csatlakozécss (hideg)
Hollandi anya (forré)
Hollandi anya (hideg)
Hollandi anya

Révid csatlakozécsd
Betétfedd gydr(

Betétanya

BedllitogyGrd

Betét

Keveréfivéka

Kapcsolé (keversfovékal)
Kapcsold (széréfej)
Mdanyag hdromszég

1 Védétakard
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Csatlakozdsok:

— Egyesilt Kirdlysag: GY%" (21 mm)

~ Minden mds orszdg: G%" (17 mm)




Csavaranya (vizesatlakozd):

— Egyesilt Kirdlysag: 23 mm
~ Minden més orszdg: 19 mm
Forrd viz hémérséklet: max. 70 °C

VIGYAZAT! LEFORRAZASVESZELY! A
melegviz bedllitdsa sorén igyelien arra, hogy
a viz hémérséklete ne legyen til magas.
Beszerelés el&tt ismerkedjen meg a helyi
adottsagokkal pl. a vizesatlakozdssal és az
elzaré berendezéssel.

A Biztonsagi utasitasok

ES BALESETVESZELY

GYERMEKEK,

KISGYERMEKEK SZAMARA!
Soha ne hagyja gyermekeit feliigyelet nélkil a
csomagoléanyagokkal. Fulladésveszély 4ll
fenn. Tartsa a terméket gyermekektd| tévol. A

IR E /\ FIGYELMEZTETES! ELET-

termék nem jatékszer.

VIGYAZAT - ARAMUTES
A VESZELYE! A szivérgdsok vagy a
vizkifolyds életveszélyes dramiitést
okozhatnak. Gondosan
ellendrizzen minden csatlakozdst a szivargdsok
tekintetében. Emellett bizonyosodjon meg arré|,
hogy az elekiromos késziilékek minden vezetéke
helyesen és biztonsagosan van-e beszerelve.
VIGYAZAT! SERULESVESZELY!
Gy8z8djén meg arrél, hogy minden rész
sértetlenil és szakszerGen van felszerelve.
A nem megfelel8 dsszeszerelés sériléshez
vezethet. Kérjilk, vegye figyelembe, hogy
valamennyi alététlemez és tomitégyrd
kopé alkatrész, ezért azokat idénként ki kell
cserélni. A sérilt alkatrészek befolydsolhatjgk a
biztonségot és a mikadést.
FIGYELEM! ANYAGI KAROK VESZELYE!
A beszerelést csak szakemberrel végeztesse.
A szivargdsok, vizkifolydsok jelentds anyagi
kérokhoz vezethetnek az épileten, vagy a
hdztartésban. Ezért vizsgdlia meg mindegyik
csatlakozds témitettségét.
Ugyelien arra, hogy mindegyik témités
helyesen illeszkedjen és ezdltal elkeriilie a
szivargds miatt fellépd vizkilépést.
Akifolyé elfordithaté a kivént helyzetbe. A kifolyot
irdnyitsa a mosogaté felé. Ellenkezé esetben a
kifolyé viz silyos kérokat okozhat az épiletben.

B Atermék beszerelése és haszndlata eldtt
kérjilk, gondosan olvassa dt ezt a haszndlati
Gtmutatét. Orizze meg valamennyi biztonsagi
Otmutatdt és utasitdst!

@ Elokészuletek

® Szikséges szerszamok és
anyagok

B A megadott szerszdmok és anyagok nincsenek
mellékelve.

B Az adatok és értékek nem szigortak, csupdn
téjékoztaté jelleglek.

B Az anyag jellege az egyéni, helyi feltételekts|
figg.

B Az &sszeszereléshez az aldbbi szerszamokra
és anyagokra van szikség:
— Csavarkules vagy dllithaté csavarkules
— Kis méret( csillagcsavarhizé
~ Csillagesavarhizé

@® Osszeszerelés

® A csaptelep beszerelése

A\ VIGYAZAT! Ne hailitsa meg a flexibilis
csdveket és ne helyezze azokat fesziiltség ald.
Az anyagi kdrok veszélyével jarhat.

1. Zérja el a {8 vizvezetéket, hogy elkerilie a
tdmitetlenség okozta vizkifolydst. Hagyja a
maradék vizet kifolyni a vezetékbdl.

2. Szerelje be a csaptelepet az A-E dbrak
alapjén.

® A csaptelep atoblitése

O A lehetséges szennyezddések eltdvolitésa
céliabdl, a csaptelepet az elsd haszndlat
eldtt &t kell sbliteni. Ehhez kévesse az alébbi
[épéseket (G &bra):

1. Csavarja le a keversfovékat [24).
2. Nyissa meg a f8 vizvezetéket, és hagyija a
vizet 2 percig folyni.
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3. Ezt kdvet8en csavarja vissza a

keversfovokat 24| a helyére.

® Kezelés

® Uzembe helyezés

Megijegyzés: Ha a csaptelepet hosszabb ideig
nem haszndlta, 8blitse &t a vezetékeket alaposan a
pangé ivéviz és a lerakédésok eltdvolitdsahoz.

1. Nyissa meg a f8 vizvezetéket.

2. Emelie meg a kart[ 1] majd a vizéram
er8sségének és hdmérsékletének a
szabdlyzdasdéhoz forditsa jobbra vagy balra.

3. Nyomja meg a kapcsolét (széréfej) [26] a
vizsugdr bedllitésahoz.

4. Nyomja meg a kapcsolét (keversfovéka) 25] a
keveréfivéka vizsugardnak bedllitdsahoz.

5. Ellendrizze a keveré mikédését. Ehhez
mozgassa a kart [ 1] az sszes lehetséges
dllasba. Kérjik, rendszeresen ellen8rizzen
minden csatlakozdst, hogy biztositsa
témitettségiket.

@® A hémérséklet-korlatozé
bedllitasa (F & H ébra)

A csaptelep betétje 23| hdmérséklet-korlatozéval
rendelkezik. Ez a funkcié gydrilag nincs akfivélva
(semleges bedllités).

/\ VIGYAZAT! A hémérséklet-korldtozs
bedllitdsat csak a csaptelep felszerelését
kévetéen vdltoztassa meg.

1 A hémérséklet korlatozdsdhoz kévesse a
H dbrat.

1. Zérja el a f8 vizvezetéket.

2. Tavolitsa el a fed8sapkdt | 3 | vatosan egy kis
méretl, lapos csavarhizé segitségével.

3. Llazitsa ki a zaresavart |2 | az
imbuszkulcesal | 7 | az éramutaté jérdséval
ellenkezd iranyban.

A\ VIGYAZAT! Ne vegye ki a csavart

teljesen. Csak addig lazitsa ki, mig az kart[1]
kénnyedén le nem tudja venni.

4. Vegyele akart[1]
5. Lazitsa ki a betétfedd gyirit |20 kézzel. Ezutdn

csavarozza le a betétanydt 21| egy cséfogéval.
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6. Ekkor hizza a bedllitégyrit 22| felfelé egy
csavarhizé segitségével.

Megjegyzés: Ne vegye ki a betétet [23].

7. Allitsa a bedllitégydrit [22] a kivant pozicisba
(H &bra).

8. Hlzza meg a betétanydt 21| egy csékulcesal a
csaptelepen | 5 | szorosan. Régzitse a betétfeds
gyUrit |20 kézzel.

9. Helyezze vissza a kart [ 1] a csaptelepre [5].
Hizza meg a zdresavart | 2 | az
imbuszkulcesal | 7 | az éramutaté jarésdval
megegyez$ irdnyban.

10. Nyomia be a fed8sapkat [3] a nyilasba.

11. Nyissa meg a f8 vizvezetéket és ellendrizze a
hé&mérséklet-korlatozot.

® Viztakarékos funkcid

A csaptelep betétie |23| rendelkezik

viztakarékos funkciéval. Ez csékkenti a csapon

atfolyd vizmennyiséget. Ennek kdszénhetéen a

vizhaszndlat akdr 50 %-at is megspérolhatja

(I dbra).

O Emelie meg a kart | 1| addig, mig enyhe
ellendllast nem érez. Ebben az dlldsban a
vizdtfolyds korldtozott lesz.

O Amennyiben névelni kivénja a vizatfolydst,

emelie a kart [ 1 | tovdbb az ellendlldson tul.

® Energiatakarékos funkcio

A csaptelep betétie |23| energiatakarékos
funkciéval rendelkezik.

B Csak hideg viz folyik, amikor a kar | 1 |a
kézépsé dlldsban van, igy csdkkentve az
energiafelhasznélast (J dbra).

@® Karbantartas és tisztitas

® A csaptelep apolasa és
tisztitasa

Vegye figyelembe, hogy a szaniter-szerelvények

kildnleges dpoldst igényelnek. Ezért vegye

figyelembe az aldbbi utasitésokat:

B Atisztitdshoz ne alkalmazzon maré hatdso
vagy alkoholtartalmy szereket, mivel ezek
kérosithatiak a terméket.



[ A csaptelepeket csak tiszta vizzel, enyhe
tisztitészerekkel és puha kendével ill. bérrel
tisztitsa.

O A keverdfovékat |24] rendszeresen csavarozza
ki és tavolitsa el bel8le a vizkdlerakédasokat
és az idegen targyakat.

A karbantartdsi utasitdsok be nem tartdsa
esetén a felillet kdrosodhat. Ebben az esetben
garanciaigény nem érvényesithetd.

@® Mentesités

A csomagolds kérnyezetbarat anyagokbd! készilt,
amelyeket a helyi Gjrahasznosité helyeken adhat le
artalmatlanités céljgbdl.

A kiszolgalt termék megsemmisitési lehetéségeird|

lakéhelye illetékes nkormdanyzatandl téjékozédhat.

® Tajékoztatd
@ A vezetékes viz ihatésaga

[ Vdrosa/telepilése vezetékes vizének
ihatésadgdval kapcesolatosan érdeklédisn a
helyi hatésagokndl.

A vezetékes viz ihatésagara
altalanossagban az alabbi javaslatok
vonatkoznak:

[ Hagyija révid ideig folyni a vizet, amennyiben
a viz négy 6randl hosszabb ideig éllt a
vezetékben. Etelek és italok elkészitéséhez,
de kilénésen csecsemék tapldlésdhoz ne
haszndlja a vezetékben pangé vizet. Ellenkezd
esetben egészségkdrosodds Iéphet fel. A friss
viz arrél ismerhetd fel, hogy ez a vezetékben
pangé viznél érezhet8en hidegebben hagyja
el a vezetéket.

O Krémozott vezetékekbdl fogyassza el a pangé
vizet, illetve ne haszndlja testépoldshoz, ha
allergids a nikkelre. Az ilyen viznek magas
lehet a nikkeltartalma és ezdltal allergids
reakciét valthat ki.

0 Olombgl késziilt vezetékekbs| ne haszndljon
vizet csecsemék és/vagy terhes nék szdméra
készilt ételekhez. Az Slom feloldédik az
ivévizben és kildndsen kdros a csecsemék és
kisgyermekek egészségére.

® Garancia

A terméket gondosan, szigord min8ségi el8irdsok
betartésdval gydrtottuk, és a szdllités elstt
gondosan ellendriztik. Anyag- vagy gyartési hibdk
esetén a termék eladdjdval szemben térvényes
jogok illetik meg. Az On térvényes jogait az
dltalunk aldbb meghatérozott garancia semmilyen
médon nem korlatozza.

Erre a termékre 3 év garancidt adunk a vasarlas
datumétél szamitva. A garancia idd a vasarlés
ddatuméval kezd8dik. Biztonsdgos helyen 8rizze
meg az eredeti vasdrléi bizonylatot, mert ez a
dokumentum szikséges a vasarlas bizonyitdsdhoz.

A vésarléskor fenndllé karokat és hianyossagokat a
termék kicsomagoldsa utdn haladéktalanul jelezze.

Ha ezen a terméken a vasarldstdl szamitott

3 éven belil anyag- vagy gydrtdsi hibat észlel,
vélasztdsunk szerint ingyenesen megjavitjuk

vagy kicseréljisk a terméket. A garancia idé nem
hosszabbodik meg a helyette nytjtott szavatossdgi
igény dltal. Ez a kicserélt vagy javitott alkatrészekre
is érvényes.

A garancia megszinik, ha a terméket
megrongdltak, ill. nem szakszerien kezelték vagy
végezték a karbantartdst.

A garancia az anyag- és gydrtdsi hibdkra
vonatkozik. Ez a garancia nem terjed ki azokra a
termékalkatrészekre, amelyek normdl kopdsnak
vannak kitéve, és ezért gyorsan kopé alkatrésznek
min&silnek (pl. elemekre, akkumulatorokra,
tdml8kre, tintapatronokra), illetve a térékeny
alkatrészek sériilésére, pl. kapcsoldkra vagy tiveg
alkatrészekre.

® Garancidlis Ugyek
lebonyolitasa

Ugyének gyors elintézhetésége céliabél, kérjik

kévesse az aldbbi dtmutatést:

Kérjik, kérdések esetére készitse eld

a pénztdrblokkot és a cikkszdmot

(IAN 509855_2507) a vdsérlds tényének az
igazolésdra.
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Kéjik, hogy a cikkszémot olvassa le a tipustdblardl,
a gravirozasbdl, az Utmutaté cimoldalardl (balra
lent), illetve a héatoldalon, vagy a termék aljén
talalhaté matricardl.

Amennyiben mksdési hibak, vagy egyéb
hignyossag lépne fel, el8széris vegye fel a
kapcsolatot a kévetkez8kben megnevezett
szervizek egyikével telefonon, vagy e-mailen.

A hibdsnak itélt terméket ezutdn a vasarldst igazold
blokk, valamint a hiba leirdsanak és keletkezési
idejének mellékelésével dijmentesen postdzhatia az
Onnel kézélt szervizcimre.

@® Szerviz

MY  Szerviz Magyarorszag
Tel: 0680021225
E-mail: owim@lidl.hu

OWIM GmbH .
& Co. KG

DIN 4109-1
P-1X 39055/11BO

TUOVRheinland®
LGAD

Products
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ENOROCNA ARMATURA ZA
POMIVALNO KORITO

® Uvod

Iskrene Eestitke ob nakupu vadega novega izdelka.
Odlogili ste se za zelo kakovosten izdelek. To
navodilo za uporabo je sestavni del tega izdelka.
Vsebuje pomembna navodila za vamost, uporabo
in odstranitev. Preden zagnete izdelek uporabljati,
se seznanite z vsemi navodili za uporabo in
varnostnimi napotki. lzdelek uporabljajte samo
tako, kot je opisano, in samo za navedena
podrogja uporabe. Ce izdelek odstopite novemu
lastniku, mu zraven izrocite tudi vse dokumente.

[=] %% 4: =]

%
PDF ONLINE
www.lidl-service.com

Prenesete in ogledate si lahko ta prirognik in
3tevilne druge s spletnega mesta
www.lidl-service.com. S skeniranjem te kode QR
se neposredno odpre spletno mesto Lidl service
(www.lidl-service.com), na katerem lahko odprete
navodila za uporabo z vnosom 3tevilke izdelka

(IAN) 509855_2507.

@® Predvidena uporaba

Ta izdelek je primeren za vse tlaéno odporne
sisteme za toplo vodo, kot so centralno ogrevanie,
pretoéni grelniki vode, tlagni kotli in podobno. Ni
primerna za uporabo z nizkotlaénimi grelniki vode,
npr. pedi na drva ali premog, oljne ali plinske
kopalne pedi ali odprte elektroakumulacijske

pedi. Pri dvomih se obrnite na intalaterja ali
strokovnjaka. Kakrdnakoli uporaba, drugaéna

od zgoraj opisane, ali spreminjanije izdelka ni
dovoljeno in bo povzroéilo $kodo. Poleg tega lahko
nastanejo dodatne smrine nevarnosti in telesne
poskodbe. Izdelek je predviden za lastno uporabo,

ne za uporabo v medicini ali komercialno uporabo.
Za skodo zaradi nestrokovne uporabe proizvajalec
ne prevzema odgovornosti.

® Opis delov

[1] 1 Rogica

1 Zaporni vijak

1 Pokrov

1 Glava tuta

1 Ohisje armature

1 Gumijasto tesnilo (cev tusa)
1 Imbus klju¢

1 O-obrogek

1 Navojna cev

1 Plasti&ni tesnilni obro&

1 Kovinska plo3gica

1 Cev tuda

2 Vijaka

Utez za cev

Matica

Dolga gibljiva cev (vroge)
Dolga gibljiva cev (hladno)
Prekrivna matica (vroéa vodal)

HEENEERENEENENE

o
o

Prekrivna matica (hladna vodal)
Prikljuéna matica

Kratka gibljiva cev

Pokrivni obro¢ kartuse

Matica kartuse

Nastavni obro¢

Kartusa

Mesalna 3oba

Preklopno stikalo (me3alna $oba)
Preklopno stikalo (tusa)
Plasti¢ni trikotnik

Zaditni pokrov

Y

BRERIREBREEE=EEE

@® Tehniéni podatki

Prikljuki:
G'%" (21 mm)
G%" (17 mm)

~ Zdruzeno kraljestvo:

— Vse druge drzave:

Matica (vodni prikljuéek):

— Zdruzeno kraljestvo: 23 mm
~ Vse druge drzave: 19 mm
Temperatura vroce vode: | najv. 70 °C
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A Varnostni napotki

= /\ OPOZORILO!
E}{ NEVARNOST SMRTI IN
NESREC ZA DOJENCKE IN
OTROKE! Otrok z embalaznim
materialom nikoli ne pustite nenadzorovanih.
Obstaja nevarnost zadusitve. Izdelek hranite
zunaj dosega ofrok. Izdelek ni igraga.

n PREVIDNO, MOZNOST
A ELEKTRIENEGA UDARA!
Puséanije ali uhajanje vode lahko
povzroi smrtno nevarnost zaradi
elektri¢nega udara. Vse povezave skrbno
preverite glede tesnjenja. Poleg tega se
prepricaijte, ali so vse napeljave elektriénih
naprav pravilno in varno vgrajene.

= PREVIDNO! NEVARNOST POSKODB!
Prepricajte se, da so vsi deli neposkodovani
in pravilno montirani. Pri nepravilni montazi
obstaja nevarnost pogkodb. Prosimo,
uposdtevaite, da so podlozke in tesnila obrabni
deli, ki jih je ob&asno treba zameniati.
Poskodovani deli lahko vplivajo na varnost in
delovanie.

5 POZOR! NEVARNOST GMOTNE
SKODE! Montazo prepustite izkljuéno
strokovnemu osebju. Mesta, ki ne tesnijo ali
odtekanie vode lahko privedejo do nastanka
velike materialne $kode na zgradbah ali
pohistvu. Zato natanéno preverite vse spoje
glede njihove neprepustnosti.

B Pazite, da bodo vsa tesnila na pravem mesty,
saj boste prepregili pui¢anje vode zaradi
slabega tesnjenja.

B Izliv obrnite v Zeleni polozaj. Pazite, da
usmerite izliv v pomivalno korito. Uhajanje
vode lahko sicer povzroéi veliko 3kodo na
stavbi.

® PREVIDNO! NEVARNOST OPARIN! Pri
nastavitvi tople vode pazite, da ni nastavljena
prevroce.

B Pred vgradnjo se seznanite z vsemi krajevnimi
pogoiji, na primer vodovodnim priklju¢kom in
zapiralno napravo.

16 Sl

Pred montaZo in uporabo skrbno preberite ta
navodila za uporabo. Varnostne napotke in
opozorila shranite za kasnej$o uporabol!

Priprava
Potrebno orodje in material

Navedena orodja in materiali niso priloZeni.

Te informacije in vrednosti niso zavezujoce in
so samo orientacijske.

Lastnosti materiala so odvisne od posameznih
krajevnih razmer.

Za montazo so potrebna naslednja orodja in
materiali:

- Klju¢ ali nastavljiv klju¢

— Mali izvija&

~ Krizni izvijac

Montaza
Vgradnja armature

/\ PREVIDNO! Gibljivih cevi ne upogibaite in

jih ne napenjajte. Sicer je prisotna nevarnost
gmotne skode.

Zaprite glavni dovod vode, da preprecite
puséanje vode zaradi slabega tesnjenia.
Pustite, da odfece preostala voda iz napeljav.
Armaturo vgradite, kot kazejo slike od A do E.

® Spiranje armature

3.

Za odstranjevanje morebitnih nedisto¢ je treba
armaturo pred prvo uporabo sprati. Ravnajte
takole (sl. G):

Odviite mesalno 3obo [24).

Odprite glavni dovod vode in vodo pustite teci
2 minuti.

Nato znova privijte me3alno obo [24].

Uporaba
Zacetek uporabe

Opombas: Ce armature dolgo niste uporabljali,
najprej dobro sperite cevi, da odstranite postano
pitno vodo in ostanke.

1.
2.

Odprite glavni dovod vode.
Dvignite rogico | 1 |in jo zavrtite v desno ali
levo, da nastavite pretok oz. temperaturo vode.



3. Pritisnite preklopno sfikalo (tu3) [26], da
nastavite curek za tus.

4. Pritisnite preklopno stikalo (mesalno $obo) [25]
da preklopite vodni curek na mesalno $obo.

5. Preverite delovanje me3alne baterije.
Rogico | 1| v ta namen premikaite v vse
dovoliene polozaje. Redno preverjajte vse
priklju¢ke, da zagotovite, da tesnijo.

® Nastavitev mejne temperature
(sl. Fin H)

Kartusa te armature ima omejitev temperature.
Ta funkcija tovarnisko ni vkljuéena (nevtralna
nastavitev).

/\ PREVIDNO! Nastavitev omejitve temperature
spreminjajte Sele, ko je armatura Ze vgrajena.

[ Upostevaite sliko H, da nastavite omejitev
temperature.

1. Zaprite glavni dovod vode.

2. Odstranite pokrov | 3 | previdno z malim,
ploskim izvijacem.

3. Zaporni vijak [2] sprostite s kljugem imbus [7],
ki ga vrtite v nasprotni smeri urnega kazalca.

A\ PREVIDNO! Vijaka [2] ne odviite

popolnoma. Le popustite ga, da lahko snamete

rocico .

4. Odstranite ro&ico [ 1].

5. Z roko odvijte pokrivni obro& kartuze [20]. Nato
s cevnimi kles&ami odvijte matico kartuse [21].

6. Zdaj povlecite nastavni obrog [22] z izvija¢em
navzgor.

Opomba: Ne odstranjujte kartuse [23).

7. Nastavni obro¢ |22| nastavite v Zelen poloZaj
(sliko H).

8. Matico kartude |21] s cevnimi kles&ami znova
zategnite na ohisje armature . Z roko
pritrdite pokrivni obro& kartuse [20].

9. Rodico | 1] znova nastavite na ohidje
armature . Zaporni vijak | 2 | zategnite s
kljug¢em imbus | 7 | z vrtenjem v desno.

10. Pokrov | 3 | potisnite v odprtino.

11. Odprite glavni dovod vode in preverite
omejitev temperature.

® Funkcija varéevanja z vodo

B Kartu3a 23] te armature ima funkcijo za
varéevanije. Ta omejuje pretok vode skozi pipo.
S tem lahko prihranite do 50 % vode (sliko 1).

[ Dvignite roéico [1], da zagutite rahel upor. Pri
tej nastavitvi je pretok vode omejen.

0 Ce zelite poveati pretok vode, e bolj dvignite
ro&ico [ 1], dokler ne premagate upora.

® Funkcija varcevanja z energijo

Kartusa te armature ima funkcijo za
varcevanije z energijo.

B Ko je ro¢ica| 1 | nastavljena na sredniji polozaj,
tece le hladna voda, s &imer se zmanjia
poraba energiie (sl. J).

@® Vzdrzevanje in diséenje

® Nega in ¢iscenje armature
Upostevaite, da sanitarne armature potrebuijejo
posebno nego. Zaradi tega upostevaite naslednija
navodila:

B Za &i3&enje ne uporabljajte jedkih sredstev
ali sredstev, ki vsebujejo alkohol, saj lahko
poskodujejo izdelek.

Ol Armature istite samo s &isto vodo, blagim
Cistilom in mehko krpo oz. usnjem.

[l Mesalno 3obo [24] redno odvijajte in iz nje

odstranjujte vodni kamen ali tujke.

Pri neupostevanju navodil za nego lahko pride do
$kode na povrsini. Takrat ne morete uveljavljati
garancijskih zahtevkov.

@® Odstranjevanje

EmbalaZa je narejena iz okolju primernih
materialov, ki jih lahko oddate za recikliranje na
lokalnih zbiralis¢ih odpadkov.

O moznostih odstranjevanja odsluZzenega izdelka
se lahko pozanimate pri svoji ob&inski ali mestni
upravi.

@ Informacije
@® Pitnost vodovodne vode

0 Pri svojih krajevnih organih se informirajte o
pitnosti vode v vaiem mestu/obgini.
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Na splosno velja za pitnost vodovodne [ Postane vode iz kromiranih napeljav ne

O

vode naslednje priporocilo: uporabljajte za prehrano in/ali nego telesa,

&e ste alergi¢ni na nikelj. Tak$na voda ima
Vodo iz vodovodne napeljave pustite teci lahko visoko vsebnost niklja in lahko povzrodi
kratek ¢as, &e je v napeljavi mirovala dlje alergiéno reakcijo.
kot 3tiri ure. Postane vode ne uporabljajte za [ Pitne vode iz svincene napeliave ne
pripravo jedi in napitkov, Se posebej pa ne uporabljajte za pripravo hrane za dojencke in/
za prehrano dojenckov. Sicer lahko pride ali za pripravo hrane med noseénostjo. Svinec
do zdravstvenih tezav. Svezo vodo lahko se izloda v pitno vodo in je pri dojenckih in
prepoznate tako, da iz vodovodne napeliave malckih 3e posebej skodljiv za zdravie.

tece ob&utno bolj hladna kot postana voda.

Pooblaséeni serviser:

OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstrafe 1
74167 Neckarsulm
NEMCIJA

080 080917
owim@lidl.si

Garancijski list
S tem garancijskim listom OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Neméija

jaméimo, da bo izdelek v garancijskem roku ob normalni in pravilni uporabi brezhibno deloval in se
zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne pomanikljivosti
in okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek zameniali ali vrnili
kupnino.

Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.

Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izrogitve blaga. Datum izrogitve blaga je razviden iz
racuna.

Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v garancijskem listu ali
oglasevalskem sporocilu, lahko potro3nik najprej zahteva odpravo napak. O napaki mora potronik
obvestiti proizvajalca ali pooblaséeni servis (kontakina Stevilka in elektronski naslov navedena zgoraj)
in zahtevati odpravo napak. Kupec je dolzan ob uveljavljanju zahtevka predlozZiti garancijski list

in racun, kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izrogitve blaga. Svetujemo vam, da pred tem
natanéno preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec ali pooblaséeni servis prejel
zahtevo za odpravo napake. Ce napake v tem roku niso odpravliene, mora proizvajalec potrozniku
brezplagno zamenijati blago z enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok se lahko zaradi narave

in kompleksnost blaga, narave in resnosti neskladnosti ter napora, ki je potreben za dokonéanje
popravila ali zamenjave podali§a za najkrajsi Eas, ki je potreben za dokonéanje popravila, vendar
najve za 15 dni. O Stevilu dni podaljdanega roka in razlogih za podalj¥anje mora biti potro3nik
obve3&en pred potekom 30 dnevnega roka za odpravo napak.

Ce v roku 30 dni oz. v primeru podaljZanja v roku 45 dni blago ni popravlieno ali blago ni
zamenjano z novim, lahko potro3nik od proizvajalca zahteva vradilo celotne kupnine ali zahteva
sorazmerno znizanje kupnine. Sorazmerno zniZzanje kupnine je sorazmerno zmanjanju vrednosti
blaga, ki ga je potro3nik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago, ¢e bi bilo skladno.
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7. Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga, lahko potrosnik ob predlozitvi blaga
od proizvajalca takoj zahteva vragilo plaganega zneska.

8. Proizvajalec oziroma poobla3&eni servis lahko potrodniku za éas popravila blaga, za katero je
bila izdana obvezna garancija, zagotovi brezplagno uporabo podobnega blaga. Ce proizvajalec
potrodniku ne zagotovi nadomestnega blaga v za&asno uporabo, ima potrodnik pravico uveljavljati
$kodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali

zamenjavo, do njune izvritve.

9. Strodke za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljaniju
okvar oziroma nadomestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.
10. V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela blaga z novim se potro3niku izda nov

garancijski list.

11.V primeru, da proizvod popravlja nepoobla3ceni servis ali nepooblaiéena oseba, kupec ne more

uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

12. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanie izdelka morajo biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki so
zunaj proizvajaléeve oziroma prodajaléeve sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije,
&e se ni drzal priloZzenih navodil za sestavo in uporabo izdelka ali &e je izdelek kakorkoli spremenjen

ali nepravilno vzdrzevan.

13. Proizvajalec zagotavlja proti plagilu popravilo, vzdrzevanije blaga, nadomestne dele in priklopne

aparate vsaj fri leta po poteku garancijskega roka.

14. Obrabni deli oz. potro3ni material so izvzeti iz garancije.

15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podatki, ki identificirajo blago za katerega velja
garancija se nahajajo na dveh loenih dokumentih (garancijski list, racun).

16. Ta garancija proizvajalca ne izkljuéuje zakonske pravice potro$nika, da zoper prodajalca v primeru
neskladnosti blaga brezplagno uveljavlja jaméevalne zahtevke. Ta garancija prav tako ne izkjucuje
pravic potrodnika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

Prodaijalec:

Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda

@ Postopek pri uveljavljanju
garancije

Za zagotovitev hitre obdelave vasega primera vas
prosimo, da sledite naslednjim napotkom:

Prosimo, da za vsa vprasanja pripravite radun in
Stevilko izdelka (IAN 509855_2507) kot dokazilo

o nakupu.

Stevilko izdelka najdete na identifikacijski ploséici,
gravuri, naslovni strani v navodilih (spodaij levo) ali
na nalepki na hrbtni ali spodnii strani.

Ce pride do napaénega delovanja ali drugih
pomanikljivosti, se obrnite najprej na v
nadaljevanju navedeni servisni oddelek po telefonu
ali prek e-podte.

Izdelek, oznacen kot okvarjen, lahko nato brez
postnine posliete na navedeni naslov servisa,

zraven pa prilozite potrdilo o nakupu (blagaijniski
radun) in navedite, za kakino pomanikljivost gre in
kdaj je nastala.

@® Servis

(D Servis Slovenija
Tel.: 080080917
E-Mail: owim@lidl.si

. OWIM GmbH
& Co. KG

DIN 4109-1
P-1X 39055/11BO

TOVRheinland®

LGARY

Products



PAKOVA BATERIE

® Uvod

Blahopfejeme Véam ke koupi nového vyrobku.
Rozhodli jste se pro kvalitni produkt. Névod k
obsluze je souédsti tohoto vyrobku. Obsahuje
dilezité pokyny pro bezpe&nost, pouziti a likvidaci.
Pred pouzitim vyrobku se seznamte se viemi
pokyny k obsluze a bezpeénostnimi pokyny.
Pouziveijte vyrobek jen popsanym zpisobem a na
uvedenych mistech. Pi pfeddni vyrobku tieti osobé
predeijte i viechny podklady.

[=]
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5

PDF ONLINE
www.lidl-service.com

Tento a daldi ndvody si mizete stdhnout a
prohlédnout na strénkach www.lidl-service.com. Po
naskenovani tohoto QR kédu budete piesmérovani
pfimo na strénky Lidl service (www.lidl-service.com)
na kterych si moZete po zaddni &isla vyrobku
(IAN) 509855_2507 ofeviit prislusny ndvod

k obsluze.

® Pouziti ke stanovenému Géelu

Tento vyrobek je vhodny pro viechny tlakové
teplovodni systémy, jako je Ustfedni topeni,
prtokovy ohfivag vody, tlakovy boiler apod.
Nehodi se pro nizkotlaké zaFizeni na pfipravu
vody, jako jsou napf. koupelnova kamna na dievo
a na uhli, olejova nebo plynovd koupelnové
kamna, oteviend elektrickd akumulaéni kamna. V
pripadé pochyb se obrafte laskavé na instalatéra
nebo odborného poradce. Jiné nez predtim
popsané pouziti nebo zména na vyrobku neni
pfipustné a vede k poskozeni. Mimo to mohou byt
nésledkem toho dal3i ohroZeni Zivota a poranéni.
Vyrobek je uréen jen k osobnimu pouZiti, neni uréen
pro pouziti v [ékafské oblasti nebo pro komer&ni

20 CzZ

O&ely. Za skody vzniklé z pouziti k nestanovenému
0&elu nepfevezme vyrobce ruceni.

® Popis dilo

[1] 1 Péka

1 Aretadni Sroub

1 Krytka

1 Sprchové hlavice

1 Té&leso armatury

1 Gumové t&snéni (sprchovd hadice)
1 Klig s vnitfnim $estihranem

1 O-krouzek

1 Trubka se zavitem

1 Umélohmotny t&snici krouzek

1 Kovovy kotoué

1 Sprchovd hadice

2 Srouby

Zavazi hadice

Matice

Dlouhé pruzné hadice (horkd)
Dlouhd pruznd hadice (studend)
Prevle¢nd matice (horkd)
Prevle¢nd matice (studend)

HEENEERENEENENE
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1

1

1

1

1

1 Prevle¢nd matice

1 Krétkd pruzné hadice
1 Kryci krouzek kazety
1 Matice kazety

1 Nastavovaci krouzek
1 Kazeta

1 Perlator

1 Pfepinaé (perlator)

1 Pfepinag (sprcha)

1 Plastovy trojuhelnik

1 Ochranny kryt

BRERIREBREEE=EEE

@® Technické udaje

Pripojky:
G%" (21 mm)
G%" (17 mm)

— Spojené krdlovstvi:

— Vsechny ostatni zemé:

Matice (pfipojka vody):

— Spojené krdlovstvi: 23 mm
~ V3echny ostatni zemé: 19 mm
Teplota horké vody: max. 70 °C




A Bezpecnostni pokyny

SMRTI A NEHOD PRO

BATOLATA A DETI! Nikdy

nenechejte déti bez dozoru s
obalovym materidlem. Existuje nebezpedi
uduseni. Vyrobek udrzujte mimo dosah déti.
Tento vyrobek neni hragka.

POZOR PRED URAZEM
A ELEKTRICKYM PROUDEM!

Netésnosti nebo vystup vody

mohou zpUsobit nebezpeci
ohrozeni Zivota Grazem elektrickym proudem.
Prezkouseijte peclivé viechna spojeni vzhledem
k t&snosti. Kromé toho zaijistéte, aby byla
viechna vedeni elektrickych spotfebicy sprévné
a bezpeé&né instalovdna.
OPATRNE! NEBEZPECi PORANEN:!
Zaijistéte, aby byly viechny &&sti neposkozené
a odborné namontované. Pfi neodborné
montdzi existuje nebezpedi zranéni. Méjte
na paméti, Ze podlozky a t&snéni jsou rychle
opottebitelné dily, které se musi as od &asu
vyménit. Podkozené &dsti mohou ovlivnit
bezpecnost a funkci.
VYSTRAHA! NEBEZPECi POSKOZENI
VECI! Montéz nechejte vykonat jen
odborniky. Netésnosti & prolom vody mohou
zpOsobit znaéné vécné skody na budové nebo
domdcnosti. Proto viechna spojeni peclivé
prezkouseijte vzhledem k t&snosti.
Dbejte na to, aby byla viechny t&snéni spravné
usazena, aby jste zabrénili niku vody diky
netésnosti.

- E /\ VAROVANI! NEBEZPECI

Vytokova trubka mdze byt otoena do vami
pozadované polohy. Dbeite na to, aby byla
hubice nasmérovdna do diezu. V opaéném
pfipadé& mize Gnik vody zpUsobit znaéné
poskozeni budov vodou.

OPATRNE! NEBEZPECi OPARENI! Pii
nastaveni teplé vody dbeite na to, aby nebyla
teplota vody pfilis horkd.

B Pfed instalaci se seznamte se viemi mistnimi
podminkami, jako napfiklad s piipojkou vody
a uzdvérem.

B Pred montdZi si laskavé pozorné prectéte
ndvod na obsluhu. Uschovejte bezpecnostni
pokyny a ndvody pro budoucnost!

@ Priprava
® Pozadovany nastroj a material

B Uvedené néstroje a materidly nejsou sou&dsti
doddvky.

B Tyto ddaje a hodnoty jsou nezdvazné a slouzi
pouze k orientaci.

B Povaha materidlu zdvisi na mistnich
podminkdch.

B K montdzi jsou zapotiebi ndsledujici néstroje a
materidly:
~ Kli¢ nebo nastavitelny kli¢
— Drézkovy sroubovék
— Kfizovy droubovdk

@® Montaz
@ Instalace baterie
/A OPATRNE! Neohybeijte ohebné hadice a

nevystavuite je napéti. Jinak hrozi nebezpedi
vécnych 3kod.

1. Odpojte hlavni pFivod vody, abyste zamezili
oniku vody diky netésnostem. Necheijte
zbytkovy obsah vody z vodovodu odtéci.

2. Nainstalujte armatury, jak je zndzornéno na
obrdzcich A az E.

® Proplachnuti baterie

O K odstranéni moznych nedistot se musi baterie
pred prvnim pouzitim proplachnout. Postupujte
nésledujicim zpdsobem (obr. G):

1. Odsroubuite perlétor [24].

2. Otevrete hlavni pfivod vody a necheijte vodu
po dobu 2 minut téci.

3. Poté perldtor 24| znovu pfidroubuite.

Cz 21



® Obsluha

® Uvedeni do pouzivani

Upozornéni: Pokud nebyla armatura v pouzivani
po delsi dobu, peclivé propléchnéte trubky, abyste
zabrdnili uvdznuti a ndrdstu zbytkd v pFivodu pitné
vody.

1. Oteviete hlavni pfivod vody.

2. Nadzdvihnéte pdku | 1 | a otoéte ji doprava
nebo doleva, abyste zregulovali silu resp.
teplotu proudu vody.

3. Stisknéte prepinaé (sprcha) [26], pro nastaveni
proudu sprchy.

4. Stisknutim prepinage (perldtor) [25] prepnéte
proud vody na smé&Sovaci trysku.

5. Zkontrolujte funkci smé3ovace. K tomu
otoéte pdku | 1 | do viech povolenych poloh.
Pravidelng, prosim, kontrolujte viechny spoje,
abyste zajstili, Ze jsou t&sné.

@® Nastaveni omezeni teploty
(obr. FaH)

Kazeta [23] této baterie méd omezeni teploty.
Tato funkce neni aktivovéna v tovarné (neutrdlni
nastaveni).

/\ OPATRNE! Nastaveni omezeni teploty
zménte teprve az po namontovani armatury.

[ Postupujte podle obrézku H, pro nastaveni
omezeni teploty.

1. Uzaviete hlavni pfivod vody.

2. Opatrné odstrarite krytku | 3 | malym plochym
3roubovdkem.

3. Povolte aretaéni $roub | 2 | pomoci klice s
vnitfnim Sestihranem | 7 | otd&enim proti sméru
hodinovych rugiek.

/\ OPATRNE! Neodsroubovavejte $roub
Gpln&. Jen ho uvolnéte tak, aby 3la paka [1]
snadno odejmout.

4. Odstrafite paku[1].

5. Uvolnéte kryci krouzek kazety [20| ruéné. Poté
vy3roubujte matici kazety 21| trubkovym kligem.

6. Nyni vytdhnéte nastavovaci krouzek
$roubovakem nahoru.

Upozornéni: Nevyjimejte kazetu 23]
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7. Umistéte nastavovaci krouzek [22] do
pozadované polohy (obr. H).

8. Pomoci trubkového kli¢e utdhnéte matici
kazety [21] zpé&t na télo armatury [5]. Ruéng
upevnéte kryci krouzek kazety [20].

9. Nasadte paku [ 1] zpét na t&lo armatury [5].
Otd&enim ve sméru hodinovych rugicek
utéhnéte aretaéni Sroub | 2 | pomoci klie s
vnitfnim 3estihranem .

10. Zatlaéte krytku [ 3 | do otvoru.

11. Oteviete hlavni pfivod vody a zkontrolujte
omezen| teploty.

@® Funkce Uspory vody

Kazeta [23] v této baterii disponuje ekologickou

funkci. Tim se snizi pritok vodnim kohoutem.

Tim |ze uSeffit az 50 % vody (obr. I).

[ Zvedejte paku [ 1], dokud neucitite mirny
odpor. Pfi tomto nastaveni je pritok vody

omezen.
[ Pokud chcete zvysit pritok vody, zvedejte
péku [1] déle, dokud neprekondte odpor.

® Funkce Uspory energie
Kazeta [23] v této baterii disponuje funkci

Uspory energie.

B Pfi nastaveni packy [ 1] do stredni polohy
vytékd pouze studend voda, &mz se snizuje
spotieba energie (obr. J).

® Udriba a digténi

@® Osetrovani a cisténi baterie

Dbeite na to, ze armatury vyzaduiji zvldtiho
o3etfovéni. Dbejte proto na ndésledujici instrukce:

B Nikdy nepouzivejte Ziravych prostfedkd nebo
prostredkd obsahujicich alkohol k &isténi,
protoze by vyrobek mohly poskodit.

01 Cistéte své armatury jen &istou vodou, jemnym
Cisticim prostfedkem a mékkou tkaninou, popt.
kozi.

O Vysroubovdveijte perldtor [24] v pravidelnych
intervalech ven a odstrafite vdpnitd rezidua
nebo cizi télesa.



Pfi nedodrZovdni ndvodu k o3etfovdni se musi
pocitat s poskozenim povrchu. Ndroky na zéruku
nelze uplatiovat.

@ Zlikvidovani

Obal se skladd z ekologickych materidld, které
mozete zlikvidovat prostfednictvim mistnich sbéren
recyklovatelnych materiald.

O moznostech likvidace vyslouzilych zafizeni se
informuijte u spravy vasi obce nebo mésta.

® Informace
® Pitnost vodovodni vody

0 O pitnosti vody se informujte u mistnich Gfadl
ve vasem mésté/obce.

Pro pitnost vodovodni vody plati
zésadné nasleduijici doporuéeni:

1 Nechte vodu z potrubi kratkou dobu téci,
pokud v potrubi stéla vice nez ¢tyfi hodiny.
Ustdtou vodu zejména nepouziveite k pripravé
jidel a ndpojd pfi vyzivé kojencd. Jinak mohou
vzniknout zdravoni potize. Cerstvou vodu
mizete rozpoznat tim, Ze opousti potrubi
citeln& chladnéisi, nez stagnujici voda.

O Ustétou vodu z pochromovanych potrubi
nepouzivejte k potravé a/nebo k pééi o t&lo,
jste-li alergiéti na nikl. Takovd voda mize
obsahovat velké mnozstvi niklu a vyvolat
alergické reakce.

[ Pitnou vodu z olovnatych potrubi nepouzivejte
k pfipravé kojenecké vyzivy a/nebo béhem
t&hotenstvi k pfipravé potravin. Olovo vnikne
do pitné vody a zejména 3kodi zdravi kojencd
a malych dé&ti.

® Zaruka

Vyrobek byl vyroben podle pfisnych smérnic kvality
a pred doddnim peglivé otestovén. V pripadé
materidlnich nebo vyrobnich vad méte zdkonnd
prava vi¢i prodeici vyrobku. Vase zdkonnd préva
nejsou nize uvedenou zdrukou nijak omezend.

Zé&ruka na tento vyrobek je 3 roky od data
zakoupeni. Zaruéni doba zading dnem zakoupeni.
Origindl dokladu o zakoupenti si uschoveite

na bezpeéném misté, protoze tento doklad je
vyzadovén jako doklad o koupi.

Jakékoli poskozeni nebo zévady, které se vyskytly
jiz v okamziku ndkupu, musi byt nahléseny ihned
po vybaleni vyrobku.

Pokud se u vyrobku béhem 3 let od data zakoupeni
projevi vada materidlu nebo vyrobni vada, pak
vam ho podle nasi volby bezplatné opravime nebo
vyménime. Zaruéni doba se po uznané reklamaci
neprodluzuje. To plati také pro vyménéné a
opravené dily.

Tato zdruka je neplatnd, pokud byl vyrobek
poskozeny nebo nespravné pouzivany anebo
udrzovany.

Zaruka se kryje na materidlové a vyrobni vady.
Tato zdruka se nevztahuje na dily vyrobku, které
jsou vystaveny b&znému opotiebeni, a proto je
|ze povazovat za spotiebni dily (napt. baterie,
akumulétory, hadice, inkoustové patrony) nebo
na poskozeni kfehkych soucasti, jako jsou napf.
spinade nebo dily, které jsou vyrobeny ze skla.

@ Postup v pripadé uplatnovani
zaruky

Pro zaijisténi rychlého zpracovani Vaseho pfipadu

se fidte nésledujicimi pokyny:

Pro viechny pozadavky si pfipravte pokladni
stvrzenku a é&islo artiklu (IAN 509855_2507) jako
doklad o zakoupeni.

Cislo artiklu najdete na typovém stitku, gravure,
titulni strance névodu (vlevo dole) nebo na ndlepce
na zadni nebo spodni strané.

V pfipadé poruch funkce nebo jinych zévad
nejdfive kontaktujte, telefonicky nebo e-mailem, v
nésledujicim textu uvedené servisni oddé&lenti.

Vyrobek registrovany jako vadny potom mizete

s prilozenym dokladem o zakoupeni (pokladni
stvrzenkou) a Gdaiji k z&vadé a kdy k ni doslo,
bezplatn& zaslat na adresu servisu, kterd Vém byla
sdélena.
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DREZOVA BATERIA

® Uvod

Blahozeldme Vam ku kipe Vésho nového vyrobku.
Rozhodli ste sa pre velmi kvalitny vyrobok. Névod
na obsluhu je st&asfou tohto vyrobku. Obsahuje
délezité upozornenia tykajice sa bezpe&nost,
pouzivania a likviddcie. Skér ako zagnete vyrobok
pouzivaf, obozndmte sa so vetkymi pokynmi k
obsluhe a bezpeénosti. Vyrobok pouzivaite iba

v stlade s popisom a v uvedenych oblastiach
pouzivania. V pripade postipenia vyrobku dalsim
osobdm odovzdaite aj vietky dokumenty patriace
k vyrobku.

EFAE
n
o

Tento a mnohé daliie ndvody si mézete stiahnuf a
prezrief na strdnke www.lidl-service.com. Po
naskenovani tohto QR kédu sa dostanete priamo
na strénku www.lidl-service.com, kde si po zadani
&isla IAN 509855_2507 mdzete otvorit svoj
névod na obsluhu.

® Pouzitie v sulade s uréenim

Tento produkt je vhodny na vietky tlakové systémy
s teplou vodou, ako je Ustredné kirenie, prietokové
ohrievace vody, tlakové kotle a pod. Nie je
vhodny pre nizkotlakové ohrievace teplej vody,
ako napr. kipelfiové kachle na drevo alebo uhlie,
kipelfiové kachle na olej alebo plyn, otvorené
elektrické zdsobnikové ohrievae vody. V pripade
pochybnosti sa obréfte na instalatéra alebo
odborného poradcu. Iné pouzitie ako je vysiie
popisané alebo Gprava produktu nie st dovolené
a vedi k poskodeniam. Désledkom mézu byt

i dalsie Zivotunebezpecné rizikd a poranenia.
Produkt je uréeny len na stkromné pouzivanie,

nie na medicinske alebo komeréné G&ely. Vyrobca
nepreberd ruéenie za skody vzniknuté v désledku
neprimeraného pouzivania.

Popis sUciastok
1 P&cka
1 Aretadnd skrutka

1 Kryci uzdver

1 Sprchové

1 Teleso batérie

1 Gumené tesnenie (sprchova hadica)
1 Imbusovy kl6¢

1 O-krozok

1 Zavitové trubka

1 Plastovy tesniaci krozok

1 Kovovd podlozka

1 Sprchovd hadica

2 Skrutky

1 Zévazie hadice

1 Matica

1 DIhd flexibilng hadica (hortca)
1 Dlh4 flexibilnd hadica (studend)
1 Spojovacia matica (horical)

1 Spojovacia matica (studend)

1 Spojovacia matica

1 Krdtka flexibilng hadica

1 Kryei krozok kartuse
1
1
1
1
1
1
1
1
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Matica kartuie

Nastavovaci krizok

Kartusa

Zmie3avacia dyza

Prepina¢ (zmiedavacia dyza)
Prepinag (sprcha)

Plastovy trojuholnik
Ochranny kryt
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@® Technické udaje

Pripojenie:
G'%" (21 mm)
G%" (17 mm)

— Spojené krdlovstvo:

— V3etky ostatné krajiny:

Matica (vodovodnd pripojka):

— Spojené kralovstvo: 23 mm
— Vietky ostatné krajiny: 19 mm
Teplota teplej vody: max. 70 °C
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Bezpecnostné
upozornenia
n /\ VYSTRAHA!
% NEBEZPECENSTVO
OHROZENIA ZIVOTA A
NEBEZPECENSTVO

NEHODY PRE MALE DETI A DETI! Nikdy
nenechdvaite deti bez dozoru s obalovym
materidlom. Hrozi nebezpecenstvo zadusenia.
Produkt drzte v bezpe&nej vzdialenosti od deti.
Produkt nie je uréeny na hranie.

u POZOR NA ZASAH
A ELEKTRICKYM PRUDOM!

Netesnosti alebo tnik vody mézu
viest k ohrozeniu Zivota v désledku

zésahu elekirickym prddom. Dékladne

skontrolujte tesnenie v3etkych spojov. Okrem

toho zabezpette, aby boli vietky vedenia

elektrickych zariadeni nainstalované sprévne a

bezpecne.

® POZOR! NEBEZPECENSTVO
PORANENIA! Uistite sa, Ze vietky diely
s0 neposkodené a sprdvne namontované.

V pripade neodbornej montéze hrozi
nebezpecenstvo poranenia. Nezabdidaite,
prosim, na to, ze podlozky pod matice a
tesnenia s diely podliehajice opotrebovaniu,
ktoré je potrebné z ¢asu na ¢as vymenit.
Poskodené diely mézu ovplyvnit bezpeénost a
funkénost.

= OPATRNE! NEBEZPECENSTVO
VECNYCH SKOD! Vykonanie montéze
prenechaijte odbornikom. Netesnosti alebo Gnik
vody mézu spdsobif znaéné hmotné dkody
na budovéch alebo na vybaveni domdcnosti.
Preto dokladne skontrolujte tesnenie vietkych
spojov.

B Dbaijte na to, aby boli vietky tesnenia spravne
osadené, aby ste predisli niku vody v
désledku netesnosti.

B Prod mdzete otolit do pozadovanej polohy.
Dévaijte pozor na to, aby ste vytok umiestnili
nad umyvadlo. V opaénom pripade méze
unikajoca voda spésobif vézne 3kody na
budove.
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POZOR! NEBEZPECENSTVO
OBARENIA! Pri nastavovani teplej vody
dbaite na to, aby teplota vody nebola
nastavend prilid vysoko.

Pred instalaciou sa obozndmte so vietkymi
podmienkami na danom mieste, napriklad o
pripojke vody a uzatvdracom zariadeni.
Pred montéZou a pouzivanim si pozorne
preditajte tento ndvod na pouzivanie. Vietky
bezpecnostné upozornenia a ndvody si
uschovaite pre pripad potreby v budicnostil

@® Priprava

Potrebné naradie a materidaly

Uvedené néstroje a materidly sa nedoddvaiji

spolu s produktom.

Tieto informdcie a hodnoty nie s0 zavézné a

sloZia len ako pomécka.

Kvalita materidlu zavisi od individudlnych

podmienok na mieste.

Na montdz budete potrebovat tieto ndstroje a

materidly:

— Klu¢ na skrutky alebo nastavitelny k¢ na
skrutky

~ Maly plochy skrutkovaé

— Krizovy skrutkovaé

Montaz

Instalacia vodovodnej batérie

/\ POZOR! Flexibilné hadice neohybaite

1.

2.

O

ani nenapinaite. V opaénom pripade hrozi
nebezpecenstvo vecnych 3kéd.

Uzatvorte hlavny privod vody, aby ste zabranili
oniku vody v désledku netesnosti. Zvy$nd vodu
nechaite z potrubia vytiect.

Batériu nainstalujte podla obrdzkov A az E.

Preplachnutie vodovodnej
batérie

Aby sa odstranili pripadné negistoty, je
potrebné vodovodni batériu pred prvym
pouzitim preplachnuf. Postupujte pritom
nasledovne (obr. G):

Odskrutkujte zmie3avaciu dyzu [24].



2. Otvorte hlavny privod vody a nechaijte vodu
tiect 2 mindty.

3. Nésledne zmiesavaciu dyzu 24| opéf
naskrutkuite.

@ Obsluha
® Uvedenie do prevadzky

Upozornenie: Ak ste batériu dlhsiu dobu
nepouzivali, riadne prepléchnite potrubia, aby ste
vypustili odstatu vodu a nahromadené zvysky v
zésobniku pitnej vody.

1. Otvorte hlavny privod vody.

2. Zdvihnite packu | 1 | a otocte ju smerom dolava
alebo doprava, aby ste upravili sily, resp.
teplotu pridu vody.

3. Stlaenim prepinaca (sprcha) |26] nastavte
prod z ruZice.

4. Stlacenim prepinada (zmiesavacia dyza)
prestavte prid vody na zmie3avaciu dyzu.

5. Skontrolujte prevédzku zmiedavaéa. Skiste
packu | 1] otodit do vietkych dostupnych
pozicii. Pravidelne kontrolujte vietky pripojenia,
aby ste sa uistili, Zze sU tesné.

® Nastavenie obmedzovania
teploty (obr. F a H)

Kartusa [23] v tejto batérii ma funkciu

obmedzovania teploty. Této funkcia nie je

nastavend vo vyrobe (neutrdlne nastavenie).

/A POZOR! Nastavenie obmedzovania teploty

zmefite az po namontovani batérie.

O Postupujte podla obr. H a nastavte
obmedzenie teploty.

1. Uzatvorte hlavny privod vody.

2. Kryci uzaver | 3 | opatrne odstrafite pomocou
malého plochého skrutkovaa.

3. Aretaén skrutku | 2 | uvolnite oté&anim
imbusového kl6¢a | 7 | proti smeru hodinovych
ruéigiek.

A\ POZOR! Skrutku |2 | Gplne nevyfahuite.

Iba ju uvolnite tak, aby sa packa | 1 | dala
jednoducho vybraf.

4. Daite dole paeku[1].

5. Rukou uvolnite kryci krizok kartuse [20]. Potom
odskrutkujte maticu kartuse [21] kliestami na
potrubie.

6. Nastavovaci krizok [22] vytiahnite pomocou
skrutkovaca nahor.

Upozornenie: Kartuiu |23| nevyberaite.

7. Nastavovaci krizok [22| umiestnite do
pozadovanej polohy (obr. H).

8. Maticu kartude 21| dotiahnite kliedfami na
potrubie naspét na teleso batérie [5]. Rukou
upevnite kryci krizok kartuze [20]

9. Pé&cku | 1| nasadte naspét na teleso
batérie [ 5]. Areta&nd skrutku [2] dotiahnite
ot&éanim imbusového klG¢a |7 | v smere
hodinovych rugigiek.

10. Kryci uzaver | 3 | zatlaéte do otvoru.

11. Otvorte hlavny privod vody a skontrolujte
obmedzovanie teploty.

@® Funkcia Uspory vody

Kartu3a [23] v tejto batérii je vybavend
ekologickou funkciou. Této funkcia znizuje
prietok cez vodovodny kohutik. Dokazete tym
udetrif az 50 % vody (obr. I).

0 P&eku | 1| dvihajte, pokym nepocitite mierny
odpor. V tomto nastaveni je obmedzeny
prietok vody.

01 Ak chcete prietok vody zvysif, dvihajte

packu [ 1] dalej, pokym odpor neprekondte.

® Funkcia Uspory energie

Kartu3a |23] tejto batérie je vybavend funkciou

Uspory energie.

B Ked pécku | 1| umiestnite do strednej polohy,
tecie len studend voda, vdaka éomu sa znizuje
spotreba energie (obr. J).

® Udriba a distenie

@® Osetrovanie a distenie
vodovodnej batérie

Nezabidajte na to, Ze sanitdrne batérie si
vyzaduji osobitng starostlivost. DodrZiavajte preto
nasledujice pokyny:
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B Na distenie nepouzivaijte Ziadne leptajice
prostriedky alebo prostriedky obsahuijice
alkohol, mohli by produkt pogkodit.

1 Vodovodné batérie Cistite iba &istou vodou,
jemnymi &istiacimi prostriedkami a makkou
handrigkou prip. koZou.

[l Zmie3avaciu dyzu 24| v pravidelnych
intervaloch odskrutkujte a odstrénte zvysky
vodného kamefia alebo cudzie telesd.

Pri nedodrzZiavani ndvodu na o3etrovanie je
potrebné pocitaf s poskodenim povrchu. V takom
pripade nie je mozné uplatnif garan&ny nérok.

@ Likvidacia
Obal pozostdva z ekologickych materidlov, ktoré

mdzete odovzdat na miestnych recyklaénych
zbernych miestach.

O moznostiach likvidécie opotrebovaného vyrobku
sa mbzete informovaf na Vasej obecnej alebo
mestskej sprdve.

® Informadcie

@ Pitnost vody z vodovodu

0 O pitnosti vody vo vasom meste/obci sa
informujte na mestskom/obecnom drade.

Pre pitnost vody z vodovodu vieobecne
plati nasledujice odporuiéanie:

0 Ak voda v potrubiach stala dlhie ako Styri
hodiny, nechaijte ju chvilu odtiect. Vodu, ktoré
stéla v potrubi, nepouzivajte na pripravu jeddl
a népojov, najmé ak ide o vyzivu dojciat.

V opaénom pripade sa mézu vyskymndt
zdravotné fazkosti. Cerstvis vodu rozozndte
podla toho, Ze je po vypusteni z potrubia
citelne chladnejsia ako voda, ktord v fiom
stdla.

O Nepouzivajte vodu, ktord stala v
pochrémovanych potrubiach, na vyzivu a/
alebo na telesnd hygienu, ak ste alergicky na
nikel. Této voda méZe obsahovat zvy3ené
mnozZstvo niklu a vyvolat alergickd reakeiu.

[ Nepouzivajte pitni vodu z olovenych potrubi
na pripravu vyzivy pre dojéatd a/alebo na
pripravu potravin pocas tehotenstva. Olovo
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prechddza do pitnej vody a je obzvlast
$kodlivé pre zdravie doj&iat a malych defi.

® Zaruka

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny v silade s
prisnymi smernicami kvality a pred dodanim
dékladne otestovany. V pripade materidlovych
alebo vyrobnych chyb mate zékonné préva voci
predajcovi vyrobku. Vase zdkonné préva nie st
Ziadnym sp&sobom obmedzené nasou zarukou
uvedenou niZsie.

Zaruka na tento vyrobok je 3 roky od détumu
ndkupu. Zéruénd doba zaéina plyndt datumom
kopy. Origindl dokladu o kipe si uschovajte

na bezpeénom mieste, pretoze tento doklad je
potrebny ako dékaz o kipe.

Akékolvek poskodenie alebo nedostatky pritomné
vz v &ase ndkupu je potrebné nahlésit ihned po
vybaleni vyrobku.

Ak sa v priebehu 3 rokov od détumu zakipenia
preukdze, Ze vyrobok vykazuje chyby materidlu
alebo spracovania, podla vlastného uvézenia
Vém ho bezplatne opravime alebo vymenime.
Za&ruénd doba sa na zdklade poskytnutej zaruénej
reklamécie nepredlzuje. To plati aj pre vymenené
alebo opravené diely.

Tdto zdruka je neplatnd, ak bol vyrobok poskodeny
alebo nespravne pouzivany alebo udrziavany.

Zdruka sa vzfahuje na chyby materidlu a vyrobné
chyby. Této zdruka sa nevzfahuje na asti vyrobku,
ktoré podliehaji beznému opotrebovaniv, a preto
sa povazuji za opotrebovatelné diely (napr.
batérie, nabijatelné batérie, hadice, atramentové
kazety), ani na poskodenie krehkych &asti, napr.
spinacov alebo &asti zo skla.

@ Postup v pripade poskodenia v
zaruke

Pre zaru&enie rychleho spracovania Vasej

poziadavky dodrzte prosim nasledujice pokyny:

Pre vietky otdzky maite pripraveny pokladni¢ny

doklad a &islo vyrobku (IAN 509855_2507) ako

dékaz o kope.



Cislo vyrobku ndjdete na typovom titku, gravire,
na prednej strane Vésho navodu (dole viavo)
alebo ako nélepku na zadnej alebo spodne;j
strane.

Ak sa vyskytnd funk&né poruchy alebo iné
nedostatky, najskér telefonicky alebo e-mailom
kontaktujte nésledne uvedené servisné oddelenie.

Produkt oznadeny ako defektny potom mézete s
prilozenym dokladom o kipe (pokladni¢ny listok)
a uvedenim, v &om spoéiva nedostatok a kedy sa
vyskytol, bezplatne odoslaf na Vam ozndmend
adresu servisného pracoviska.

@® Servis

K Servis Slovensko
Tel.: 0850232001
E-posta: owim@lidl.sk

. OWIM GmbH
& Co. KG

DIN 4109-1
P-1X 39055/11BO

TUOVRheinland®
LGAD

Products
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JEDNORUCNA MIJESALICA ZA
SUDOPER

® Uvod

Cestitamo vam na kupnii novog proizvoda.
Ovom kupnjom odlucili ste se za visokokvalitetan
proizvod. Uputa za uporabu je sastavni dio ovog
proizvoda. Ona sadrZi vazne upute o sigurnosti,
uporabi i uklanjanju otpada. Prije upotrebe
proizvoda upoznaijte se sa svim njegovim uputama
za koristenje i sigurnosnim uputama. Koristite
ovaj proizvod u skladu s navedenim uputama te
u navedene svrhe. Ukoliko proizvod dajete nekoj
drugoj osobi, predaite toj osobi takoder i sve
upute.

[=] %% 4: =]

5
PDF ONLINE
www.lidl-service.com

Ovaj i brojne druge priruénike mozete preuzeti i
pregledati na stranici

www.lidl-service.com. Skeniranjem ovog QR
koda otvorit ¢e vam se internetska stranica Lidl
usluga (www.lidl-service.com) na kojoj mozete
otvoriti priruénik s uputama uno3enjem broj artikla

(IAN) 509855_2507.

@ Uvijeti koristenja

Ovaj proizvod prikladan je za sve sustave tople
vode otporne na tlak, primjerice centralno grijanje,
protoéne grijaée, tlagne kotlove i sl. Nije prikladan
za niskotlaéne bojlere, kao $to su proto&ni
kupaonski sustavi na drvo ili uglien ili protoéni
kupaonski sustavi na ulje ili plin i otvoreni elektriéni
grijani spremnici vode. U slu&aju sumnie, obratite se
vodoinstalateru ili inZenjeru za grijanje. Bilo kakva
uporaba, osim one opisane ovdie, ili preinaka
proizvoda nisu dopustene i mogu uzrokovati
ozljede ili $tetu na imovini. Postoji i opasnost od
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ozliede ili smrti. Ovaj je proizvod namijenjen samo
osobnoj uporabi i nije pogodan za medicinsku ili
komercijalnu uporabu. Proizvodag nije odgovoran
za gubitak ili $tetu uslijed nepropisne uporabe.

® Opis dijelova

[1] 1 Poluga

1 Vijak za blokadu

1 Zastitni poklopac

1 Glava tusa

1 Kudidte slavine

1 Gumena brtva (crijevo glave tu3a)
1 Imbus klju¢

1 O-prsten

1 Navojna cijev

1 Plastiéni brtveni prsten

1 Metalna ploéica

1 Crijevo tusa

2 Vijka

Uteg za crijevo

Matica

Dugo fleksibilno crijevo (vruéa voda)
Dugo fleksibilno crijevo (hladna vodal)
Spojna matica (topla voda)
Spojna matica (hladna voda)
Spojna matica

Kratko fleksibilno crijevo

Pokrivni prsten uloska

Matica uloska

Regulacijski prsten

Ulozak

Mijedalica zraka

Sklopka (mije3alica)

Sklopka (glava tusa)

Plasti¢ni trokut
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Zagtitni poklopac

@® Tehnicki podaci

Prikljuéci:
G'" (21 mm)
G%" (17 mm)

~ Ujedinjeno Kraljevstvo:

— Sve ostale zemlje:




Matica (prikljugak za vodu):

- Ujedinjeno Kraljevstvo: 23 mm
— Sve ostale zemlje: 19 mm
Temperatura tople vode: maks. 70 °C

A Sigurnosne napomene
al /\ UPOZORENJE!
ﬁ‘ﬁ{ OPASNOST PO ZIVOT |

OPASNOST OD NEZGODA
ZA MALU DJECU | DJECU!
Dijecu nikada nemoijte ostaviti pored
ambalaznog materijala bez nadzora.
Opasnost od gudenja. Proizvod drZite podalje
od djece. Ovaj proizvod nije igra¢ka.

OPREZ ZBOG OPASNOSTI
A OD ELEKTRICNOG UDARA!
Voda koja curi ili se izlijeva moze

uzrokovati opasnost po Zivot zbog

elektri¢nog udara. Provierite sve prikljucke i

uvjerite se da ne cure. Osim toga, pobrinite se
da su svi kabeli elekiriénih uredaja ispravno i
sigurno postavljeni.

OPREZ! OPASNOST OD OZLJEDE!
Osiguraijte se da su svi dijelovi neosteceni

i pravilno montirani. U sluéaju nestruéne
montaze prijeti opasnost od ozlieda. Imaijte na
umu da su podloske i brive potrodni dijelovi

te ih je potrebno povremeno zamijeniti.
Osteéeni dijelovi mogu utjecati na sigurnost i
funkcionalnost.

PAZNJA! OPASNOST OD OSTECENJA
IMOVINE! Postavljanje trebaiju vriiti iskljugivo
iskusne osobe. Voda koja curi ili se izlijeva
mozZe uzrokovati tedka odteéenja zgrada ili
kuénih prikljuéaka i namijestaja. Provjerite sve
prikljugke i uvjerite se da ne cure.

Uvjerite se da su sve brive pravilno postavljene
kako biste sprijecili curenje vode.

Mlaznicu je moguée okrenuti u Zeljeni
polozaij. Pazite na to da izljev usmierite prema
umivaoniku. U protivnom bi voda koja se izlije
mogla uzrokovati veliku 3tetu na objektu.

OPREZ! OPASNOST OD OPEKLINA!
Prilikom podesavanija tople vode pobrinite se
da temperatura vode ne bude previsoka.

Prije instalacije se dobro upoznaite s uvjetima
na mjestu postavljanja, npr. saznaijte gdje su
prikljuéak za vodu i zaporni ventil.

Pazljivo proditajte ove upute za uporabu prije
montaZe i uporabe proizvoda. Sve sigurnosne
napomene i upute saduvaijte za kasniju
uporabul!

Priprema
Potreban alat i materijal

Navedeni alati i materijali nisu prilozeni.

Ove informacije i vrijednosti nisu obvezujuée i
Samo su smjernice.

Svojstva materijala ovise o pojedinagnim
lokalnim uvjetima.

Za montazu su potrebni sliedeéi alati i
materijali:

- Klju¢ ili podesivi kljug

— Mali ravni odvija&

— Krizni odvija¢

Montaza

Montaza slavine

/\ OPREZ! Ne savijajte fleksibilna crijeva i

pazite da ne budu nategnuta. U suprotnom
moze dodi do odteéenja materijala.
Zatvorite glavni dovod vode kako biste
sprijecili ozbilino curenje vode. Pri¢ekajte da
istee sva voda iz cijevi.

Slavinu postavite na naéin prikazan na
slikama A do E.

@ Ispiranje slavine

1.
2.

3.

Slavinu je prije prve uporabe potrebno
temeljito isprati kako bi se uklonila sva
prljavstina. Kako biste to napravili, slijedite ove

korake (sl. G):

Odviite mije3alicu zraka [24].

Otvorite glavni dovod vode i pustite da voda
tece 2 minute.

Zatim ponovno pricvrstite mije3alicu zraka [24).
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@ Koristenje
® Pocetak uporabe

Napomena: Nakon dulieg nekoristenja slavine,
najprije temeljito isperite vodove kako bi se uklonili
ostaci i stagnacijska voda.

1. Otvorite glavni dovod vode.

2. Podignite polugu | 1 |i zakrenite je na desno ili
lijevo kako biste regulirali snagu ili temperaturu
protoka vode.

3. Pritisnite sklopku (glava tusa) [26] za rasprieni
mlaz.

4. Pritisnite sklopku (mije3alica zraka) [25] za
prebacivanje vodenog mlaza na mije3alicu.

5. Provjerite rad mijesalice. Da biste to uginili,

zakrenite polugu | 1] u sve dopustene polozaije.

Redovito provieravaite sve spojeve i uvjerite se
da brtve.

@ Postavljanje ogranicenja
temperature (sl. Fi H)
Ulozak |23] ove slavine opremljen je

ograni¢avacem temperature. Ova funkcija nije
aktivirana u tvornici (neutralna postavka).

A\ OPREZ! Postavku ograni¢avaca temperature
promijenite tek nakon montaze slavine.

O Namiestite limitator temperature prema slici H.

1. Iskljuite glavni dovod vode.

2. Pazljivo skinite zatitni poklopac | 3 | koristedi
maleni, ravni odvijag.

3. Otpustite vijak za blokadu | 2 | imbus-kljuéem
okretanjem suprotno kazaljci na satu.

/A OPREZ! Nemoijte sasvim odviti vijak [2].
Otpustite ga tek toliko da moZete jednostavno

skinuti polugu ]
Uklonite polugu [ 1],

5. Rukom otpustite pokrovni prsten uloska [20].
Zatim odvijte maticu uloska [21] koristeéi klijedta
za cijev.

6. Potom povucite regulacijski prsten
odvijagem prema gore.

Napomena: Nemoite vaditi ulozak [23).

7. Namijestite regulacijski prsten 22| u Zeljeni

polozaj (sl. H).

Ea
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8. Ponovno stegnite maticu uloka |21] koristedi
Klije3ta za cijev na kuéistu slavine [ 5]. Rukom
stegnite pokrovni prsten uloska [20].

9. Polugu [1] ponovno postavite na kudiste
slavine [5]. Pritegnite vijak za blokadu
imbus-kljuéem | 7 | okretanjem u smjeru kazaljke
na satu.

10. Gurnite zadfitni poklopac| 3 | u otvor.

11. Otvorite glavni dovod vode i provjerite
ograni¢avac temperature.

@® Funkcija stednje vode

Ulozak [23| ove slavine ima funkciju za ustedu
energije. To smanjuje brzinu protoka kroz
slavinu. To vam omoguéuje ustedu do 50 %
vode (sl. 1).

O Podignite polugu | 1| dok ne osietite lagani
otpor. U ovoj regulaciji protok vode je
ogranicen.

0 Ako Zelite povecati protok vode, nastavite

podizati polugu | 1 | dok ne svladate otpor.

® Funkcija stednje energije

UloZak 23| ove armature ima funkciju za

Stednju energije.

® Kada je poluga [ 1] postavliena u srednii
polozaij, te¢e samo hladna voda, &ime se

smanijuje potro$nja energiie (sl. J).

® Odrzavanje i ¢iséenje

® Odrzavanije i ¢is¢enje slavine
Imajte na umu da je sanitarnim prikljuécima

potrebna posebna skrb i paznja. Zato uvijek
slijedite sljededi saviet:

B Nikada ne rabite korozivne materijale ili
materijale na bazi alkohola za &iséenje jer
mogu ostetiti proizvod.

0 Slavinu &istite samo &istom vodom, blagim
deterdZentom i mekom krpom ili kozom.

O Redovito odvijajte mijesalicu zrak [24] i uklonite
ostatke kamenca ili strana fijela.

Nepridrzavanje savjeta za odrzavanje navedenog
gore moze uzrokovati odtecivanje povriine
priklju¢aka. U tom sluaju moZe dodi do ponistenja
vasih prava na jamstvo.



® Zbrinjavanje

Ambalaza se sastoji od ekoloski neskodljivih
materijala koje moZete zbrinuti na lokalnim
miestima za reciklazu.

O moguénostima zbrinjavanja dotrajalog
proizvoda mozete se raspitati kod vase opéinske ili
gradske uprave.

@ Informacije
@ Prikladnost za pice dovoda
vode

[l Potrazite informacije o prikladnosti vode
za piée vaseg dovoda vode. Informacije
mozete zatraZiti od lokalne uprave ili tvrtke za
gospodarenje vodom.

Sljedeée opée preporuke odnose se
na prikladnost vode za piée iz vaseg
cjevovoda:

[ Pustite vodu da slobodno tece kratko vrijeme
ako je stala u cijevima dulje od etiri sada. Tu
vodu koja je stajala u cijevima ne rabite za
pripremu hrane ili pice. To vrijedi posebice ako
se radi o dojenéadi ili djeci. Zanemarivanjem
ovog savjeta mogu nastati opasnosti po
zdravlje. Sviezu je vodu moguée jednostavno
razlikovati od vode koja je stajala u cijevima
ier je svieza voda primjetno hladnija.

1 Vodu koja je stajala u cijevima s oblogom od
kroma ne rabite za pripremu hrane ili pice niti
za osobnu higijenu ako ste alergicni na nikal.
Ta voda moze sadrzavati velike koligine nikla i
uzrokovati alergijsku reakeiju.

[ Vodu iz olovnih cijevi ne rabite za pripremu
hrane ili pi¢e za djecu ili dojenéad. Ne rabite
ie za pripremu hrane ili piée tijekom trudnoce.
Olovo se topi u vodi za piée i osobito je 3tetno
po zdravlje dojenéadi i mlade djece.

@® Jamstvo

Ovaj proizvod je pazljivo proizveden prema

strogim smjernicama kvalitete i temeljito je ispitan
prije isporuke. U sluéaju pogreske u materijalu ili
izradi, imate zakonska prava protiv prodavatelja
proizvoda. Va3a zakonska prava ni na koji nadin

nisu ograni¢ena nasom garancijom navedenom u
nastavku.

Garancija za ovaj proizvod je 3 godine od datuma
kupnje. Garantni rok poéinje s datumom kupovine.
CUVCIife originalni ra¢un na sigurnom miestu jer je
ovaj dokument potreban kao dokaz kupnie.

Sva ostecenija ili nedostaci koji su ve¢ prisutni u
trenutku kupnje moraju se prijaviti odmah nakon
raspakiranja proizvoda.

Ako se u roku od 3 godine od datuma kupnje
pokaze da je proizvod neispravan u materijalu ili
izradi, mi éemo ga, po nasem izboruy, besplatno
popraviti ili zamijeniti. Garantni rok se ne
produljuje odobrenim zahtievom za garanciju. To
vrijedi i za zamijenjene i popravljene dijelove.

Ova garancija ne vrijedi ako je proizvod bio
ostecen ili nepropisno koristen ili odrzavan.

Garancija pokriva gredke u materijalu i proizvodnii.
Ova se garancija ne odnosi na dijelove proizvoda
koji su podlozni uobi¢ajenom habaniy, te se

stoga smatraju potro$nim dijelovima (npr. baterije,
punjive baterije, crijeva, spremnici s tintom), niti

na odtecenja lomljivih dijelova, npr. prekidaéa ili
dijelova od stakla.

U slu&aju manjeg popravka jamstveni rok se
produljuje onoliko koliko je kupac bio ligen
uporabe stvari.

Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvriena
njezina zamjena ili njezin bii popravak, jamstveni
rok poéinje te¢i ponovno od zamjene, odnosno od
vraéanja popravljene stvari.

Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki
dio stvari, jamstveni rok poginje teéi ponovno samo
za taj dio.

® Postupak u slucaju koji je
pokriven jamstvom
Kako biste osigurali brzu obradu svojeg zahtjeva,

molimo vas da slijedite sliedece upute:

Za sve upite pripremite racun i broj artikla
(IAN 509855_2507) kao dokaz o kupnii.
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Broj artikla moZete nadi na tipskoj plogici, na
gravuri, na naslovnoj stranici vasih uputa (dolje
lijevo) ili na naljepnici na straznjoj ili donjoj strani.

Ukoliko nastanu greske u funkcioniraniu ili drugi
kvarovi, kontaktirajte najprije u nastavku navedeno
odjelienje servisa putem telefona ili e-maila.

Otkriven kao neispravan proizvod, moZete ga
onda poslati na spomenutu adresu servisa bez
postarine za vas, s dokazom o kupnii (racun) i
opisom kakav je kvar i kada je nastao.

@® Servis

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 777 999
E-Mail: owim@lidl.hr

OWIM GmbH .
& Co. KG

DIN 4109-1

P-1X 39055/ 11BO

TUVRheinland®
LGARI

Products
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BATERIJA ZA SUDOPERU

® Uvod

Cestitamo vam na kupovini va3eg novog
proizvoda. Tako ste se odluéili za visokokvalitetan
proizvod. Uputstvo za upotrebu je deo ovog
proizvoda. Sadrzi vazna bezbednosna uputstva,
uputstva za upotrebu i odlaganie. Pre koris¢enja
proizvoda upoznaite se sa svim uputstvima za
rikovanije i bezbednost. Koristite proizvod samo
onako kako je opisano i za navedene oblasti
primene. Predajte sve dokumente prilikom isporuke
proizvoda treéem licu.

[=]
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Ovaj i brojne druge priruénike mozete preuzeti i
pogledati na www.lidl-service.com. Skeniranjem
ovog QR koda biéete direkino preusmereni na veb
stranicu Lidl servisa (www.lidl-service.com) gde
mozZete otvoriti uputstvo za upotrebu unosom broja

artikla (IAN) 509855_2507.

@® Predvidena namena

Ovaj proizvod je pogodan za sve sisteme sa
toplom vodom koiji su otporni na pritisak, kao

3to su centralno grejanie, proto¢ni bojler, kotao
pod pritiskom ili sli¢no. Nije pogodan za grejace
vode sa niskim pritiskom kao npr. peéi za kupatila
na drva ili ugalj, pedi za kupatila na ulie/gas

ili uredaje za elektro skladistenje. U sluaju
nedoumice, obratite se instalateru ili struénom
savetniku. Bilo koja druga upotreba koja se
razlikuje od gore opisane ili izmene na proizvodu
nisu dozvoljene i dovode do o3teéenja. Osim
toga, posledice mogu biti i druge opasnosti koje
mogu ugroxziti zivot i izazvati povrede. Proizvod je
namenjen samo za liénu upotrebu, nije predviden

za medicinsku ili komercijalnu upotrebu. Za
Stetu prouzrokovanu nepravilnim koris¢enjem,
proizvodaé ne preuzima nikakvu odgovornost.

® Opis delova

[1] 1 Rueka

1 Zaporni zavrtanj

1 Poklopac

1 Tus

1 Telo slavine

1 Gumena zaptivka (za crevo tuia)
1 Inbus klju¢

1 Zaptivni prsten

1 Cev sa navojem

1 Plastiéni zaptivni prsten

1 Metalni disk

1 Crevo tusa

2 Zavrtnja

1 Teg za crevo

Navrtka

Dugo fleksibilno crevo (toplo)
Dugo fleksibilno crevo (hladno)
Prikljuéna navrtka (toplo)
Priklju&na navrtka (hladno)
Priklju¢na navrtka

Kratko fleksibilno crevo
Poklopni prsten kapsule
Navrtka kapsule

Prsten za pode3avanje
Kapsula

Mlaznica za medanje

HEENEERENEENENE

o~
o
—_

Prekida¢ (mlaznica za medanje)
Prekidag (tus)

Plastiéni trougao

Zagtitni poklopac

BRERIREBREEE=EEE

@® Tehnicki podaci

Prikljuéci:

G'%" (21 mm)

~ Ujedinjeno Kraljevstvo:

G%" (17 mm)

— Sve ostale zemlje:
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Navrtka (prikljuéak za vodu):

- Ujedinjeno Kraljevstvo: 23 mm
— Sve ostale zemlje: 19 mm
Temperatura tople vode: maks. 70 °C

A Bezbednosne napomene
al /\ UPOZORENJE!
ﬁ‘ﬁ{ OPASNOST PO ZIVOT |
OPASNOST OD POVREDA
ZA ODOJCAD | DECU!
Nikada nemojte ostavljati decu bez nadzora
sa ambalaznim materijalom. Postoji opasnost
od guienja. Proizvod drZite van domasaja
dece. Ovaj proizvod nije igra¢ka.

m OPASNOST OD
A ELEKTRIENOG UDARA!

Pustanie ili curenje vode moZe

ugroziti Zivot usled elektriénog
udara. PaZljivo proverite sve prikljucke da i
propustaju. Proverite da li su svi prikljuéci
elekiri¢nih uredaja ispravno i sigurno

postavljeni.
= OPREZ! OPASNOST OD POVREDE!

U suprotnom, curenje vode moZze dovesti do
znadajne Stete od vode u zgradi.

OPREZ! OPASNOST OD OPEKOTINA!
Prilikom pode3avania tople vode, vodite
racuna da temperatura vode nije previse vruéa.
Pre instalacije upoznaite se sa svim lokalnim
uslugama, npr. za prikljugivanije vode i ventila
za vodovod.

Pre instalacije i koriéenja pazljivo procitate
ovo uputstvo. Sauvaite sve bezbednosne
napomene i uputstva za buduéu upotrebu!

Priprema
Neophodan alat i materijal

Navedeni alati i materijali nisu ukljuceni.

Ove informacije i vrednosti su neobavezujuce i
sluZze samo kao smernice.

Priroda materijala zavisi od pojedinaénih
lokalnih uslova.

Za montazu su potrebni slededi alati i
materijali:

- Klju¢ ili podesivi kljug

— Mali ravni odvijaé

~ Krstasti odvija¢

Sastavljanje

Proverite da li su svi delovi neosteéeni i da li su
pravilno montirani. Kod nepravilne instalacije
postoji opasnost od povrede. Obratite paznju
na to da su podloske i zaptivke potrosni
materijali, koji se povremeno moraju zameniti.
Osteéeni delovi mogu da uti€u na sigurnost i
funkcionisanie.

PAZNJA! OPASNOST USLED
NASTANKA MATERIJALNE STETE!
Instalaciju treba da obavlja samo kvalifikovano
lice. Pudtanie ili curenje vode moze dovesti

do zna&ajne materijalne $tete na predmetima
ili opremi u domadinstvu. Zbog toga sve
priklju¢ke pazljivo proverite da li propustaiju.
Proverite da li su svi zaptivadi pravilno
postavljeni, kako bi se sprecilo curenje vode
zbog curenja.

Okrenite slavinu u Zeljeni polozaj. Obratite
paznju da usmerite slavinu prema sudoperi.
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@ Instaliranje slavine

/\ OPREZ! Nemoite savijati fleksibilna creva
i nemojte ih natezati. U suprotnom postoji
opasnost od nastanka materijalne 3tete.

1. Isklju¢ite glavni dovod vode da biste sprecili
curenje vode usled propustanja zaptivke.
Ostavite preostala voda iz slavine iscuri.

2. Instalirajte slavinu kao $to je prikazano na

slikama od A do E.

@ Ispiranje slavine

O Da biste izbegli eventualnu necistocu, potrebno
je isprati slavinu pre prve upotrebe. Da biste to
uradili postupite na slededi nagin (sl. G):

1. Zavrnite mlaznicu za medanje 24

2. Otvorite glavni dovod vode i ostavite vodu da
tece 2 minuta.

3. Ponovo navrnite mlaznicu za medanje .



@ Koriscenje
® Pustanje u pogon
Napomena: Nakon duzeg nekoridéenia slavine,

najpre temeljno isperite cevovod kako biste
rastvorili ustajalu vodu za piée i zaostale materije.

1. Otvorite glavni dovod vode.

2. Podignite rugku | 1]i zaokrenite je udesno ili
ulevo da biste podesili jaginu ili temperaturu
protoka vode.

3. Pritisnite preklopni prekidag (tu3) [26] da biste
podesili mlaz tusa.

4. Pritisnite preklopni prekidag (mlaznica za
me3anje) [25] da biste podesili mlaz vode za
mlaznicu za mesanje.

5. Proverite rad baterije za me3anje vode.
Zaokrenite rugku | 1| u sve dozvoljene
poloZaje. Redovno proveravaijte da li prikljuéci
propustaju.

® Podesavanije granicnika
temperature (sl. F & H)

Kapsula [23] ove slavine poseduje graniénik za
temperaturu. Ova funkcija fabrigki nije aktivirana
(neutralno pode3avanie).

/A OPREZ! Podesite grani¢nik za temperatury
nakon $to ugradite slavinu.

0 Sledite sliku H da biste podesili granignik za
temperaturu.

1. Isklju¢ite glavni dovod vode.

2. Malim, ravnim odvijagem pazljivo uklonite
poklopac[3].

3. Olabavite zaporni zavrtanj| 2 | inbus
klju¢em | 7 | tako $to éete ga okrenuti suprotno
kretanju kazaljke na satu.

A\ OPREZ! Nemoite do kraja odvrnuti
zavrtanj[2]. Otpustite samo dotle dok ne
mozete lako da skinete rucku [1].

4. Skinite rugku [1].

5. Runo olabavite poklopni prsten kapsule [20]
Zatim odvrnite navrtku kapsule [21] kle3tima za
cevi.

6. Odvijagem izvucite nagore prsten za
podesavanje [22).

Napomena: Nemoite odloziti kapsulu [23].

7. Postavite prsten za pode3avanje [22] u Zeljeni
polozaj (sl. H).

8. Dobro zategnite navrtku kapsule 21 na telu
slavine | 5 | kljuéem za cevi. Ruéno zategnite
poklopni prsten kapsule [20].

9. Vratite rugku [1] na telo slavine [5]. Zategnite
zaporni zavrtanj | 2 | inbus klju¢em | 7 | tako $to
¢ete ga okrenuti u smeru kretanja kazalike na
satu.

10. Utisnite poklopac |3 | u otvor.

11. Postavite glavni dovod vode i proverite
ograniéenje temperature.

® Funkcija stednje vode

Kapsula [23] ove slavine poseduje ekolosku

funkciju. Time se smanijuje protok kroz slavinu.

Time se moze ustedeti i do 50 % vode (sl. I).

[ Podignite ru¢ku [ 1], sve dok ne primetite blagi
otpor. U ovom pode3avaniu, protok vode je
ogranicen.

01 Ako Zelite da povecate protok vode, ponovo

podignite ru¢ku | 1 | sve dok se ne savlada

otpor.

® Funkcija stednje energije
Kapsula |23] ove slavine poseduje funkciju

uitede energije.

®  Samo hladna voda teée kada se rueka [1]
nalazi u srednjem poloZaju i time se smanjuje
potrodnja energije (sl. J).

o vew » °

@® Odrzavanje i ¢iséenj

® Nega i ¢iscenje slavine

Imajte na umu da sanitarne slavine zahtevaju
posebnu negu. Prema tome, obratite paznju na
sledeéa uputstva:

= Nemoijte koristiti nagrizajuéa sredstva ili
sredstva za &idéenje koja sadrze alkohol jer
mogu da ostete proizvod.

0 O¢istite slavine samo &istom vodom, blagim
deterdZentima i mekom krpom ili koZom.

0 Odvrnite mlaznicu za mesanije 24| u redovnim
intervalima i uklonite ostatke kamenca ili stranih
tela.
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Ukoliko se ne postuju uputstva za odrzavanie,
moze se radunati na povriinska o3tecenja. U tom
sluéaju ne vaze garancije.

® Odlaganije

Pakovanie se sastoji od ekoloski prihvatljivih
materijala koje mozete odlagati na lokalnim
mestima za reciklaZu.

Moguénosti za uklanjanie iskori$éenog proizvoda
mozZete saznati u vasoj opstinskoj ili gradskoj
upravi.

@ Informacije
@® Pitkost vode iz slavine

O Informisite se kod vase lokalne vlasti o
ispravnosti vode za piée u vasem gradu/
zajednici.

Uopsteno, da bi voda iz slavine bila
pijaca:

[l Pustite vodu iz slavine da kratko vreme tece iz
slavine ako je stajala u cevima duze od &etiri
sata. Nemoijte da koristite ustajalu vodu za
pripremu hrane i pi¢a, naroéito ne za ishranu
novorodenéadi. U suprotnom moze doéi do
zdravstvenih problema. Svezu vodu mozete
prepoznati tako 3to su od nje cevi znatno
hladnije nego od ustajale vode.

1 Nemojte da koristite ustajalu vodu iz
hromiranih cevi namenjenih za ishranu i/ili
lignu higijenu ako ste alergiéni na nikl. Takva
voda mozZe sadrzati visok nivo nikla i izazvati
alergijsku reakeiju.

1 Nemoijte da koristiti vodu za piée iz olovnih
cevi za pripremu hrane za bebe i/ili za
pripremu hrane tokom trudnoce. Olovo se
oslobada u vodi za piée i naroito je 3tetno za
bebe i malu decu.

® Garancija

Lidl i proizvodaé nisu u moguénosti da garantuju
obezbedivanie servisiranja i dostupnost rezervnih
delova nakon isteka garantog perioda/perioda
saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe,
putem nade Sluzbe za potro$ade mozete proveriti
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dostupnost rezervnih delova i opcije za popravku.
Hvala na razumevaniu.

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:

* da pozovete korisnicki servis: 0800 300 180
*  poialiete e-mail na:
* posetite najblizu Lidl prodavnicu.

owim@lidl.rs

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da
saéuvate fiskalni racun i date ga na uvid prilikom
izjavljivanja reklamacije.

GARANCIJA/GARANTNI LIST
Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima
i obavezama koje proisticu iz Zakona o zajtiti
potrodaéa, a u pogledu ostvarivanja prava iz
garancije.

Ova garancija ni na koji nagin ne utiée, niti
isklju¢uje prava koja kupac ima u skladu sa
vazedim Zakonom o zadtiti potrodaca po

osnovu zakonske odgovornosti prodavea za
nesaobraznost robe ugovoru koja traje 2 godine
od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima
obavezu da kupcima svojih aparata, a pod
uslovima definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

e besplatno otklanjanije kvarova u garantnom
roku, koji bi nastali kod vobi¢ajene upotrebe ili
zbog gredaka u proizvodniji i materijaly, ili

* zamenu aparata, u garantnom roku
predvidenim ovom garancijskom izjavom, u
sluéaju da opravka nije moguéa, ili

e ako otklanjanje kvara nije moguée, kupac ima
pravo da zahteva od prodavca povrat novca.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok poéinje da vazi od datuma kupovine
proizvoda, odnosno od prijema istog od strane
kupca, a 3to se dokazuje fiskalnim racunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom
od prodaijnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno



telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem
na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu
fiskalnog raéuna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom
roku, prodavac ¢e izvriiti otklanjanje kvarova i
nedostataka na proizvodu u roku predvidenim
Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obraéanja prodavcu za tehnicku pomoé,
potrebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih
potrebnih uslova naznacenih u Uputstvu za
upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve
pripadajuée delove proizvoda koje je preuzeo u
trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi pogev od dana kada je roba
predata kupcu, a na osnovu fiskalnog odsecka.
U istom periodu davalac garancije, odnosno
prodavac je u obavezi da otkloni sve tehnicke
kvarove bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim sluéajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije prilozen
fiskalni ra¢un sa datumom prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sli¢nim delovanjem spoljne
sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski
udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i odteéenja na
uredaiju posledica delovanija spoljnih uticaja,
kao 3to su: velika vlaga, previsoka i suvise
niska temperatura (pucanje cevi usled
smrzavanija, odte¢enja gumenih delova, rdanije,
itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koridéen u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokuialo da popravi tre¢e
neovlaiéeno lice.

6. Ukoliko proizvod nije koris¢en u skladu sa
namenom.

7. Ukoliko je &i3éenje i odrzavanje uredaja
uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod koriséen u profesionalne
svrhe.

Naziv proizvoda: | Baterija za sudoperu

Model: HG12732A/HG12732B

IAN/Serijski broj: | 509855_2507

OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstrafe 1
74167 Neckarsulm
Nemacka

Proizvodad:

Davalac
Lidl Srbija KD

Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija

Tel. 0800 300 180
E-mail: owim@lidl.rs

garancije-uvoznik:

Datum predaje

robe potrosacu: | datum sa fiskalnog raéuna

Uvozi i stavlja u
promet: Lidl Srbija KD

Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija

Tel. 0800 300 180

E-mail: owim@lidl.rs

® Postupak garancije

Da biste osigurali brzo obradu vaseg sluéaja,
molimo vas da pratite sledeéa uputstva:

Molimo vas da priloZite racun i broj artikla
(IAN 509855_2507) kao dokaz o kupovini.

Broj artikla ¢ete nadi na tipskoj plogici, kao gravuru
na prednjoj strani uputstva (dole levo) ili kao
nalepnicu na zadnjoj ili donjoj strani uredaija.

Ukoliko dode do funkcionalnih ili drugih
nedostataka, molimo vas da kontaktirate sluzbu za
pomo¢ telefonom ili e-mailom.

Neispravan proizvod mozete vratiti besplatno na
adresu servisa koju ste dobili. Uverite se da ste
priloZili dokaz o kupovini (dok ga ne dobijete)

i informacije o tome 3ta je kvar i kada se to
dogodilo.
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@® Servis

Servis Srbija
Tel.: 0800 300 180
E-Mail: owim@lidl.rs

OWIM GmbH .
& Co. KG

DIN 4109-1
P-1X 39055/11BO

TUVRheinland®
LGARI

Products
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YELWMA 3A MUJATTHUK CO EAHA

PAYKA

@® Bosep

Be yectutame 3a kynysarbeto Ha Bawwor Hos
npouseoa. Co Toa ce oanyumsTe 3a KBANUTETEH
npousBog. Ynarcteoto 3a ynotpeba e aen oa
0BOj Npou3Bog. Toa coapXM BAXHU MHCOPMALIMM
3a besbegHocT, kopuCTerbe 1 OTCTPaHYBAtbE.
3anosHajte ce co cute ynatctsa 3a ynotpeba u
6e3benHocT npen AQ ro KOPUCTUTE NPOM3BOAOT.
Kopucrete ro nponssoaot camo kako Wro

€ OMULLAHO U 3d HaBeAeHUTe HameHu. [pu
npeAaBAHe HA NPOM3BOAOT HA TPETH NULA,
npeAaaeTe r cuTe MPUAPYXHU AOKYMEHTH.
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OBa M MHOTY ApYTM YNaTCTBA MOXeETe Aa '
npesemerte 1 nperneaare Ha www.lidl-service.

com. Co ckeHuparbe Ha oBoj QR-kog Ke Bugete
IMPEKTHO NpeHacoueru Ha Beb-cTpanmMuaTa
Lidl-Service (www.lidl-service.com), kane

WTO CO BHeCyBatbe Ha BpojoT Ha apTuknoT
(IAN) 509855_2507 moxeTte aa ro otsopute
Bawerto ynatctso 3a ynotpeba.

® CooaBetHa ynotpeba

OBoj npou3Boa € noroaeH 3a cute CUCTEMM

30 Tonnd BOAA NOA NPUTUCOK, KAKO LITO ce
LIEHTPANHO rpeetbe, NPoTouHK bojnepy, Kot
noa nputMcok utH. He e norogHo 3a bojnepu co
HWU30K MPUTUCOK, KaKo WTo ce bojnepu 3a kaan
Ha ApBa uu jarneH, bojnepu 3a kagu Ha Hadta/
rac MK OTBOPEHU eNEKTPUUHM KYMYALMOHM
6ojnepu. Jokonky ce comHeBaTe, KOHTAKTUPA|TE
MHCTQNIATEP MM CNIELM|QNIM3UPAH COBETHMK.
Cexoja ynotpeba pasnuuHa og oHaa onuMwaHa

norope unu Kakea buno moanmkaumja Ha
NPOM3BOAOT He € [I03BOJIEHd M Ke PE3ynTUPa co
owrteTtysatbe. [okpaj Toa, Moxe AQ HACTAHAT
[IOMOMHUTENHU OMACHM MO KMBOT OMACHOCTM U
nospean. OBoj NPoM3BOA € HOMEHET CaMO 3a
nMuHa ynotpeba 1 He e NpeaBUAEH 30 MEAMLMHCKA
unu komepumjanta ynotpeba. Mpoussoantenor

He Npe3eMa HUKAKBA OArOBOPHOCT 34 WTeTa
HOCTAHATA MOPAAK HENpABUNHA ynoTpeba.
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1 Pauka

1 3aBpTka 30 3aKTyUyBAHbE

1 Kanaue 3a nokpusare

1 Cnywanka

1 Teno Ha yewma

1 Tymena santueka (upeso 3a caywankal)
1 Umbyc knyu

1 O-npcren

1 Ueska co HaBoj

1 MNnactueH 3anteeH npcreH

1 MetanHa wajbHa

1 LipeBo 3a cnywanka

2 3aBptku

1 Ter 3a upeso

1 Hasprka

1 Honro cpnexkcnbunto upeso (tonnal)
1 Honro cpnexkcnbunto upeso (nagral)
1 Hasptka Ha cnojka (tonna)
Hasptka Ha cnojka (naanal)
HaepTka Ha crojka

Kpatko dnexcnbunto upeso
MokpuBeH npcreH Ha KepTpuULIOT

HEENEERENEENENE

o
o

HaspTka Ha kepTpuyor

MpcTeH 3a npunaroaysarbe

Keptpuu

Mnashuua 3a mewwarse

MpekuHyBau (MNa3HMUG 30 Meluarbe)
Mpekunysau (cnywankal)

Mnactuuen TpuaronHmk

SawrureH kanak

BRERIREBREEEEEE
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@ TexHMUKM NoaAaTOLUM

Mpuknyyoum:

— Obegauneto Kpancrso: G%" (21 mm)
— Cure apyru semju: G¥%" (17 mm)
Hasprka (npuknydok 3a Bopa):

— Obepaunneto Kpancrso: 23 mm

— Cure ppyru semju: 19 mm
Temneparypa Ha Tonna Boaa: | makc. 70 °C

A Be3zbeaHocHu ynarcTBa

u /\ MPEAYMPEAYBAHSE!
PU3UK OAQ CMPT MU
HECPEKA 3A BEBUIbA U
AELLA! Hukoraw He ocTasajte
Aeua bes Haasop co matepujanot 3a

nakyBdme. [Mocton onacHoct oA 304ylyBaHe.

YyBaijte ro nponsBofoT nofaneky of Aeud.

Osoj npoussoa He e urpauka.

u MA3ETE CE O1 CTPYEH

YAAP! [NportekyBarbeto nnm

A MUCTEKYBAHETO HA BOAA MOXeE AA
AoBede 4O ONACHOCT 04 CMPT Of
cTpyeH yaap. Baumarento nposeperte ru cute
BpCKM 30 npoTekyBatbe. [lokpaj Toq,
npoBepeTe AAM CHTE XMUM HO eNeKTPUUHATA
onpema ce npasunHo 1 besbearo
MHCTANMPAHY.
MPETNA3J/IMBO! ONACHOCT O
MOBPEAM! Mposeperte nanu cute aenosm
Cce HeolUTeTeHW W NpaBuaHo cknoneku. [Moctou
PU3UK OA NOBPEAA NOPAAM HENPABMIHO
cknoneH npoussoa. Mmajte npensua Aeka
NOANOLIKNTE M 3ANTUBKUTE CE MOTPOLUHM
AENOBK LITO MOPA AT C& 3aMEHYBAAT
nospemeHo. OlTeTeHnTe AENOBU MOXe AQ
enujaart Ha Besbearocta u dyHkuujara.
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BHUMAHME! PU3NK OL
MATEPUJAJTHA LUTETA! Montaxara
Tpeba Aa ja BPLAT camo KBAnUUKYBAHH
nmua. NpoTekyBarETo UK UCTEKYBAHETO

HO BOZIO MOXE [1a A0BEAE A0 3HAUUTENHA
MATEePU|Q/HA LITETA HA 3rPAANTE UM HA
COAPXMUHMUTE BO AOMAKMHCTBOTO. 3aT0Q,
BHUMATENHO NPOBEpPEeTe ' CUTe BPCKM 3a
npotekyBatbe.

Ocurypaite ce feka cute 3anTMBKM ce
NPABUIHO NOCTABEHM 3 AA CNpeynTe
MCTeKyBAHE Ha BOAA.

Potupaire ja yewmara Bo nonoxbara wro ja
cakate. He sabopasaijre aa ja Hacounte koH
Mujannkmkor. Bo cnpotueHo, uctekysameTo
HO BOZATA MOXE 10 NPEAN3BUKA 3HAUMTENHM
OLUTETYBAHA HA JOMOT.

MPETNA3J/IMBO! ONACHOCT O4
U3rOPEHULMN! Kora ja nocrasysare
TONNATA BOA, NPOBEpeTe AaM
TEMNepaTypaTa Ha BOAATA HE € NPEeBMCOKa.
Mpea uHcranauujata, 3anosHajte ce co cute
NOKQTHK YCNIOBM, KAKO HA ApP. MPUKIYYOKOT 3a
BOAQ M BEHTMNIOT 30 UCKIyUyBAHbe.
BrumartenHo npountajte r1 oBre ynatcTea 3a
pabota npea MoHTaxa 1 ynotpeba. Yyeajre
i cuTe BesbeaHocHM MHOPMaLMM U ynaTcTsa
3a uaHa pedepeHual

MoaroroBka

MoTtpebun anartu u marepujan

Hasenenute anat n matepujanu He ce
MCMOPAYTHH.

Osie MHEOPMALUK U BPEAHOCTH He ce
0bBpP3yBAUKHK U CRYXAT CAMO 30 HACOKM.
Mpupoaata Ha MaTtepujanoT 3asuck of
MHOMBUAYQHUTE JIOKQITHU YCOBM.

3a MoHTaxaTa ce NoTpebHu cneaHuTe anat u
MmaTepujanu:

— Knyu unu npunaroanms knyy

~ Man wpadumrep co pamHa rmasa

~ Kpcrau wpadumrep



® MoHTaxa
® UncTtanupame Ha yewmara

/\ NPETMA3/IUBO! He cautkysaijre ru u He
3arerHyBajTe 1 nekcubuntmte upesa. Bo
CMPOTUBHO, NOCTOU PU3MK Of OLITETYBAHE HA
MMOTOT.

1. Ucknyuete ro rmaBHuoT AOBOA HA BOAA 30 A
cnpeunTte UcTekyBae Ha Boga. Mcuenere ja
NPeoCTaHATATAa BOAA Of LEBKATA.

2. VHcTanupaijre ja yelwmMaTa Kako LWTo e
npukaxaHo Ha canka A go E.

® Mywramwe Boaa HA yewmara

O

3a Aa ce eNMMUHAPA MOXKHA KOHTAMUHALMIQ,
yelIMATa MOPA AA Ce UCTIAKHE Npea
npsata ynotpeba. 3a aa ro HanpaswuTe ToQ,
noctanete Ha cnegHuot HaumH (cn. G):

1. OpspreTe ja MIA3HULATA 30 MELLAHE ‘

2. OrtBopeTe ro MABHUOT BEHTMN HA BOAA M
OCTaBETE {0 BOAATA A TeYe 2 MUHYTH.

3. Tllotoa noBTOpHO HABPTETE [0 MIA3HULATA 30
MmeLare |2

® PakyBame
® Mywramwe Bo ynorpeba

3abenewka: Mo gonru nepuoau Ha Heynotpeba

HQa Yewmara, TeMEeNHO UCnyLlTeTe rm LeBkMTE 3d
Aa Cce UCNyLWTHM 3aCTOeHATA BOAA 34 NUeHe U
ocrarouuTe.

1. OrtBoperTe ro rMABHMOT BEHTMA 30 BOAQ.

2. Toaurnerte ja paukarta | 1| v 3aspteTe ja
HOAECHO MW HANEBO 34 Ad [a NOCTABUTE
jQuUMHATA MK TeMNepaTypaTa HA MPOTOKOT HA
BOAA.

3. TputucHete ro npeknHysayor (cnywankal) [26]

30 Aa ro npunaroantTe MNAsoOT HA cnywankara.

4. TlpuTicHeTe ro npekuHyBaYoT (MNA3HMLA 30
meuwatse) [25) 30 Aa ro npedppante Mnazot
BOAQ HO MIA3HMLATA 30 MeLarbe.

5. TMposepete ja paborata Ha batepujata.
3a aa ro HanpasuTe Toa, 3aBpTeETE A
paukata | 1 | Bo cuTe AO3BONEHU NO3MLMM.
PenosHo nposepyBajTe ru npuknyyoumTe 30

npoTeKyBatbe.

® MocraByBamwe Ha
OrpaHMUyBaHE HA
Temneparypa (cn. Fu H)

Keprpuuor [23] Ha oBaa uewma uma
orpanuuyBsatbe 3a Temneparypa. Osaa dyHkumja
He e akTMBMpaHa Bo dabpukata (HeyTpanHo
nocTaByBarbe).

/\ MPETNA3/IUBO! He menysaijre
iG NOCTABKATA 3a OrpaHudyBaH€ HA
TEMNEPATYPATa ACAEKA HE ro MHCTanuparte
GHUTHHTOT.

0 Cneperte ja cn. H 3a ga ro nocrasure
OrpaHMUYBAHETO HA TEMMEPATYPATa.

1. Ucknyuete ro rmaBHKOT BEHTMN 30 BOAQ.
2. BHuMarenHo otcTpaHeTte ro kanayero 3a

nokpueame | 3 | co Man, pameH Wwpaduurep.
3. Onabasere ja 30BpTKATA 30 3aKTyUyBaAtbE

co UMbByc Ky4oT | 7 | co BpTetbe CNPOTMBHO OA

CTpenkuTe Ha YACOBHMKOT.
/\ MPETNA3/IUBO! He ja onsprysajre

3asprkara | 2 | uenocHo. Onabasete camo
nofeka padkara | 1 | ke Moxe necHo fa ce
OTCTPAHM.

4. OrctpaHerte ja paukara .

5. Onabasete ro NOKPUBHUAOT NPCTEH HA
keptpuuot |20 co paka. Motoa oasprete ja
HaBPTKATA Ha kepTpuyoT |21] co nomolw Ha
BOJOBOAHM KIELLTH.

6. Cera nosneyere ro npcTeHoT 30
npunaroayBsakse [22| Harope co NOMOL HA
wpaduurep.
3abenewxa: He ro otctpanysajre
keptpuuoT [23).

7. TlocraseTe ro NpcTeHOT 30 NPUNAroAyBaAkbe
BO nocakyeaHara nonoxba (cn. H).

8. 3arerHete ja HOBPTKATA HA KEPTPHULIOT
HO3QA HA TENOTO Ha uelwmara |5 | co nomouw
HO BOAOBOAHM KnewTy. 3aterHeTe ro
NOKPMBHMOT NpcTeH Ha kepTpuiot 20| co paka.

9. TMostopHo Bpartete ja paukara | 1 | Ha Tenoto
Ha uvewnmara [5]. 3arertete ja 3asprkata

co umbyc knyuor

CO BPTEHE BO HACOKA HA CTPESIKMTE HA

30 3aK/TyJyBarbe

YACOBHMKOT.
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10. MpuTHCcHETE ro KAMNAUETO 30 NOKPUBAHLE
BO OTBOPOT.

11. Bknyuete ro rmaBHMOT BEHTUN 30 BOAA M
npoBepeTe ja TeMneparypara.

®dyHkumja 3a 3awrega Ha Boaa

Keptpuuor 23| Bo oBaa uewma pacnonara co
eko-pyHkuuja. OBa ja HaManyBa cTankara Ha
npotok Hu3 cnasuHata. OBa BU OBO3IMOXYBA
na sawreaute o 50 % soaa (cn. 1).

O TMoaurnerte ja paukata | 1 | Aoaeka He
nouyBcTByBaTE Man otnop. Bo oBoj pexum,
MPOTOKOT HA BOAA € OFPAHMUEH.

[ Ako cakaTe Aa ro 3ronemuTe NPOTOKOT HA

BOAQ, NPOAOKETE A4 [0 KpeBaATe paukara

AOAEKA He ro HOAMMHETE OTMOPOT.

@ DyHkumja 3a sawrenga Ha
eHepruja

B Keprpuuyort [23]| BO oBaa yelMa pacnonara co
dyHKUM[a 30 3awWTEAA Ha eHepryja.

#  Camo nagHa BoAa MCTeKyBd KOrd paykarta
e noctaseHa Bo cpeata nonoxba, co wro

ce HOMANYBA NOTPOLLYBAYKATA HA eHepruja

(cn.J).

@ OppXXyBambe n UNCTEHE

@ Opp)XyBatbe M UNCTEHE HA
uewmara

Mmajre npeasmua Aeka npukiydoumuTe 30 BOAOBOL,
6apaar nocebra rpuxa. 3atoa, nountysajte i
cnefHuBe ynaTcTsa:

B He KopucTeTe pasjamyBauku UM ankoXomnHu
AeTepreHTM 3a uucTerbe, buaejkn TMe moxe aa
ro owTeTaT NPOM3BOAOT.

[ Mcuucrete ja yelmaTa camo CO YMCTA BOAQ,
Bnary fetepreHTM M MEKa KPNa UK Koxa.

0 OgpspryBajTe ja MIA3HULATA 30 MelIAHe
BO PEAOBHU MHTEPBANM U OTCTPAHETE M1
Buropot unu Tyfute Tena.

Ako He ce MOUNTYBAAT YNATCTBATA 30 HErd, MOXHM
ce oWTeTyBAHA HA NoBpLuMHaTa. Bo Toj cnyuai,
rapaHTHUTe NnobapyBarba He MOXe AA Ce YBAXAT.
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® Opnarame

Ambanaxara e HanpaBeHa o4 eKoNoLWKH
MaTEPH|aK KOU MOXETE A MM OANOXMUTE NpeKy
NOKQITHUTE LIEHTPM 30 PELUKIIMPAtbE.

BCIpMiOHTMTe 30 oanarame Ha UCTPOLIEHUOT
npou3BoA MOXeTe Ad r'M Ao3HaeTe BO Bawara
OMNwTMHA MK rpagcka G,ElMMHMCTpGLI,MiG.

® Undopmauyun
@® Muere BOoaa og uewwma

[ [MpoBeperte kaj NoOkanHUTE BNACTM 3 MUTKOCTA
HQ BOAQTA BO BALIMOT rPaA,/OnLTHHA.

OnwTo 3emeHo, cneaHABA Npenopaka
ce oAHEeCYBd HA NMUTKOCTA HO BOAATA oA
yewma:

[ OcraseTe BOAATA Of LEBKMUTE AT Teue KPATKO
BpeMe aKO CTOenda BO LeBKUTe NoBeKe o4
yetnpy yaca. He kopuctete 3acToeHa Boaa 3a
MOArOTOBKA HA XPAHA U nujanaum, ocobeHo
KOra 1 XpaHuTe goeHunkbata. Bo cnpotuero,
MO>e Aa Ce MojaBaT 34paBCTBeHM npobnemu.
CeesxaTta BoAa Moxe Ad ce npenosHae no
(hAKTOT WTO | OCTABA LEBKATA 3HAUMTENHO
NONGZAHA OA BOAATA HA CTArHALM|A.

[l He kopucTeTe 30CTOEHA BOAA OA XPOMMPOHK
LieBKM 30 UCXPAHA M/MNM IMYHA Hera ako cTe
anepruyhu Ha Huken. TaKBATA BOAA MOxe
A0 COAPXM MHOTY HUKEN W [A NPeAM3BUKA
aneprucka peakumja.

[ He kopucTeTe BOAQ 30 NUetbe Of ONOBHM
LieBKM 30 MOATOTOBKA HA OAGNTUPAHO
mneko u/unmn 3a Bpeme Ha bpemeHocTta
30 noaroToska Ha xpaxa. OnosoTo ce
ocnoboayBa Bo BoAATa 30 Nuetbe U e
ocobeHo WwTeTHo 30 beburara u manute
neua.

® lapanuuja

lMNpoussoaoT e uspaboteH cnopea ctporu
HACOKM 3Q KBAJIUTET U € BHUMATEHO NPOBEPEH
npea ucnopaka. Bo cnyuaj Ha matepujantn um
NPOU3BOACTBEHM HELOCTATOLIM, UMATE 3AKOHCKM
NpaBaA KOH NPOAABAYOT Ha npowussoaoT. Bawute



30KOHCKM NpaBA HE C€ OrpaHMYEeHN HO HUKAKOB
HQAQUYMH CO HaAWdATA I'GF)OHLMIO HaBeaeHa nofony.

lapaHuujata 3a oBoj npounssog usHecysa 3
roAWHM Of AATYMOT Ha KynyBarbe. [apaHTHMoT pok
3aMouHyBa Of AQTYMOT Ha Kynysarse. Yysajre ja
OPMIMHANHATA CMETKa 3a KynyBarbe Ha besbegHo
mecTo, bugejkn oBoj AoKyMeHT e noTpebeH kako
AOKA3 30 KyMyBAHETO.

CuTe owWTeTyBAHA MM HEAOCTATOLM KOU
noctoene ywTe npyu KynyBakeTo MOpPA BeAHALL
40 Cce NPUjaBAT MO BAAEHETO HA MPOU3BOAOT OF
ambanaxara.

Jokonky npoussogot Bo pok of 3 roauHu o
ZATYMOT Ha KyNyBaHe NOKAXKe MATEPU|aneH uiu
NPOW3BOACTBEH HEJOCTATOK, HMe - No Haw u3bop
- ke ro nonpasume unu 3ameHume becnnatHo

3a Bac. lapaHTHMOT pok He ce npoaomkyBa co
npudareHo rapattHo bapatse. OBa Baxy U 3a
30MEHeTUTe M NMONPABEHMUTE ENOBM.

Osaa rapaHumja npecTaHyBa [a BaXu ako
NPOU3BOAOT € OLITETEH WU/IM HEMPABUIHO KOPUCTEH
MW OLPXKYBAH.

[apaHuujaTta rv nokpuBa MatepujanHuTe u
npoussoacTeeHuTe Hegoctatoun. Oaa rapaxumja
He ce OAHECYBA HA AENOBM OA NPOM3BOAOT KOW

Ce NPeaMeT Ha HOPMAIHO TPOLUEHe W 3aTOa Ce
CMeTaaT 30 NoTpoLHu Aenoeu (Ha np. batepuu,
QKyMynaTopH, LpeBa, KepTPULM), HUTY Ha
OLUTETYBAHA HO KPEBKM [ENOBM, KAKO LUTO Ce
NPeKUHYBAUM UM AENOBH Of CTAKIO.

® Mocranka Bo cnyuaj Ha
rapaHumja

3a aa ce obesbeay bpza obpabotka Ha Baweto

bapatbe, cneaete ru cnegHuBe ynarcTea:

UyBaijTe ro opurHanHata cMeTka 3a KynyBatbe 1
Bpojot Ha aptuknort (IAN 509855_2507) kako

AOKa3 30 KynyBaHe.

Bpojot Ha apTukioT MoxeTe Aa ro Hajaete Ha
TUNCKATA NAOYKA, FPABYPA HA NPOM3BOAOT,

HO HOCNIOBHATA CTPAHMLA HA YNATCTBOTO 30
ynotpeba, (Bnan neso fony) unu kako HanenHuua
HO 304HATA UMK JONHATA CTPAHA Off NPOU3BOAOT.

[okonky ce nojaBat pyHKUMOHANHM AedeKTH
WK APYTY HEAOCTATOLM, MPBO KOHTAKTUPA|TE
ja cepsucHaTa cnyxba HasegeHa nogony
TeNnedOHCKM UK No e-nowTa.

LLitom npoussogoT ke buae eBuaeHTMpaH kako
HeucnpaseH, MoxeTe Aa ro BpatMte becnnaTHo
Ha aApecata 3a cepBuc koja Ke Bu buae
coonwrtera. Ocurypaijre ce Aeka ro Npunoxysare
OPHMIrUHANHWOT AOKA3 30 KynyBarbe (duckanHa
CMeTKa) M KPATOK MUCMEH OMUC BO KOj ce
HOBeyBAAT AETANUTE 30 AedEKTOT U BPEMETO HA
HEroBOTO NOjaBYBAH:E.

® CepBuc

MK  CesepHa Makepomuja
Ten.: 0800 90698

owim@lidl.mk

Email:

DIN 4109-1
P-1X 39055/11BO

TUVRheinland®
LGADY

Products
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RUBINET LAVAMANI ME NJE LEVE

PER LAVAMAN KUZHINE

® Hyrje

Ju urojmé pér blerjen e produkfit tuaij & ri. Keni
zgjedhur njé produkt me cilési t& larté. Manuali

i pérdorimit shté pjesé e kétij produkti. Ai
pérmban udhézime t& réndésishme pér siguring,
pérdorimin dhe asgjésimin. Njihuni miré me t&
gjitha udhézimet e pérdorimit dhe t& sigurisé para
pérdorimit t& produkfit. Pérdorni produktin vetém
sic &shté pérshkruar dhe vetém pér pérdorimet e
pércaktuara. Dorézoni & gjitha dokumentet bashké
me produktin, nése ia kaloni njé pale t& treté.

EFRE
5
[=]
www.lidl-service.com

Ju mund t& shkarkoni dhe shikoni kété dhe shumé
manuale t& tiera né www.lidl-service.com.

Duke skanuar kété kod QR, do t& ridrejtoheni
drejtpérdreit né fagen e shérbimit t& Lidl
(www.lidl-service.com), ku mund t& hapni manualin
e pérdorimit duke shtypur numrin e artikullit

(IAN) 509855_2507.

@® Pérdorimii synuar

Ky produkt éshté i pérshtatshém pér té gjitha
sistemet e ujit t& nxehté rezistente ndaj presionit, sic
jané ngrohja gendrore, ngrohésit e menjéhershém
t& uijit, kaldajat me presion, etj. Nuk &shté i
pérshtatshém pér ngrohés uji me presion t& ulét,
sic jané ngrohésit e vaskés me dru ose qymyr,
ngrohésit e vaskés me vaj/gaz ose ngrohésit
elekiriké t& hapur me akumulim. Nése keni
dyshime, ju lutemi kontaktoni njé instalues ose
késhilltar specialist. Cdo pérdorim tjetér pérvec
atij t& pérshkruar mé sipér ose cdo modifikim i
produktit nuk lejohet dhe mund té rezultojé né
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léndime. Pérvec késaj, mund t& shfagen rreziqe dhe
léndime t& métejshme gé kércénojné jetén. Produkti
&shté menduar vetém pér pérdorim personal dhe

jo pér pérdorim mjekésor ose komercial. Prodhuesi
nuk merr pérsipér asnjé pérgjegjési pér démet qé
vijné nga pérdorimi i papérshtatshém.

@® Pérshkrimii pjeséve

1 Levé

1 Vidé fiksuese

1 Kapak mbulues

1 Dush

1 Trupi i valvulés

1 Guarnicion gome (zorré dushi)
1 Celés gjashtékéndor

1 Unazé O

1 Tub me fileto

1 Unazé vulosése plastike

1 Disk metalik

1 Zorré dushi

2 Vida

1 Peshé tubi

1 Dado

Tub i gjaté fleksibél (i nxehté)
Tub i gjaté fleksibél (i frohté)
Dado bashkimi (e nxehté)
Dado bashkimi (e ftohts)
Dado bashkimi

Tub i shkurtér fleksibél
Unazé mbuluese fisheku
Dado fisheku

Unazé rregullimi

Fishek

Gryké pérzierjeje

Celés (gryké pérzierjeje)
Celés (dush)

Trekéndésh plastik

Mbulesé mbrojtése

HRENEERENEENENE
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® Té dhéna teknike

Lidhijet:

— Mbretéria e Bashkuar:

G%" (21 mm)

— Té gjitha vendet e tjera: G%" (17 mm)




Dado (lidhje uiji):

— Mbretéria e Bashkuar: 23 mm

— Té gjitha vendet e tjera: 19 mm
Temperatura e ujit t& nxehté: maks. 70 °C

A Udhézime sigurie

L /\ PARALAJMERIM!
ﬁ‘ﬁ{ RREZIK PER JETEN DHE
AKSIDENTE PER FOSHNJAT
DHE FEMIJET! Mos i lini kurré
fémijét pa mbikéqyrje me materialin e
paketimit. Ekziston rreziku i mbytjes. Mbajeni
produktin larg fémijéve. Produkti nuk &shté
lodér pér fémijé.

u KUJDES NGA GODITJA
ELEKTRIKE! Pikimi ose rriedhjet e
ujit mund t& rezultojné né goditje
elektrike qé kércénojné jetén.

Kontrolloni me kujdes t& gjitha lidhjet pér
rriedhje. Gjithashtu, sigurohuni gé & gjitha
instalimet elekirike t& jené instaluar sakté dhe
né ményré té sigurt.

= KUJDES! RREZIK LENDIMI! Sigurohuni
qé té gjitha pjesét t& jené t& padémtuara
dhe t& montuara sic duhet. Montimi i gabuar
mund t& rezultojé né l&ndime. Ju lutemi vini re
se rondelet dhe guarnicionet jané pjesé qé
konsumohen dhe duhen zévendésuar heré pas
here. Pjesét e démtuara mund té ndikojné te
siguria dhe funksionaliteti.

® VINI RE! RREZIK | DEMTIMIT TE
PRONES! Montimi duhet t& kryhet vetém nga
personel i kualifikuar. Pikimi ose rriedhiet e uijit
mund t& shkaktojné déme té konsiderueshme
né ndértesa ose materialet shtépiake. Prandaj,
kontrolloni me kujdes t& gjitha lidhjet pér
rriedhije.

B Sigurohuni gé té& gjitha guarnicionet té jené
vendosur sic duhet pér t& parandaluar daljen e
ujit pér shkak t& rriedhjeve.

B Rrotullojeni grykén né pozicionin qé& déshironi.
Sigurohuni gé ta drejtoni grykén drejt
lavamanit. Pérndryshe, rriedhija e ujit mund

t& shkaktojé déme t& konsiderueshme né
ndértesé.

KUJDES! RREZIK DJEGIEJE! Kur cilésoni
ujin e nxehtg, sigurohuni qé temperatura e ujit
t& mos jeté shumé e larté.

Pérpara instalimit, njihuni me t& gjitha rrethanat
vendase p. sh. lidhjet e ujit dhe paiisjet e
mbylljes.

Ju lutemi lexoni me kujdes kéto udhézime
para montimit dhe pérdorimit. Ruani t& gjitha
informacionet dhe udhézimet e sigurisé pér
referencé né t& ardhmen!

Pérgatitja
Veglat dhe materialet e
nevojshme

Veglat dhe materialet e specifikuara nuk
pérfshihen.

Kéto informacione dhe vlera nuk jané
detyruese dhe jané vetém pér orientim.
Natyra e materialit varet nga kushtet vendase
individuale.

Pér montim kérkohen veglat dhe materialet e
méposhtme:

— Celés ose celés i rregullueshém

~ Kacavidé e vogél me koké t& sheshté

— Kacavidé plus

@ Montimi
@ Instaloni valvulén
/\ KUJDES! Mos i pérkulni tubat fleksibél

ose mos ushtroni presion mbi to. Pérndryshe
ekziston rreziku i démtimeve materiale.

Mbyllni furnizimin kryesor me ujé pér t&
parandaluar rriedhjet e ujit. Léreni ujin e mbetur
t& rubinetit t& kullojé.

Instaloni valvulén sic tregohet né figurat A deri
né E.

® Shpélaj valvulén

Pér t& hequr cdo ndotje t& mundshme, valvula
duhet t& shpélahet para pérdorimit t& paré. Pér
ta béré kété, veproni si mé poshté (fig. G):

Zhvidhosni grykén e pérzierjes [24]
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2. Hapni furnizimin kryesor me ujé dhe l&reni ujin
t& rriedhé pér 2 minuta.
3. Pastaj vidhosni grykén e pérzierjes [24| pérséri.

@ Pérdorimi

® Vénia né puné

Shénim: Pas njé periudhe t& gjaté mospérdorimi
t& valvulés, shpélani tubat me kujdes pér t& hequr
cdo ujé t& pijshém t& ndenjur dhe mbetjet.

1. Hapni furnizimin kryesor me ujé.

2. Nagrini levén | 1 | dhe rrotullojeni djathtas
ose maitas pér t& rregulluar forcén ose
temperaturén e rriedhés sé uijit.

3. Shtypni celésin (dushi) [2¢], pér t& rregulluar
spérkatien e dushit.

4. Shtypni celésin (gryka e pérzierjes) [25], pér t&
kaluar rrymin e ujit né grykén e pérzierjes.

5. Kontrolloni funksionimin e rubinetit t& pérzier.
Pér ta béré kété, lévizni levén [ 1] né t&
gjitha pozicionet e lejuara. Kontrolloni lidhjet
rregullisht pér rriedhje.

® Vendosja e kufirit té
temperaturés (fig. F dhe H)

Fisheku [23] i késaj valvule ka njé kufizues

temperature. Ky funksion nuk aktivizohet né fabriké

(cilgsimi neutral).

/\ KUJDES! Mos e ndryshoni cilésimin e limitit t&
temperaturés derisa té keni instaluar valvulén.

O Ndigni figurén H pér t& vendosur limitin e
temperaturés.

1. Mbyllni furnizimin kryesor me ujé.

2. Higeni me kujdes kapakun mbulues | 3 | duke
pérdorur njé kacavidé t& vogél dhe té sheshté.

3. Lironi vidén fiksuese | 2 | me celésin
gjashtékéndor | 7 | duke e rrotulluar né drejtim

orar.

A\ KUJDES! Mos e zhvidhosni plotésisht
vidén[2]. Lirojeni vetém derisa leva [1]te
mund t& higet lehtésisht.

4. Hignilevén ]
5. Lironi unazén e mbuluese té fishekut |20 me
doré. Pastaj higni dadon e fishekut [21] duke

pérdorur njé celés tub.
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6. Tani térhigeni unazén e rregullimit |22] lart duke
pérdorur njé kacavidé.

Shénim: Mos e higni fishekun [23].

7. Vendosni unazén e rregullimit 22| né pozicionin
e déshiruar (fig. H).

8. Shtréngoni dadon e fishekut 21| duke pérdorur
pérséri celésin e tubit né frupin e valvulés [5].
Fiksoni unazén e mbuluese t& fishekut [20] me
doré.

9. Vendoseni levén | 1 | pérséri né trupin e
valvulas [5]. Shtréngoni vidén fiksuese | 2 | me
celésin gjashtékéndor | 7 | duke e rrotulluar né
drejtim orar.

10. Shtypni kapakun mbulues | 3 | né hapije.

11. Hapni furnizimin kryesor me ujé dhe kontrolloni
limitin e temperaturés.

@ Funksioni i kursimit té ujit

Fisheku |23] i késaj valvule ka njé funksion

ekologiik. Kjo zvogélon shkallén e rriedhjes

pérmes rubinetit. Kjo ju lejon t& kurseni deri né

50 % uijé (fig. I).

[ Ngrini levén [ 1] derisa t& ndjeni njé rezistencé
t& lehté. N& kété rast, rriedha e ujit éshté e

kufizuar.

1 Nése doni t& rrisni rriedhén e ujit, ngrini
levén [1] mé tej derisa té& kapérceni
rezistencén.

@® Funksioni i kursimit té

energjisé
= Fisheku |23]i késaj valvule ka njé funksion pér
kursimin e energjisé.
u  Ujiiftoht& del vetém kur leva | 1 | vendoset né
pozicionin e mesém, duke zvogéluar késhtu
konsumin e energijisé (fig. J).

@ Mirémbaijtja dhe pastrimi

® Kujdesi dhe pastrimi i rubinetit

Ju lutemi vini re se paijisjet sanitare kérkojné kujdes
t& vecanté. Prandaj, ju lutemi ndigni udhézimet e
méposhtme:

B Mos pérdorni agjenté pastrimi kaustiké ose
me bazé alkooli, pasi kéto mund ta démtojné
produktin.



[ Pastroni valvulén tuaj vetém me ujé t& pastér,
defergjenté t& buté dhe njé lecké & buté ose
prej l&kure.

O Higni grykén e pérzierjes [24| né intervale t&
rregullta dhe higni cdo mbetje gélgerore ose
trupa té huaj.

Mosrespektimi i udhézimeve t& kujdesit mund t&
rezultojé né démtim té& sipérfages. Pérndryshe,
kérkesat e garancisé nuk mund té pretendohen mé.

® Asgjésimi

Ambalazhi &shté i pérbéré nga materiale migésore
me mijedisin, & cilat mund t'i asgjésoni né pikat
lokale t& riciklimit.

Mundésité pér asgjésimin e produktit t& pérdorur i
merrni né komunén ose bashkiné tuaj.

@ Informacione
@® Mundésia e pirjes sé ujit té
rubinetit

[ Informohuni tek autoritetet vendase né lidhje
me gjendijen e ujit t& pijshém né qytetin/
komunén tuaj.

Né& pérgijithési, rekomandimi i
méposhtém vlen pér ujin e pijshém té
rubinetit:

O Léreni ujin té& rriedhé nga tubat pér njé kohé
t& shkurtér nése ka géndruar né tuba pér
mé shumé se katér oré. Mos pérdorni ujé t&
ndenjur pér pérgatitien e ushgimit dhe pijeve,
vecanérisht pér ushqgyerjen e foshnjave.
Pérndryshe, mund t& shfagen probleme
shéndetésore. Mund ta dallosh nése uji éshté i
freskét kur del nga rubineti dukshém mé i frohté
se uji i ndenjur.

1 Mos pérdorni ujé t& ndenjur nga tubat e
kromuar pér ushgim dhe/ose kujdes personal
nése jeni alergjik ndaj nikelit. Uji i tillé mund
t& pérmbaié nivele t& larta t& nikelit dhe t&
shkaktojé njé reaksion alergjik.

[ Mos pérdorni ujé t& pijshém nga tubat e
plumbit pér pérgatitien e formulés pér foshnje
dhe/ose ushqimit gjaté shtatzénisé. N& ujin e
pijshém clirohet plumb dhe &shté vecanérisht

i démshém pér shéndetin e foshnjave dhe
femijéve té vegiél.

® Garancia

Produkti éshté prodhuar sipas udhézimeve té rrepta
t& cilésisé dhe &shté kontrolluar me kujdes para
dorézimit. N& rast t& defekteve t& materialit ose

t& prodhimit, keni té drejta ligjore ndaj shitésit t&
produktit. Té drejtat tuaja ligjore nuk kufizohen né
asnjé ményré nga garancia joné e pérshkruar mé
poshté.

Garancia pér kété produkt &shté 3 viet nga data e
blerjes. Afati i garancisé fillon nga data e blerjes.
Ruani faturén origjinale t& blerjes né njé vend

t& sigurt, pasi ky dokument &shté i nevojshém si
déshmi e blerjes.

Té gjitha démtimet ose defektet q& jané t&
pranishme né momentin e blerjes duhet t&
raportohen menjéheré pas hapijes sé produkit.

Nése produkti brenda 3 viteve nga data e blerjes
paraget njé defekt material ose t& prodhimit, ne do
ta riparojmé ose zévendésojmé até falas pér ju,
sipas zgjedhijes soné. Afati i garancisé nuk zgjatet
né rast t& pranimit t& njé kérkese t& garancisé.

Kjo vlen edhe pér pjesét e zévendésuara ose &
riparuara.

Kjo garanci humbet nése produkti &shté démtuar
ose pérdorur apo mirémbaijtur né ményré &
papérshtatshme.

Garancia mbulon defektet materiale dhe t&
prodhimit. Kjo garanci nuk vlen pér pjesé

t& produktit & konsumohen né pérdorim

t& zakonshém dhe konsiderohen si pjesé t&
konsumuara (p.sh. bateri, akumulator, tuba,
kartusha boje), si dhe pér démtime & pjeséve
delikate, p.sh. celésa ose pjesé prej xhami.

® Procedura né rast garancie

Pér t& siguruar njé trajtim té shpejté t& kérkesés
suaj, ju lutemi t'i kushtoni vémendije udhézimeve né
vijim:

Mbani faturén origjinale t& blerjes dhe numrin e
artikullit (IAN 509855_2507) si déshmi t& blerjes.

AL 49



Numrin e artikullit e gjeni né efiketén e t& dhénave,
njé gdhendije né produkt, fagen e paré t& manualit
t& pérdorimit né gjuhén gjermane (poshté maitas)
ose si njé ngjitése né anén e pasme ose t& poshtme
t& produktit.

Né rast t& defekteve t& funksionimit apo mangésive
t& tiera, ju lutemi kontaktoni fillimisht shérbimin e
méposhtém pérmes telefonit ose e-mailit.

Sapo produkti té jeté regjistruar si me defekt,
mund ta dérgoni até pa pagesé né adresén e
shérbimit g& do t'ju komunikohet. Sigurohuni gé t&
bashkéngjitni faturén origjinale t& blerjes (kuponin)
si dhe njé pérshkrim t& shkurtér me shkrim, ku
pérshkruhen detajet e defektit dhe koha e shfagjes
sé tij.

@® Shérbimi

Shérbimi Shqipéri
Tel.: 0800 90698

OWIM GmbH .
& Co. KG

DIN 4109-1
P-1X 39055/11BO

TOVRheinland®
LGAR

Products
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BATERIE MONOCOMANDA

® Introducere

V& felicitém pentru achizifionarea noului
dumneavoastrd produs. Afi ales un produs de
inalt& calitate. Manualul de utilizare reprezint& o
parte integrant& a acestui produs. Acesta confine
informatii importante referitoare la sigurantd,

la utilizare si la eliminarea ca deseu. inainte de
utilizarea acestui produs, familiarizati-vé mai
int@i cu instructiunile de utilizare si de sigurantd.
Folositi produsul numai in modul descris si numai
in domeniile de utilizare indicate. Predati toate
documentele aferente in cazul in care instrdinati
produsul.

(=]
o

PDF ONLINE
www.lidl-service.com

Putefi descdrca si vizualiza acest manual si
numeroase alte manuale pe www.lidl-service.com.
Prin scanarea acestui cod QR, dumneavoastrd vefi

fi direcfionat direct cdtre pagina de internet pentru
asistentd Lidl (www.lidl-service.com), unde putefi
deschide manualul de instructiuni prin introducerea
numdrului de articol (IAN) 509855_2507.

@® Utilizarea conform destinatiei

Acest produs este potrivit pentru toate sistemele
de apd caldd rezistente la presiune, cum ar fi
incdlzirea centrald, incdlzitoare cu circuit inchis,
boilere de presiune s.a. Nu este potrivit pentru
incdlzitoare de apd cu presiune sc&zutd, cum

ar fi cazane de baie cu focar pentru cérbune,
cazane de baie cu petrol sau gaz, rezervoare de
apd deschise incalzite electric. Daca avefi dubii,
vd rugdm sd cereti sfatul unui instalator sau unui
inginer pentru instalatii termice. Orice altd utilizare
decdt cea descrisd aici sau orice modificare

a produsului nu este permisd si poate duce la
r&nirea persoanelor sau deteriorarea bunurilor.
De asemeneaq, existd riscul de rénire si de moarte.
Produsul este proiectat numai pentru uzul casnic si
nu pentru cel medical sau comercial. Producétorul
nu acceptd nicio r&spundere pentru pierderi sau
deteriordri produse de utilizarea neadecvatd.

@® Descrierea pieselor

1 Maneta

1 Surub de blocare

1 Capac de acoperire

1 Cap de dus

1 Corp al bateriei

1 Garniturd de cauciuc (furtun dus)
1 Cheie imbus

1 Garniturd inelard

1 Tub filetat

1 Garniturd din material plastic
1 Saib& metalica

1 Furtun pentru dus

2 Suruburi

1 Contragreutate furtun

Piulita

Furtun flexibil lung (fierbinte)
Furtun flexibil lung (rece)
Piulita olandezd (cald)

Piulita olandezd (rece)

Piulité olandeza

HRENEERENEENENE
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o

Furtun flexibil scurt

Inel de acoperire al cartusului
Piulita a cartusului

Inel de reglare

Cartus

Duzd de amestec

—_ e e e

1 Comutator (duzd de amestecare)
1 Comutator (dus)

1 Triunghi din plastic

1 Capac de protectie

BRERREBREEE=EEE

Date tehnice

Racorduri:
G%" (21 mm)
G%" (17 mm)

~ Regatul Unit:

— Toate celelalte tari:

RO 51



Piulita (racord apd):

— Regatul Unit: 23 mm
— Toate celelalte tari: 19 mm
Temperatura apei calde: max. 70 °C

/\ AVERTISMENT! PERICOL

A Indicatii de siguranta
DE MOARTE SI DE
ACCIDENTARE PENTRU

i
BEBELUSI SI COPII! Nu lasati

niciodat& copiii nesupravegheati cu materialele
de ambalare. Pericol de sufocare. Nu l&sati
produsul la indeména copiilor. Acest produs nu
este o jucdrie.

A

electrocutdrii. Verificati cu grij& toate legaturile

PRECAUTIE - PERICOL DE
ELECTROCUTARE! Scurgerile
sau pierderile de apd pot duce la
pericol de moarte datorat

cu privire la etanseitate. in plus, asigurafi-vd cd
toate cablurile aparatelor electrice sunt
instalate corect si in sigurantd.

PRECAUTIE! PERICOL DE RANIRE! V&
rugdm s& va asigurati cd nicio piesd nu este
deteriorat& si toate sunt corect asamblate.
Exist& pericolul de ranire in cazul in care
montarea nu este efectuatd corespunzdtor. Va
rugdm sa refineti cd garniturile sunt piese de
uzurd si, de aceeq, ele trebuie inlocuite din
cand in cand. Piesele defecte pot influenta
siguranta si funcfionarea.

ATENTIE! PERICOL DE DETERIORARE A
PROPRIETATII! Lasafi efectuarea instaldrii
numai fn seama persoanelor cu experientd.
Scurgerile sau pierderile de ap& pot duce la
deteriordri grave ale instalatiilor si mobilierului
cladirilor sau gospodériilor. Verificati cu grija
toate legdturile sa nu curga.

Asigurafi-va c& toate garniturile sunt asezate
corect pentru a preveni scapdrile de apd.
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Gura robinetului poate fi rofitd in pozitia
doritd de dvs. Aveti grij& ca gura robinetului
s& fie indreptatd spre masa de spélare. In caz
contrar, iesirea apei poate duce la deteriordri
considerabile la cladire datorate apei.
PRECAUTIE! PERICOL DE OPARIRE!
Cand reglati apa caldg, va rugdm sa va
asigurafi cd temperatura apei nu este prea
mare.

Tnainte de instalare, familiarizati-vé cu toate
particularitdtile de la fata locului, de ex.
racordul de apd si dispozitivul de blocare.

V& rugdm sd cititi cu atentie aceste instructiuni
de exploatare inainte de instalarea si
folosirea produsului. Pastrati toate sfaturile

si instructiunile de sigurantd intr-un loc sigur,
pentru consultare viitoare!

Pregdtirea
Scula si material necesar

Sculele si materialele indicate nu sunt livrate.

Aceste informatii si valori sunt neobligatorii si

servesc numai pentru orientare.

Natura materialului se orienteazd dupd

conditiile individuale de la fata locului.

Pentru montaj sunt necesare urmdtoarele scule

si materiale:

— Cheie de suruburi sau cheie de suruburi
reglabild

~ Surubelnita dreaptd mica

— Surubelnitd in cruce

Montarea
Instalarea bateriei

/A PRECAUTIE! Nu indoifi furtunurile flexibile si

nu le tensionati. Altfel pot rezulta deterior&ri
ale materialului.

Oprifi alimentarea principald cu apd pentru a
evita pierderile grave de apa. L&safi toatd apa
r&masd pe conducte s& se scurgd.

Instalati bateria asa cum este prezentat in
figurile A pand la E.
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Spalarea bateriei

Bateria trebuie spdlatd inainte de prima
folosire, pentru a inl&tura orice impuritdfi. In
acest scop, procedafi dupd cum urmeazd

(fig. G):
Desurubafi duza de amestec [24].

Deschideti alimentarea principal& cu apd si
|&sati apa s& curgd timp de 2 minute.
Insurubati apoi din nou duza de amestec [24].

Folosirea

Punerea in functiune

Indicatie: Dac& bateria nu a fost folositd o
perioadd indelungatd, cl&titi bine conductele
pentru a evita stagnarea apei potabile si pentru a
desprinde reziduurile.

1.
2.

Deschideti alimentarea principal& cu apd.
Ridicati maneta | 1 | si rabatati-o spre dreapta
sau spre sténga pentru a regla debitul, resp.
temperatura apei.

Apésafi comutatorul (dus) [26], pentru a regla
jetul dusului.

Apasati comutatorul (duza de amestec)
pentru a comuta jetul de apd catre duza de
amestec.

Verificafi functionarea bateriei de amestec.
Pentru aceasta rabatati maneta |I| in foate
pozitiile permise. V& rug&m s& verificati in mod
regulat toate legaturile pentru a v& asigura ca
sunt stréinse.

Reglarea limitarii temperaturii
(fig. F si H)

Cartusul [23] cu pastild de reglare al acestei baterii
este prevazut cu un limitator de temperaturd.
Aceastd functie nu este activatd din fabricg (setare
neutrd).

/A PRECAUTIE! Modificafi setarea limitatorului

de temperatur& numai dupd ce bateria a fost
instalatd.

Urmati figura H pentru a regla limitatorul de
temperaturd.

Obpriti alimentarea principald cu apé.

2.

3.

Indepartafi cu atenfie capacul de acoperire
cu o surubelnitd micd si platd.

Desfaceti surubul de blocare |2 | cu o cheie
imbus prin rotire in sens antiorar.

/\ PRECAUTIE! Nu desurubafi surubul

10.
11

complet. Desfaceti-l numai pénd cénd
maneta m poate fi scoasd usor.

Scoateti maneta .

Desfaceti inelul de acoperire a cartusului
cu ména. Desurubati apoi piulita cartusului
cu un cleste pentru tevi.

Trageti acum inelul de reglare [22]in sus cu o
surubelnitd.

Indicatie: Nu scoatefi cartusul [23].

Plasati inelul de reglare [22|in pozifia dorit&
(fig. H).

Stréingeti din nou piulita cartusului [21] cu
clestele pentru tevi pe corpul bateriei [5]. Fixati
inelul de acoperire a cartusului 20| cu ména.
Asezati din nou maneta | 1 | pe corpul

bateriei [5]. Stréingefi surubul de blocare
cu o cheie imbus | 7 | prin rofire in sens orar.
Apasati capacul de acoperire | 3 | in orificiu.
Pornifi alimentarea principald cu apd si
verificati limitatorul de temperaturd.

Functia de economisire a apei

Cartusul [23] din aceastd baterie dispune de o
functie ecologicd. Aceasta reduce debitul prin
robinetul de apd. Acest lucru vé permite s
economisifi pand la 50 % din apd (fig. 1.
Ridicati maneta [1], péind cénd simfiti o usoard
rezistentd. In aceastd pozitie, debitul de apd
este limitat.

Daca dorifi s& mariti debitul de apd, continuati
s& ridicati maneta [ 1], pdnd cand afi depdsit
rezistenta.

Functia de economisire a

energiei

Cartusul [23] din aceastd baterie dispune de o
functie de economisire a energiei.

Dacé maneta [ 1] de reglare este asezatd in
pozitia din mijloc, curge numai apd rece si se
reduce astfel consumul de energie (fig. J).
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@ Intretinerea si curatarea

@ Ingrijirea si curatarea bateriei
V& rugam sd refinefi ca aparatele sanitare necesitd

ingrijire si atenfie speciald. De aceeaq, trebuie sd
respectati sfaturile urmdtoare:

B Nu folosifi niciodaté materiale corozive sau
pe baz& de alcool pentru curdtare, deoarece
acestea ar putea deteriora produsul.

0 Curdtafi bateriile numai cu apé curatd,
detergent delicat si cu o cérpd moale sau
piele.

O Desurubati duza de amestec |24] la intervale
regulate si indepdrtati resturile calcaroase sau
corpurile str&ine.

Nerespectarea sfaturilor de mai sus poate duce la
deteriorarea suprafefei aparatelor. In acest caz,
drepturile dvs. de garantie pot fi anulate.

@® Inlaturare

Ambalajul este produs din materiale ecologice

care pot fi eliminate la punctele locale de reciclare.

Puteti obfine informatii despre posibilitafile de
eliminare a produsului de la administratia locald.

® Informatii

@ Potabilitatea apei din retea

O Aflafi potabilitatea apei din refeaua de
alimentare. Aceastd informatie o puteti afla
de la autoritatea locald pentru apd sau de la
compania care furnizeazd apa.

Urmatoarele recomanddri generale
se aplica la potabilitatea apei din
conductele dvs.:

O Lasafi apa s& curgd liber pentru o scurtd
perioadd de timp dacd aceasta a stationat
pe conductd mai mult de patru ore. Nu
folositi niciodatd apd care a stationat, pentru
pregdtirea mancdrii sau pentru baut. Acest
lucru se aplic& in special cand este vorba de
copii mici si sugari. Nerespectarea acestui
sfat reprezintd un risc pentru sdndtate. Apa
proaspdtd poate fi deosebitd fard greutate
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de apa care a stafionat, prin faptul c& este
considerabil mai rece.

0 Nu folositi apd care a stafionat in conducte
cromate pentru pregdtirea méncdrii, pentru
baut sau pentru igiena personald daca suntefi
alergici la nichel. Aceastd apd poate confine
cantitdfi mari de nichel si poate declansa o
reactie alergicd.

0 Nu folositi ap& din conducte de plumb pentru
prepararea hranei pentru copii mici sau sugari.
Nu o folosifi nici pentru prepararea hranei
in timpul sarcinii. Plumbul se dizolv& in apa
potabild si este deosebit de d&undtor pentru
sandtatea bebelusilor si a copiilor mici.

® Garantie

Produsul a fost fabricat cu atentie, conform unor
standarde stricte de calitate si verificat temeinic
inainte de livrare. In caz de defectiuni de material
sau de fabricatie avefi drepturi legale fatd de
vanzé&torul produsului. Drepturile dumneavoastrd
legale nu sunt limitate in niciun fel de garantia
mentionatd mai jos.

Garanfia pentru aceste produs este 3 ani incepénd
de la data achizifiei. Durata garantiei incepe la
data achizifiei. Pastrati chitanta originald la un

loc sigur, deoarece acest document este necesar
pentru dovada achizitiei.

Toate defectiunile sau deteriordrile care sunt deja
existente la momentul achizitiei, trebuie anuntate
imediat dupd despachetarea produsului.

Dacd in decurs de 3 ani de la achizitia produsului
apare un defect de material sau de fabricatie, v&
repardm sau inlocuim gratuit produsul la alegerea
noastrd. Durata de garantie nu se prelungeste
dupd aprobarea unei cerinfe de garantie. Aceasta
este valabil si pentru piesele schimbate si reparate.

Aceastd garantie se stinge dacd produsul
este deteriorat, utilizat sau intrefinut in mod
necorespunzdtor.

Garantia acoperd defectele de material si de
productie. Aceastd garantie nu acoperd piesele
componente ale produsului, care prezintd urme
normale de uzurd si care sunt considerate piese
de schimb (de ex.: baterii, acumulatoare, furtunuri,



cartuse de vopseal) si nici deteriordrile la nivelul @® Service

pieselor casante, de exemplu intrerupdtoare sau Service Roménia
piese fabricate din sticla. Tel: 0800 896 637
Timpul de nefuncfionare din cauza lipsei de E-Mail: owim@lidl.ro
conformitate apdrute in cadrul termenului de OWIM GmbH .

garantie prelungeste termenul de garantie legal& & Co.KG
de conformitate si cel al garantiei comerciale
si curge, dupd caz, din momentul la care a
fost adusd la cunostinta vanzé&torului lipsa de
conformitate a produsului sau din momentul

DIN 4109-1
P-1X 39055/11BO

TUVRheinland®

LGAD
prezentdrii produsului la von.zq’ror/um’rctec. .serwce Products
pdand la aducerea produsului in stare de utilizare
normald si, respectiv, al notificdrii in scris in
vederea ridicdrii produsului sau predérii efective a

produsului cétre consumator.

Produsele de folosint& indelungatd care inlocuiesc
produsele defecte in cadrul termenului de garantie
vor beneficia de un nou termen de garantie care
curge de la data preschimbdrii produsului.

® Modul de desfasurare in caz
de garantie

Pentru a garanta o prelucrare rapidd a problemei
dumneavoastrd, va rugém s& respectati
urmdtoarele indicatii:

Pentru orice solicitare, va rug&m s& avefi la
indemdnd bonul de cas& si numarul de articol

(IAN 509855_2507) ca dovadd de achizitie.

Numérul articolului il luafi de pe placuta cu
date tehnice, o gravurd, de pe fisa cu date a
instructiunilor (jos stdnga) sau ca abtibild de pe
partea din spate sau de jos.

Dacé apar erori de funcfionare sau alte erori,
contactafi apoi departamentul de service prin
telefon sau prin email.

Produsul defect il puteti transmite la adresa de
service fard timbru cu prezentarea dovezii de
achizifie (bon) si cu menfionarea daunei si cénd a
aparut.
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CMECUTEN C USTErNALL CE AYLU

® Ysop

Mosppassisame Bu ¢ nokynkara Ha To3u HoB
npoaykT. Bue usbpaxre BucokokauectaeH
npoaykT. PbkoBoacTBoTO 30 ekcrnoarauus e yact
OT 1031 NPOAYKT. To CbABPXKA BAXHM YKA3AHMS
3a besonacHocrt, ynotpeba u usxebpnsHe.
Mpean ynotpebata Ha npoaykTa ce 3anosHaiTe
€ BCUUKN UHCTPYKLMM 30 obcnysxaaHe u
Besonacroct. Manonssaitte npoaykta camo
CBIMIACHO ONUCAHMETO U 30 NOCOYEHHTe obnacTu
Ha ynotpeba. Korato npegasate npoaykta Ha
TPETH ML, NPEAABANTE 3AE4HO C HErO U BCUUKM
AOKYMEHTH.

OF 50
5

PDF ONLINE
www.lidl-service.com

Moxete fa usternute u nperneaate TOBA U MHOTO
APy pbkoBoACTBA 3a ynotpeba Ha
www.lidl-service.com. Ckanupaiiku To3n QR kog,
we bvaete npexBbpREHM AMpekTHO Ha yebcaiita
na cepemza Ha Lidl (www.lidl-service.com),
KbJETO MOXeTe Aa OTBOPUTE PbKOBOACTBOTO 34

ynotpeba, kaTo BbBeeTe HOMEPA HA APTUKYA
(IAN) 509855_2507.

® Ynorpeba no npegHasHaueHue

To3u NpoAyKT € NOAXOASIL 30 BCUUKU CUCTEMM

30 TOMA BOAG MOA HANSrAHe KATO LEHTPASHO
oTONMEeHKe, NPOTOUHM Harpesateny, boinepu

noa Hangraxe 1 noaobHu. Toit He e noaxoagw 3a
BOAOHArPEBATENM 30 HUCKO HANAraHe KATo Hamp.
Boinepu Ha AbPBA MM BLIAMWA, HACPTOBM MK
rasosu bolinepy, OTBOpeHM pesepBoapH 30 BOAA C
enekTpuuecko 3arpseare. B cnyuait Ha comHeHKe
ce obbpHETE KbM TeXHUK WK CNELManM3UpaH
KOHCyNTaHT. PasnuyHa oT onucaHata no-rope
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ynotpeba unu M3ameHeHue Ha NPOayKTa He ca
noseoneHu u BoasT Ao nospean. OcseH ToBa
MoOraT Aa NocneaBaT U ApPYr1 ONACHOCTM 30 XMBOTA
1 HapaHsiBarus. [poayKTsT € npefHA3HAYEeH CamMo
30 JIMYHO MON3BAHE, O HE 30 MEAWLIMHCKA MK
Tbproecka ynotpeba. Mpounssoantenar He noema
OTrOBOPHOCT 30 LETH, Bb3HMKHANW BCNeACTBUE HA
Henpasunxa ynotpeba.

@ OnucaHue Ha yacTure

1 Noct

1 ®Oukenpay BuHT

1 Kanauka

1 ThaBa Ha aywa

1 Tano Ha cmecuTens

1 TymeHo ynnstHenne (Mapkyy Ha aywa)
1 Kntou 30 BbTpeLueH wectocteH
1 O-npweren

1 Tpwba c pesba

1 Mnactmacoso ynnsTHeHWe

1 Metanua waiitba

1 Mapkyu Ha aywa

2 Bunta

1 Texxect 3a mapkyy

1 Talka

HEENEERENEENENE

o>
o

1 [wnbr reekae mapkyy (ropewa soaa)
1 Oonbr reekas Mapkyu (cTyaera soaa)
1 Cveannutenna raitka (ropewa soaa)

1 Cveannutenta raitka (cryaeqa soaal)
1 Coeannutenta raiika

1 Kbc reBkaB mapkyu

1 MokpuBawy npbeTeH Ha rasaTa

1 Faiika Ha rnasata

1 Perynupauy npbcren

1 Thasa

1 Cmecutenta grosa

1 MpeekniousaTen (cmecutenta arosal)
1 Mpeskniousaten (ayw)

1 MnactMacos TpUbrbAHKK

1

BRERIREBREEE=EEE

3awuTtHa kanayka

@ TexHMUECKU AAHHU
Bpb3ku:
~ ObepauHeHo kpancTso: G'%" (21 mm)
— Beuuku ppyru crpanu: G%" (17 mm)




laiika (30 BogHO cbeanHeHme):

— ObepanHero kpancTeo: 23 mm
~ Beuuku apyrun ctpanm: 19 mm
Temneparypa Ha ropetiata Boga: | makc. 70 °C

A YkasaHus 3a besonacHocr

u /\ NPEOYMNPE)XXAEHUE!
ONACHOCT 3A XKXUBOTA U
OMACHOCT OT
3/10MOJTYKU 3A BEBETA U
AELA! Hukora He ocTassiTe aeua ¢
onakoBbuHKs Matepuan bes Habnogetme.
ColuecTByBa ONACHOCT OT 30AYLIABAHE.
[Lpvxte npoaykTta aaney ot feua. MNpogykrst
He e Urpauka.

[ | MPEAMNA3J/IUBOCT! TOKOB
YOAP! Teuose mnu HasogHeHue
MOraT Ad AOBeAdT A0 ONACHOCT
30 XMBOTA NOPAAY TOKOB yAAp.
[MpoBepsBaitTe BHUMATENHO BCUUKM CbeAUHE-
Hus 3a Teyose. OcBeH TOBA ce yBepeTe, ue
Bcuku kabenu Ha enekTpuuecku ypeam ca
NpaBUAHO M BE30NACHO MOHTUPAHM.
= MNPEOANA3J/IUBOCT! ONACHOCT OT
HAPAHSABAHE! YBeperte ce, ue Hama
NOBPELEHN UACTU 1 Ye BCUUKM YACTH Ca
MoHTMpaHu npasunHo. Npu HenpasuneH
MOHTOX CbLLIECTBYBA OMACHOCT OT
HapaHssaHe. Mons obbpHeTe BHUMaHHe,
ye NOoANOXKHUTE Waibu 1 ynmbTHeHusTa
CO U3HOCBALUM CE UACTH, KOMTO OT BpeMme
Ha BpeMe ce Hanara Aa 6bAAT CMeHsHM.
MoBpeneHn uactn Morar aa HapyLaT
He3onacHoCTTa U PYHKLMOHMPAHETO.
= BHUMAHME! ONMACHOCT OT
MATEPUAJTHU LLIETU! Branaraite
MOHTQXXA COMO HO KOMMETEHTHU InLa.
TeuoBe unu HaBOAHEHWE MOraT AG AOBEAAT
[0 CEPMO3HU MATEPUATTHU LETH MO
CrpaaaTa unu AomaluHoto obsasexaaHe.
3atoBa npoBepsBaiTE BHUMATENHO BCUUKM
CbeaMHeHUs 3a TeyoBe.

YBepere ce, Ue BCUUKU YIUTBTHEHHUS Ca
MOCTABEHW NPABUIHO, 30 A NPEAOTBPATUTE
TeY HO BOAG NOPU/AN HEXEPMETUUHOCT.
3aBbprete uyuypa B xenaxoro ot Bac
nosoxeHue. YBepeTe ce, ue uydypuT e
HacoueH Haa MuBkata. B npotusen cnyuait
M3TMUGHE HO BOAG MOXe 4 AoBefe A0
3HQUUTENHW NOBPEAM MO CrPaAATa.
MPEANA3/IUBOCT! ONACHOCT

OT NONAPBAHE! Mpw Hactpoiikara

HO ropeLyaTa BoAd BHUMABAHTE 30 TOBQ,
TEMMEPATYpPaATa HA BOAATA A HE € HACTPOEHA
NPeKaneHo BUCOKA.

Mpean MOHTAXA ce 3ano3HATE C BCUUKM
0cobeHOCTH Ha MSCTOTO, HANP. BOAHM
CbefIMHEHMS M CTIUPATENEH KPAH.

Mons, npean mortaxka 1 ynotpebara
npoyeTeTe BHUMATENHO TOBA PHKOBOACTBO 3d
ekcnnoaraums. 3anasere BCMUKK YKASAHHUS
3a besonacHocT 1 MHCTPYKLMK 3a Bbaelyy
cnpasku!

MNMoaroroBka

Heobxoaummu uHcTpymeHTH 1
marepuanu

MocoueHuTe MHCTPYMEHTH M MATEPMANH He ce

AOCTABST 30€4HO C NPOAYKTA.

Tasu uHpopMaLMS U CTOHHOCTH ca

HeODBBLP3BALLM U CAOMO OPHUEHTUPOBBLYHMY.

XapakTepucTukmuTe HO MaTepuanuTe ce

ONPEeAensT OT UHANBUAYQNHUTE MECTHM

ocobeHocTH.

3a MOHTaXKA ca HeobxoanMK cneaHuTe

MHCTPYMEHTH M MaTepHanm:

— TaeuHu knloUYOBe UK perynupyem raeyen
Koy

~ Manka nnocka oteepTka

— Ortseptka ™n 383480

MoHTax

MHCTCII'IVIPCIHe HAa cmecutTensa

MPEAMNA3JIUBOCT! He npervaaiite
rbBKABUTE MAPKYYX M HE TY nogsaraiite
Ha onbH. B npotneen cnyuait cblectsysa
ONACHOCT OT MATEPUAITHH LLETH.
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Cripete raBHOTO BOAONOAGBAHE, 30

A0 NPefoTBPATUTE TeY HA BOAA NOPAaM
HexepmeTuuHoct. OcTaBeTte ocTaHANaTa B
TpubuTe BOAG AT M3Teue.

MHucranupaitte cMecuTens, KakTo € NoKasaHo
Ha urypu A ao E.

npOMVIBGHe HQAa cmecutTensa

Cmecurenst Tpsbsa ga bbae npomut npeau
mbpBaTa ynotpeba, 3a aa ce npemaxHar
€BEeHTYanHW 3aMbpcsBakms. 3a uenta
npoueanpaitte no cneaxms Haunt (pur. G):

Passuitte cmecutenHarta arosa .
OrBopeTe MABHOTO BOAONOACBAHE U
ocTaBeTe BOAATA A Teue 2 MUHYTH.

Cnep ToBO 30BMHTETE OTHOBO CMECHTENHATA
ao3a

Pabora
MyckaHe B ynotpeba

Ykazauue: Cnea no-npopbmkutenta Heynotpeba
HO CMecuTens NbpBO NpomuitTe TpbbonposoanTe
LATeNHo, 30 Aa NPeMAxXHEeTe 3ACTOSNATA NUTENHA
BOAA W OCTATbLMTE.

1.
2.

Oreoperte MABHOTO BOAONOACBAHE.
Mosamrrete nocta | 1 |1 ro 3aebpreTe HapscHo
WNW HONSIBO, 30 AQ Perynupare cunata u
TEMNepaTypaTa Ha BOAHWS MOTOK.

HarucHete npeskniousatens (ayw) [26], 3a aa
HOCTPOMTE CTPYSTA HA AyLa.

Hatucrete npeskniousarens (cmecutenta
aro3a) 25, 30 Aa NpeBKIiouHTe BOAHATA CTPYS
HO CMeCHTeNHATA A03al.

lMposepete paborara Ha cmecutenHara
barepus. 3a uenta sabpreTe focta
BbB BCMUKM NO3BONIEHU nosuuuu. PenosHo
npoBepsIBaiiTe BPb3KMTE 30 XEPMETUUHOCT.

HacrpoiiBaHe Ha orpaHuueHue
Ha Temneparypara (¢pur. F & H)

lnasara |23| Ha To3u cmecuTen pasnonara ¢
OrpaHuueHne Ha Temnepatyparta. Tasu dyHkumus He
e akTBMpaHa abpuuHo (HeyTpanHa HacTpoitka).
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/\ NPEANA3NUBOCT! Mpomensiite

10.

11

HCICTpOljiKCITCI HA OrpaHUYEeHUETO Ha
TEMNEPATYPATA, CAMO Cnef KaTo CTe
MHCTANMpPAnU cMecuTens.

Cnepgaiite courypa H, 3a aa Hactpourte
OrPAHUYEHKETO HA TEMNEPaTypaTd.

Cnperte rmaBHOTO BOAONOACBAHE.
Mpeanasnueo otctpareTte kanaukata |3 | c
MQrIKa, MA0CKa OTBEPTKA.

Paseuitte conkeupalums BuHT | 2 | ¢ kntoua
30 BBTpeLUeH WecTocTeH | 7 | upes BbpTeHe
0bpaTHO Ha YACOBHUKOBATA CTPESKA.

NMPEOANA3JIUBOCT! He otauntaaiite
BMHTQ HambnHo. Camo ro pasxnaberte,
[[OKATO NOCTBT |I| MOXe Aa ce CBASIU JIECHO.

Caanere nocra .
PasBuitte nokpueaLums npbeTeH Ha rasata
Ha pbka. Cnen ToBa passuHTETe rANKATA HA
rnasata |21| c prbonposoaeH Koy,

Cera u3ternete perynMpaiuus npbCreH
Harope c oTBepTKA.

Ykasanue: He ceangitte rmasara
Moctasete perynvpalums npbcTeH
xenaHoto nonoxerue (cpur. H).
3aTerHeTe OTHOBO raMKATa HA FABATA
¢ TprbONPOBOAHKMS KIIOY BBPXY TANOTO HA

Mocrasete nocra | 1 | oTHOBO BbPXY TSIOTO
HO cMecuTens . 3arernete dukeHpaLyms
C K/IOYA 30 BLTPELLEH LIECTOCTEH
upes BbpTeHe NO YACOBHMKOBATA CTPENKA.
HatucHerte kanaukarta

B OTBOPA.

. MycHete rnasHoTo BOgONOAGBAHE 1

nposepeTe OrPAHMUEHUETO HO TEMNepPaTypaTa.

PyHkuMnsa 3a necreHe Ha Boaa

[nasara
c ekodpyHkums. Ta Hamanssa febuta npes
BoAoNpoBoAHus KpaH. Taka MoxeTe aa
cnectute ao 50 % soaa (dwr. 1).

Moeauruete nocra m, BOKATO yCeTHTe NeKo
cbnpoTuenenue. B Tasu Hactpolika NoToksT Ha
BOAATA CE OrpPaHUYABA.

B TO3M CMecuTen pasnonara



[ Ako xenaete Aa yBEUYUTE NOTOKA HA
BOAATA, NOBAUTHETE NOCTA oule, 4oKAaTo
npeofoneete CbNPoOTUBIEHUETO.

@ DyHKkuMa 3a necTeHe Ha
eHeprusg

B [haBata 23] B TO3K cMecHTen pasnonara ¢
yHKUMS 30 NecTeHe Ha eHeprus.

B Teue camo cTyaeHa Bofa, KOraTO NOCTLT
€ NoCTaBeH B CPeAHOTO MOMIOXKEHUe, KaTo

N0 TO3M HQUMH HOMANSBA KOHCYMALMSTA HA
eHeprusa (cur. J).

@ MoAaApbLXKA U NOYNCTBAHE

® TpwXu M NnouncTrBaHe Ha
cmecutens

ObbpHeTe BHUMAHKE, Ye CAHMTAPHATA apPMATypa
ce HyXJae OT CMeLMantu rpuxu. 3atosa
cvbniofaBaiTe cnefHUTE MHCTPYKLMM:

B He usnonsBaiite passkaally UM CbabPXKALLM
QIIKOXOJT CPEACTBA 30 MOUNCTBAHE, Thit KATO Te
MOraT Ad NOBPEAST NPOAYKTA.

O TMouncrsaiire Bawara apmarypa camo ¢ uncta
BOAQ, MEK MOYMCTBALLY NPenapar U MeKd Kbpmna
WNK TIoAepys.

[0 PepoBHO pasBMHTBANTE CMeCHTENHATA
41030 |24] 1 OTCTPAHSBANTE ChAbPXALLM
BAPOBMK OCTATBLLM MM Uy>XaM Tenda.

HecnasBake Ha ykasaHUSTa 30 NOAAPBKKA MOXE
AQ AoBefe [O NOBpean no noBbpxHocTTa. B tosu
CNyuYai rapaHLMOHHM NPETEHLMM HE MOraT Aa
Bbaat yBaxeHm.

® UsxebpngHe

Onakoskata e u3paboTeHa oT ekonoruuHu
MOTEPMANM, KOUTO MOXe Ad NPeAaaeTe B MECTHUTE
NYHKTOBE 30 PELMKIUPAHE.

OTHOCHO Bb3MOXHOCTUTE 30 OTCTPAHABAHE HA
u3nesnus ot ynotpeba NpoayKT KaTo oTnaAbK

ce nrpopmmpaiite ot Bawara obwmreka mnm

rPaAcKa ynpaga.

® Undopmauus

@® lFogHoOCT 30 NMEHEe HA BOAATA OT
BOAONPOBOAHATA MPEXA

O Baweto mecTHo BoaocHabauTenHo ApyxecTso
Mmoxe fa Bu gane nHdopmaums otHocHo
roAHOCTTA 30 MMEHE HA BOAATA.

3a rogHOCTTA 30 NMEHE HA BOAATA OT
BOAONPOBOAHATA MPEXA BAXKAT CEeAHUTE
o6wu npenopbku:

O lMyckaitTe BOAATA A M3TEYE 30 KPATKO, OKO €
3acTosna B TpLOONPOBOAQ NOBEYE OT UETUPH
yaca. He usnonseaiite 3actosna soaa 3a
NPUroTBsIHE HA XPaHM W HanuTkK. ToBA Baxy
ocobeno 3a bebeta u peua. B npotueen
Cyuait MOraT AQ Bb3HUKHAT 34PABOCIOBHH
npobnemu. MpsacHaTa Boaa Moxe necHo Aa
Ce pa3nuuu OT 3aCTOSNATA, Thit KATO NPSICHATA
BOAG € 0CEe30eMO NO-CTyAeHa.

[l He uanonssaiite 30CTOS10 BOAG OT XPOMUPAH
TpBBONPOBOA 30 NPUroTBSHE HA XPAHA, 3a
nueHe u/MUNu 30 IMUHA XMIUEHd, aKo CTe
anepruuhu kbm Huken. Tasu Boaa Moxe Aa e
C BUCOKO CbABPXAHME HA HUKEN M AA MPUUMHM
QnepruyHa peakums.

[ He u3snonssaiite Boaa ot onosHu
TPLBONPOBOAK 30 NPUFOTBIHE HA XPAHH U
HanuTku 30 6ebeta u/mnmn 3a npuroTesHe Ha
xpaHu no speme Ha Bpemenroct. Onosorto ce
oTaens B NUTEMHATA BoAa 1 e ocobeHo BpeaHo
30 3apaBeTo Ha bebeta u manku geua.

® lapanuua

YBOAXaeMH KIMEHTH, 30 TO3M ypeA nonyuasarte

3 roaMHM rapaHuus oT AQTATA HA NOKYNKATA.

B cnyuait Ha HecboTBETCTBME HA NPOAYKTA C
noroeopa 3a npoaaxba Bue nmare 3akoHHO
NpaBo AG NpeasBuTe Peknamaums npea
NPOACBAYA HA NPOAYKTA NPK YCIIOBUSTA U B
cpokoBeTe, onpeaeneHu B masa tpeta, pasgen |l u
[l v rnaBa uetBbpTa OT 3aKOHA 30 NPefOCTABsIHE
HQ UMDPOBO CbAbPXAHWE U LMDPOBKU YCIYTH U 3a
npoaaxba Ha croku (3MLUCLYMC)*.

Bawwure npaea, npoustualy ot nocoueHute
pasnopeabu, He ce OrpaHUUABAT OT HAWATA
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No-40Ny NPEACTABEHA ThProBCKA FrApaHLMS, He
Ca CBBLP3GHM C Pa3xoau 3a notpebutenute u
HE3ABMCHMO OT Hesl NPOAABAYLT HA MPOAYKTA
OTroBAPS 30 JIMMCATA HA CbOTBETCTBME HA
notpebutenckara ctoka ¢ gorosopa 3a npogaxba
cbrnacHo 3MUCLYMC.

rﬂdel.IHOHHH ycnoBusa

lapaHuMoHHKMST cpok e 3 roauHu ot AaTtara

Ha nonyuasaHe Ha cTokara. MNasete aobpe
opurMHantata kacosa benexka. Tosn fokymeHT
€ HeobxoanM KaTo [OKA3ATENCTBO 30 MOKYNKATA.
Ako B paMKHTe HO FAPAHLMOHHMS CPOK Ce MOSIBU
AedeKT Ha MATEPUANA MK NPOU3BOACTBEH
necbexT, npoaykTsT Wwe bbae beannatHo
PEMOHTUPAH MK 3ameHeH. [apaHuusTa
NPeanonara B paMKUTE HA TPUrOAMLLHMS
TOPAHLUMOHEH CPOK A CE NPEACTABST AeEKTHUST
ypea, kacosata benexka (kacosust boH), kakto
1 BCUUKM APYrH JOKYMEHTH, YCTAHOBSBALLM
HONMUKETO HO AEEKT U MMCMEHO Aa ce obsicHu
B KOKBO CE CbCTOM AeIEKTLT M KOTA € Bb3HUKHAI.
Ao BedeKTBT € MOKPUT OT HALLATA FapaHLMS,
Bue we nonyumnte obpatHo pemoHTMpatms

1nK HOB MpoAykT. B cnyuait Ha 3amsHa Ha
AedeKTHA CTOKA MbPBOHAYAHUTE FAPAHLMOHEH
CPOK M raPAHLMOHHK YCIIOBMS ce 3anassar. B
CNyYai HO PEMOHT HA 4ePeKTHA CTOKA, CPOKBT
HO PeMOHTa ce NPUBABS KbM FAPAHLUMOHHMS
CPOK. 30 EBEHTYAIHO HAMIMUHUTE M YCTAHOBEHM
noBpeau v AedeKTH oLle Npu NoKynkara Tpsbsa
Aa ce cboblum BeAHAra cnes pasonakoBAHETO.
EBeHTyanHute peMoHTH cnea U3TMUaHe Ha
FOPAHLUMOHHMS CPOK €A CPeLLy 3analLaHe.

PeMOHTBT unu 3amaHaTta Ha npoaykra He
nopaXaaT HoOBA rapaHumg.

Ob6xBar Ha rapaHyuaTa

YpennT e npousseneH rpuxIMBO cropes CTporute
M3MCKBAHMS 30 KauecTBo M fobpocbeectHo
M3NUTaH npeam goctaska. [apaHumsta Baxku 3a
AebekT Ha MaTepuana MM NPOM3BOLCTBEHM
necpextn. fapaHuusTa He obxsalua
KOHCYMOTUBMTE, KOKTO M YACTMTE HA NPOAYKTA,
KOMTO NOANEXAT HA HOPMAJTHO M3HOCBAHE, NOPaAM
koeTo morat aa bvaar pasmexaatu kato 6bpso
M3HOCBALLYM Ce yacT (Hanpumep rUnTpu unu
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NPMCTABKM) MM NOBPeaUTE HA YyNAMBU YACTH
(Hanpumep npekbesauy, Batepuu unu Takuea
npousseaerm ot cTbkno). fapaHuusTa otnaaa,
QKO ypeasT e NoBpeseH Nopaan HenpaBuiIHO
WM3MON3BAHE MM B PE3YNTAT HO HEOCHLUECTBSBAHE
HO TeXHUUECKA MOAAPLKKA. 30 NPABMAHATA
ynotpeba Ha npogykta Tpsbea Touo Aa ce
CNA3BAT BCUUKM YKA3AHUS B YNBTBAHETO 30
ekcnnoarauus. MpeaHasHauerme u feictams,
KOWTO He ce NPenopbYBAT OT YMLTBAHETO 3
eKCnIoaTaums KM 3a KOUTO TO Mpedynpexadsa,
Tpsbea 3aabMKUTENHO A ce u3bsraat. MpoaykTbT
€ NPeAHA3HaYeH CAMO 30 YACTHO, O He 3a
npodecnoranta ynotpeba. Mpw 3noynotpeba v
HenpaBKNHO TpeTUpaHe, ynotpeba Ha cuna 1 npw
MHTEPBEHLIMM, KOUTO HE CA M3BbPLUEHM OT KNIOHA HA
HOLLMS OTOPU3MPOH CEPBM3, FAPAHLMSTA OTNAAA.

Mpoueaypa npu rapaHUUOHEH cnyuai

3a aa ce rapaxTipa 6bp3a obpabotka Ha Bawws
cnyyal, cnenBaiiTe cneaHuTe yKasaHms:

* 30 BCUUKM 3ANUTBAHMS NOATOTBETE KACOBATA
Benexxa u MAEHTMUKALMOHHMS HOMEP
(IAN 509855_2507) kato mokasatencreo 3a
nokynkara.

* Bsemete apTuKynHUs Homep oT habpuuHarta
Tabenka.

* [pu Bb3HUKBAHE HA PYHKLMOHAHU UK APYTH
AeheKTH MbPBO Ce CBbpXETe No TenedoHa
WIM Upe3 MME C AOMYNOCOUYEHUS CEePBU3EH
otgen. Crnea ToBa We NonyunTe AOMbAHUTENHA
UHcbopmauus 3a ypexaareto Ha Bawara
peknamaums.

 Crien cbrnacyBaHe C HALKS CEPBU3 MOXETe AQ
U3nNpaTMTe AeeKTHUS NPOAYKT HO MOCOUEHMS
Bu aapec Ha cepeuza besnnatHo 3a Bac, kato
npunosxute kacosata benexka (kacosus 6oH) u
MOCOUMTE MUCMEHO B KOKBO Ce CbCTOM AeheKTsT
M KOFd € Bb3HMKHAN. 3a Ad ce u3berHar
npobnemu c NPUEMAHETO U [OMBAHUTENHH
PO3XOAH, 30ABMKUTENHO U3MNON3BANTE CAMO
appeca, koifto Bu e nocouen. Ocurypere
WU3NPALLAHETO A HE € KATO eKCnpeceH TOBAp
Wunu kato Apyr cneunaneH Toeap. Manparere
ypeaa 3aefHO C BCUUKM MPUHOANEKHOCTH,
BOCTABEHW NPYU NOKYNKATA, U OCUrypeTe
[OCTATBYHO CUIYPHA TPAHCMOPTHA OMAKOBKA.



PeMoOHTEH cepBU3/U3BbHIAPAHLNOHHO
obcnyxBane

PeMOHTH M3BBH rapaHumMsTa MoxkeTe Ad
Bb3/IOXKMTE HA KIIOHA HA HALIMS CEPBM3 CpeLly
sannawate. Toi ¢ ynosoncreue we Bu Hanpasu
npeaBapuTenta Kankynauus. Moxem aa
obpaboteame camo ypean, KOUTo ca AOCTATBUHO
ONAKOBAHM M M3NPATEHM C NNIATEHW TPAHCTIOPTHHU
pasxoau.

BHumaHnwme: Vznparete Bawms ypea Ha kioHa

HQ HALWKS CEPBM3 MOUMCTEH M C YKA3AHME 3a
nedexra.

Ypeaute, npeaMeT HA U3BLHIAPAHLMOHO
obcnyxBaHe, U3NPATEHMU € HEMNATEHM TPAHCIOPTHU
PU3XOAM — C HAMOXEH NNATEX, KATO eKCNpPeceH
WNK [PYT CNeunaneH ToBap - He ce NPUeMar.

Hue we n3BbpLUMM Be3nnaTHo M3XBBPNSHETO Ha
usnparenute ot Bac aedpektHn ypeau.

CepBusHo obcnyxeBaHe

Bbbnrapusa
Ten.: 008001114920
E-meitn:  owim@lidl.bg

IAN 509855_2507

BHocurten

Mons, o6preTe BHMMAHKE, Ye CreaBalmaT agpec
He e agpec Ha cepsu3a. TbpBo ce cBbpPXKETE C
rOPenocoYeHmus CEPBM3EH LIEHTBP.

OBUM Mmb6X & Ko.KI
LLndprcbeprwpace 1
74167 Hekapcynm
TEPMAHMA

* Karto cpusnuecko nuue - notpeburen,
HE3UBMCHUMO OT HOCTOSLLATA THPrOBCKA FAPAHLMS,
Bue ce nonasare ot npasata Ha 3akoHOBATA
rapaHLMS, NPeaoCTaBeHa OT 3aKoHA 3
NPeAoCTaBsHE HA UMEPOBO ChALPXKAHME U
uncppoBK ycnyri 1 3a npoaaxbata Ha cToku
/3MNUCLYNC/. Mo-cneunanto Bue umare
NPABO NP HECLOTBETCTBME HA CTOKATA AA
Bbae U3BbPLIEH PEMOHT MM 3amaHa no Baw
13bop, OCBEH OKO TOBA € HEBB3IMOXKHO MK

€ CBbP3QaHO C HEMPOMOPLMOHAIHO FONeMH
pasxoau 3a npoaasaua. Bue umare npaso Ha
NPONOPLMOHANHO HOMANSBAHE HA LeHATa Wu

HQ PA3BANSHE HO JOrOBOPA NPU HANMKUME HA
ycnosugra Ha un. 33, an. 3 or 3MLUCLYTIC.
YcnoBusSTa U CpokoBeTe HA 30KOHOBATA FAPAHLMS
ca pernameHTMpanu B rmaea Tpeta, pasgen | u il
u B rnasa vetebpta Ha 3MLCLYTIC

® MpoueaupaHe B cnyuai HA
peknamauusa

3a aa ce rapantMpa bbp3o obpaboteare Ha
Bawara 3asska, cnepgaiite ykasanusta no-gony:

Mons, npu Bcnukm 3anuTBaHMS ApbXTE Ha
pasnonoxenue kacoBus 6oH U Homepa
Ha apmukyna (IAN 509855_2507) kato

AOKA3AaTesICTBO 34 NOKYNKaATA.

HomepwbT Ha apT1kyna e nocoueH BbpXy TMNOBATA
Tabenka, rpaBoOpa, TUTYAHATA CTPAHMLA HA
Baweto pvkoBoacTBO (BONy BNgBO) MM BBPXY
CTMKePA OT 30[HATA WM [OMHATA CTPAHA Ha
ypeaa.

[py BL3HMKHANM YHKLMOHANHM AedekTH Unu
ZIPYTY NOBpeay, MbPBO Ce CBbPXKETE NO TenedoHa
WM NO ENEKTPOHHATA MOLLA C MOCOYEHMs NO-JoMy
cepBM3.

MpoayKTBT, KOUTO € PerncTPUPaH KaTo fedbeKTeH,
MO>XeTe [a M3NpaTUTe cried ToBa be3 noweHcku
pasxoau Ha nocouerusi Bu cepsus, karo
NPUNOXMUTE AOKYMEHT 30 3aKYNyBaHeTo (Kacos
BoH) 1 onucarme, B KAKBO ce CbCTOW NOBPEAATa U
KOra e Bb3HMKHANA.

® CepBus

CepBus bunrapus
TenedpoH: 008001114920
E-meitn: owim@lidl.bg

. OWIM GmbH
& Co. KG

DIN 4109-1

P-1X 39055/11BO

TOVRheinland®
LGADY

Products
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MIATAPIA KOYZINAZ

® Eicaywyn

Yag ouyXQipOULE YIa TNV ayopd Tou VEOU 0ag
mpoidvrog. EmAégare eva mpoidy upnlav
mpodiaypapwv. Or 0dnyieg xpriong eivar pgpog
autou Tou TPoibvToG. Mepigxouv onuavTikeg

TANpPoPopieg OXETIKG PE TNV AOPAAEIQ, TO XEIPIOHO
kai v amoppiyn. Mpiv T xprion Tou mpoidvTog

efoikeiwBeite pe ONeg TIg 0dnyieg xpHoNG Kal
aopaleiag. XpnoIHoToIEiTe To TPOidV povo pe
TOV TPOTIO TTOU TEPIYPAPETAI KAl YIA TOV TOPEA
EPAPHOYNG TTOU QVAPEPETAl. LE TIEPITITWON

petafifaong Tou mpoidvtog ot Tpitoug Mapadware

pali kar 6Aa Ta eyypaga.

[=]

%
PDF ONLINE
www.lidl-service.com

Mmopeire va katePaoere kai va Seite auto kai
ToMd dMa eyyeipidia om SielBuvon
www.lidl-service.com. Zxavapovrag autov

Tov kwdikd QR, Oa petapepbeite kateubeiav
otnv 1otoceNiba e§utmpemong meAaTwy g
Lidl (www.lidl-service.com), 6mou pmopeite

va avoitete To eyyelpidio odnyiwv xpARong
oag, mAnktpohoywvTag Tov apiBpd mpoidvrog

(IAN) 509855_2507.

® MpofAemrdpevn xpron

Autd o mpoidy evdeikvutal yia Oha Ta agpoaoTeyn

ouoThpara Beppol vepol, 6TTwg KevTpIkn

Oeppavon, Taxubeppooipuwveg, AeBnTeg meong kTh.
Aev evéeikvutal yia Beppoacipwveg xapnhig meong,
omwg m.y. Oeppavipeg Eulou i avBpaka, Aadiol

1| agpiou kal NAEKTPIKOUG CUCCWPEUTEG avoIXToU
TUmou. Ze mepinTwon apeiBoNiag, ameuBuvbeire

oe kamolov uSpaulikd 1 pnxaviké Béppavong.

K&bBe aMn xprion mépa amd v mepiypapopevn,
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kaBwg kal omoladnmoTe TpoTomoinon Tou
TTPOIOVTOG amayopeleTal kal PTTOPEl va TPOKAAECE!
TpaupaTiopoUs kai uNikeg {npigg. Ymdpyxer kivduvog
coPapou Tpaupatiopol, akdun kai Bavatngdpou.
To mpoidv mpoopiletar amokAeioTikd yia
TTPOOWITIKA XPNON Kal Ol YIA IATPIKA | EPTIOPIKN
xenon. O karackeuaoTig Sev pepel kapia eublvn
yia Tuxov amwleieg A {npigg Adyw akatdMnhng
xefiong.

HEENEERENEENE SRR

o
o

Mepiypagpn pepwv

BRERIREBREEEEEE

1 Mox)\og

1 Bida aopdhiong

1 Kéhuppa

1 Kepahn vroug

1 Zwpa prarapiag

1 ENaotikod mapepPuopa (Adotigo vroug)
1 Kheidi AMev

1 Aaktihiog O

1 ZwAAvag pe omeipwpa

1 Mhaomiky pAavrla

1 Meralikn podeha

1 Adotixo vroug

2 Bideg

1 Bapiéi AaoTiyou

1 Na€ipad

1 Makpug elkapmrog cwhivag ((eotd)
1 Makpug elkapmrog owhivag (kpuo)
1 Koxhwtd mwpa ({eotd)

1 KoxMhwtd mwpa (kplo)

1 Koxhwtd mopa

1 Kovrog elkapmrog cwAivag

1 AaktiNiog k&\uyng puatyyiou

1 Na&iuadr puoiyyiou

1 Aaktihiog pUBpiong

1 ®uoiyyio

1 Akpopuoio avapeiéng

1 Aiakdng (akpopUaoio avapeiéng)

1 Aiakomng (kepaln vroug)

1 MAaoTikd Tpiywvo

1 Mpootareutikd kdAuppa



@® Teyvika Sedopéva

Yuvdéoeig:

- Hvwpévo Baaikeio: G%" (21 mm)
— 'OMeg o1 umdNoITTeg XWPES: G%" (17 mm)
Ma&ipddi (obvdeon vepou):

~ Hvwpévo Baoileio: 23 mm

— 'OMeg o1 umdlomeg xWpPEg: 19 mm
Oeppokpacia leatol vepou: pey. 70 °C

A Yrnodeiteig acpaleiag

u /\ NPOEIAOMNOIHEH!
m KINAYNOZX A TH ZQH KAl
KINAYNOX ATYXHMATOX
A NHIIA KAI NAIAIA!
Mnv aprivete mote Ta maidid va mailouv pe Ta
uNik& ouokeuaoiag xwpig emmpnon. Yndapxel
kivbuvog aoputiag. Puldtre To mpoidy pakpid
amd maidid. To mpoidv Sev eivar maiyvidi.

u NMPOXOXH, KINAYNOX
A HAEKTPOMAHSIAE! H
Siappon 1y Siapuyn vepou priopei
va evéyel Bavdoipo kivduvo Aoyw
nhextpomingiag. ENéyére mpooekTika Oheg Tig
ouvdéoeig yia mbavn) Siappon. Emiong,

BeBaiwbeite 6T 0ha Ta kahwdia nhekTpiky
ouokeuwv gxouv TomobetnOei owotd kai pe

aopaleia.

= MPOXOXH! KINAYNOX

TPAYMATIEMOY! BePaiwbeite o1 kaveva
amé Ta pepn Sev eival eEAATTWHATIKG Kal

o1l Oha Ta pepn gxouv TomobetnOel oword.
Ye mepinTwon eogaluévng Tomobetnong
utrapyer kivduvog Tpaupatiopou. AdPete
undyn 611 o1 podeheg kai Ta mapepBlopara
utrokevtal oe pBopd kal, Emopevwg,
xpeialovrar avrikatdoraon katd Siaothpara.
Ta eatTwpartikd pepn eival mBavéy va gxouv
EMTITWOEIG OTNv aopaleia kai Tnv opOn

\erroupyia.

EMIDYAAKH! KINAYNOZX YAIKHZ
ZHMIAZ! H rorobernon mpemei va yivera
amok\eioTIkG amd gpmeipa aropa. H Siappon

| Siauyn vepou propei va mpokahéael
coPapeg uhikeg {npigg OE KTipIa | OE OIKIAKEG
eykaraotdoeig kar émmha. Emopévwg, eheyEre
TTPooEKTIKG OAeg TIG ouvdEselg yia mlavn
Siappon.

BeBaiwbeire 611 6Aa Ta mapepBuopara xouv
TomoBetnOei owaotd yia Ty amoguyr Siappong
vepou.

To poufolvi mepioTpepetal eNelBepa mpog
v emBupnTh katelBuvon. Eubuypappiore To
poufolvi oo vepoyUTn. AlapopeTiKa propei
va mpokUyouv cofapég {nuigg oo kTipio amod
™ Siappon vepol.

MPOXOXH! KINAYNOX EFKAYMATQN!
Karé v mpaypatomoinon Twv pubuicewy
leoTol vepo, BePaiwbeite o1 n Oeppokpacia
Tou vepou Sev eivar utepBolikd upnAr.

Mpiv v eykataoraon, efoikeiwbeite pe Tig
Totikég ouvBnkeg, T.x. T oUvdeon vepou kai T
Siaraln Siakommg.

AiaBdote mpooexkTika auteg TG o8nyieg xprong
TpIv TRV TomroBETnon Kai xpron Tou TPoidVTOG.
Duldlre dheg Tig uobeiteig aopaleiag kai Tig
odnyieg yia peMovTikn avagopd!

Mpoeroipacia
AmnaitoUpeva epyalsia kai
ulika

Ta ouykekpipéva epyaleia kar ulika Sev
Tapéeyovral.

Auteg ol mAinpopopieg kal ol TIpgg eival

pn SeopeuTikég kal Exouv POvo evOEIKTIKG
XapakTipa.

H ¢Uon tou uhikol e€aprdrar amd Tig exdoTote
TOTIKEG OUVONKES.

Ma v TomoBemon anarrouvrar Ta akdhouba
epyaleia kai uhika:

- Kheibi 1y pubuilopevo kheibi

~ Mikpd emimedo katoafidi

— Iraupokatodfido
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® TomoOérnon
@ Eykaraoraon prarapiag

/A MPOXOXH! Mnv huyilere Toug elkapmmoug
owlveg kai pnv Toug TeviwveTe. AlapopeTika
evdeyetal va mpokhnOei BAGPn oto uhikd.

1. KheioTe TV kevipiki) Tapoxn vepou yia Ty
amoguyn onpavtikng Siappong vepou. Apriote
TO VEPO TTOU EXEI ATIOPEIVEI OTOUG CWANVEG va
oTpayyioel.

2. Eykataoriore v pratapia oUpgwva pe Tig
eikoveg A €wg E.

@ 'ExmAuon pratapiag

O

H pmatapia mpéner va EemhuBei kakd mpiv
TNV TPWTN XPOT YIA TRV aTOPAKPUVOT TUXOY
pUmwv. AkolouBrote Ta mapakdtw PApata
(ex. G):

1. ZePidwore o akpoplaio avapeitng [24].

2. Avoitre TV KevTpIkr) TApoxn vepoU kal aproTe
10 vEPS va Tpekel yia 2 Nerd.

3. Im ouvéxeia Pidwore Eava To akpoguaio

avapeifng [24]

® Xezipiopog
@® Oéfon ot AeiToupyia

Ynodeidn: Xe nepimrwon pn xprong g
pmatapiag yia peyalo xpovikéd Sidotnua,
mA\UveTe apyikd Toug aywyoug Siefodikd yia
TNV amopdKPUYoN Tou aTdoigou USATog Kal Tov
uTroAeIppdTwy.

1. Avoitre tnv kevrpikn mapoyr vepou.

2. Inkworte Tov poxAo | 1 | kar yupioTe Tov mpog Ta
6e€14 1| mpog Ta apioTepd yia va pubpicete v
¢vraon y/kai 1 Oeppokpacia g pong vepou.

3. Teore Tov Siakomm (kepalr vroug) 2] yia va
pubpioete ™ S€opn vepol Tou vroug.

4. Thigore Tov Siakomn (akpopuoio
avapeigng) 125] yia va aldere ) S€opn vepol
oTo akpopuaio avapeigng.

5. EAéy&re T Aermoupyia tou peikm. Tupiote
Tov poxA\6 | 1 | oe dheg Tig emTpemopeveg
Oeoeig. ENeyyete TakTikd O)eg TIg ouvdEaelg,
mpokelpevou va Siacpalilete om Sev Exouv
xahapwosel.
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® PUOpion Oeppoorarn
ac@aleiag (eik. F & H)

To puaiyyio 23] autg Tng pratapiag Siaberel

Beppootam aopaleiag. Auth n Aerroupyia

Sev eival evepyomoinpévn amd 1o epyooTdcio

(oubérepn pliBpion).

A\ MPOXOXH! AM&Ere m puBpion Tou
Beppoordm acpaleiag povo epdoov exeTe
olokAnpael TNV eykaraoTacn Tng praTapiag.

[ PuBpiore To BeppooTdm aopaleiag clppwva
pe TV eikdva H.

1. Kheiote ™y kevrpiki mapoyn vepou.

2. AgaipgoTe mpooekTiKa To kdAuppa | 3 | pe €va
pikpo eminedo karoafidi.

3. Xahapwote m Bida acpdhiong |2 | pe To
khe1Si AMev | 7 | mepioTpépovTag Ty mpog Ta
aplotepa.

A\ MPOXOXH! Mnv EeBiSwverte teleiwg
Bida[2]. Avore Tv péxpi va eivar Suvard n
gbko\n agaipean Tou poxhots [ 1].

Agaiptare Tov poxAd [ 1]

5. Xalapwore Tov Saktihio k&huyng Tou
puoalyyiou [20] pe To x€pl. XTn ouvéxela
Eefidwore To ma&ipadi puoiyyiou |21] pe evav
k&Boupa.

6. Topa tpaPhtre Tov Saktihio pubuiong [22] pe
eva katoafidi mpog Ta mavw.

Ynédeikn: Mnv apaipeire 1o puatyyio 23]

7. TomoBerhore To Saktiho pubuiong 22| otnv
emOBupnm Ogon (eik. H).

8. ILoire Lava to mafipad puoiyyiou 21] pe Tov
k&Boupa oto obpa g pmatapiag |5, Teifre
Tov SakTUNio kdAuwng Tou puatyyiou [20] pe To
XEP!.

9. TomoBerfare Eavd Tov pox\é [ 1] oto cbpa
umatapiag [5]. Zoifre T Bida acpahiong
pe To kKAe1di AMev | 7 | mepioTpépovtag Ty
mpog Ta Sedid.

10. Migore To kédAuppa | 3 | oto dvoiypa.

11. Avoitre TV kevtpikn) Tapoxn vepou kai eNeyére

10 BeppooTdm aopaleiag.

»



@® Aszitoupyia eoikovounong

vepou

B To ¢uoiyyio 23| autig Tng pratapiag Siabeérel
oikovopiki Aerroupyia. Auto peiwver To pubpod
pong peow Tng Ppuong. Autd cag emmpémel va
efoikovopnoete gwg kar 50 % vepd (k. 1).

[ Xnkwote Tov pox\o | 1 | péxp! va aicbavBeite
e\appid avriotaon. e aut T pubpion, n pon
TOU VEPOU Eival TIEPIOPICHEVT.

O Edv Belete va au§fjoete T por) Tou vepol,
avaonk&oTe ki Ao Tov poxAd [ 1] péxpr va
emepdoete v avrioTaon.

@® Aszitoupyia goikovounong
EVEPYEIQ

B To ¢uoiyyio 23| autig Tng pratapiag Siaberel
pia Aerroupyia efoikovopnong evépyeiag.

B Tpéxel povo kplo vepd dtav o poxhdg
Bpiokeral ot pecaia Oéon kai éTo1 pelwveral n
katavahwon evepyeiag (eik. J).

@ Xuvmipnon xai kabapiouode

® KaOapiopdg kail ppovrida Tng
prmarapiag

A&BeTe umoWn OTI o1 EYKATACTACEIG UYIEIVAG £XOUV

181aiTepeg amaitoeig ppovTidag kal TPoooxAG.

la 1o Moyo autdyv Ba mpémnel va akohouBeite Tig

mapakatw umodeileig:

B Mnv xpnoiporoieite moté Siafpwrikd ulika
f ulikd pe Baon To ovorveupa yia Tov
kaBapiopd Tou mpoidvTog, kabuwg eivar mlavéov
va mpokalesouv BAaPn.

[ KaBapiote To mpoidy povo pe kabapd vepd,
fmo amopputavTikd kal amalo mavi i Séppa.

0 Zefidwore To akpoploio avapeitng
ava TakTa SlacTAPaTa Kal apalpECTE Ta
utokeippata ahdtwy 1 Ta Eéva cwpara.

Ye MEPITITWOT P TAPNONG TWY TAPATIAVW
umobeitewv ppovtidag eival mBavéy va
KATAOTPAPEI N EMIPAVEIA TOU TTPOIOVTOG. L€ QUTAV
v mepimTwon eival mBavdv va akupwbolv kal
6\a Ta Sikaiwpata gyyunong.

@® Anooupon

H ouokeuacia amoteleitar amd ukikd gihikd mpog
1o mepifdMov, Ta omoia propeite va Siabeoete
OTOUG XWPOUG avakUKAwenNG TG TePIoXHG Oag.

MNa mA\npopopieg oxeTikd pe Tig SuvatdTnTeg
amoppPIYNG Tou TPOIOVTOG TTou SEV XPNOIMOTIOIETAl
m\éov, ameuBuvBeite omig appddieg utmpeaieg Tg
kovoTnTag f Tou dApou oag.

® MNMAnpoyopieg

® Mooipornra vepou SikTUOU
Udpeuong

O EvnpepwBeite av 1o vepd Tou Siktlou
USpeuong TG mepIoXnG oag eival mOaIpo.
AmeuBuvBeite yia Tov ouykekpipévo okomod
oTnv Tomkn urnpecia Udpeuong A TRy appodia
ETAIPEIQ TTAPOKNG VEPOU.

O1 MapakaTw oUoTATEIG ICXUOUV YEVIKA
WG MPOG TNV MOCIPOTNTA TOU VEPOU
SikTUou USpeuon(:

[l Av 10 vEPO TTAPEPEIVE OTAGIPO GTOUG GWANVEG
YIa TEPICOOTEPO aTMO TECOEPIG WPEG, AVOILTE
™ Bplon kai apriote Ty va Tpeker yia Niyo.
Mnv mivere kai pnv xpnoipormoieite autd To
oTdoipo vepd oo payeipepa. Autd ioyUe
1S1aitepa o TepimTwon mou éxete Bpépn
N pikpd maidia. H pn mpnon autg g
umdSeifng pmopei va evéxel kivduvoug yia
v uyeia. Mropeite va Siakpivete elkola
TO (PpPETKO VEPS amd To oTaaipo, kabwg To
(PPECKO VEPO Eival 0APWG TTIO KPUO.

I Mnv xpnoiporolgite OTACIHO VEPOS aTd
EMYPWHIWPEVOUG aywyoUg yia katavalwon i/
Kal TTPOCWTTIKN TiEPITTOINaN av exeTe aMepyia
oo vikéhio. To vepd autd propel va mepigyel
uyn\ég moodTNTEG VikeAiou kal va Tpokaleoel
aMepyixr avridpaon.

O Mnv emmpéenete ota Bpépn kai Ta pikpd
maidid va Tmivouv vepd amd cwliveg pohiPSou
Kal pnVv To XPrOIPOTIOIEITE OTO payeipepa Twv
payntwv Toug. Emiong, pnv To mivere kar pnv
TO XPNOIpoTIoIEiTE OTO payeipepa, av eioTe
gykuog. O poAuPdog diakberar oto mboipo
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vepd kai eivar iSiaitepa emPBhaPig yia my
uyeia Twv Ppepwy Kai Twy pikpwy TaISIwy.

® Eyyinon

To TTPOidV KATAOKEUAOTNKE CUHPWVA PE AUOTNPEG
kateubuvTnpieg odnyieg moi6TTaG Kai ehéyxOnke
empehag mpiv amd v mapadoon. Le mepinTwon
e\atTwpaTog uhikoU 1 KaTAOKEUNG, EXETE vOpIpa
SikaiwpaTa evavTi Tou TTwANTH Tou TTPOIdVTOG.

Ta vopika oag Sikaiwpara Sev mepiopilovral

pE olovénToTE TPOTO amd TNV AvapePOpVEN
TapakaTw eyyunon.

H eyyunon yia To mpoidv autd avépyerar oe 3 €
amé ™y nuepopnvia ayopds. O xpdvog eyyunong
apxiler v npepopnvia ayopag. Puddére ) yvioia
anddeiln ayopdg oe alyoupo pépog, kabwg autd
TO €YYPAPO amaITeiTal wg amodEeIKTIKG ThE ayopds.

'Oleg o1 {npigg 1} Ta ehatTwpaTa, Ta omoia
umdpyouv Ndn katd Tov xpdvo TG ayopds, TPEME
va avapepovtal xwpig kaBuoTépnon petd Ty
QTTOCUCKEUATIA TOU TTPOTOVTOG,.

Ye mepimTwon mou eviog SiaoThpatog 3 eTwv
amd TV nuepopnvia ayopdg autd To TPoidY
Tacoucidoel kamolo ehdTTwpa ulikol 1
KATAOKEUNG, To TTPoidV emokeudleTal
avrikabioratar amd epdg Swpedv katd T Sikn
pag emoyn. O xpbvog eyyunong Sev enekreiveral
A\oyw mapoyng ikavotoinang amd v eubivn

yia mpaypaTtikd ehartopara. Autd ioxUel kai yia
efapTAparTa Ta omoia xouv avrikataoTabei N
ETIOKEUAGTEI.

Auth n eyylnon maver va 1oxUel, €dv oTo TTPOIdY
mpokABnke {nuid, 1 edv autd xpnoipomoifOnke 1
ouvtnpnOnke pe pn evbederypevo Tpdro.

H eyylnon ka\mrer ehatTwpara oto ukikd kai v
karaokeun. Auti n eyylnon Sev apopd o pépn
TOU TPOIOVTOG, Ta OToia UTIOKEIVTAI OE (PUCIONOYIKT
pBopd kai cuvenwg Bewpolvrar avawaipa

(mr.x., pratapieg, emavapopTi{dpeveg pmatapieg,
eUkapmTol CWARVES, Puaiyyia XpwpaTog), oute oe
{npigg oe elBpauota efapmpara, omwg SiakdrTeg
1 yudhva e€apripara.
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Me v avrikardotaon Tng cuokeung, clppuva

pe To NOMOZ 2251/1994, Eexivaer ex véou o
Xpovos eyyunong.

@ Aiskmepaiwon TnG eyyunong

MNa va e€aopalicoupe T ypryopn enelepyacia
TOU aITpaTog oag, TapakaloUpe akohoubroTe Tig
mapakaTtw umodeieig:

Ye mepinmTwon epwTuatog mapakaleiobe va exete
S1aBeaipo To TapacTaTikd ayopdg kal Tov kwdIkd
mpoidvrog (IAN 509855_2507) wg amodeikTikd
NG ayopdg oag.

Mmopeite va Bpeite Tov apiBud mpoidvrog otnv
mvakida Tumou, oe pia gyxapadn, oy oehida
TiAwY Twv 0dnyiwv oag, (k&Tw apioTepd) i wg
autokdMnTo otV TMow A k&Tw ceNida.

Av ipokUyouv Aermoupyikd opdhpata f aMa
e\aTTOPATA, EMKOIVWVACTE ApPXIKA TRAEPWVIKA 1y
peow email pe To MapakdTw avapepdpevo Tufpa
service.

'Eva mpoidy mou avayvwpiletal wg ehatTwpatio,
PTIOpEITE PETA va To amoaTeileTE XwpIg
TaxuSpopIika TEAN OTNV evnUEPWHEVN OE €046
SielBuvon service emouvanTovrag Ty anddeidn
ayopds (amodeién tapeiou) kai v évderén, mou
ugpioTatal To EAITTWHA Kal TTOTE TIPOEKUE.

® Iépfig

IépPig ENNGSa

Tn\: 00800 490826606
Email: owim@lidl.gr

@ XépPig Kbmpog
Tn\: 8009 4241

Email: owim@lidl.com.cy
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